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“No..R. 304 1977

AMENDMENT OF THE CISKEI CONSTITUTION-

PROCLAMATION,
OF 1972) .

‘Under and by virtue of the powers “vested: in me by
section 2 (3) of the Bantu Homelands Constitution Act,
1971 (Act 21 of 1971), I hereby amend the Ciskei
_ Constitution Proclamation,; 1972 (Proclamation R. 187 of
1972), in accordance with the accompanying Schedule.

1972 (PROCLAMATION R. 187

_ Gwen under my Hand and the Seal of the Repubhc
of South Africa” at Pretoria this Eighteenth -day of
October, One thousand Nine hundred and Seventy-seven
N. DIEDERICHS State PreSIdent
' By Order of the State - Premdent-m-Councﬂ
‘M. C BOTI-IA :
- SCHEDULE
Amend seCUOn 3—

(a) by the SLIbStitl.‘lthl'l of the flgure “55” for the
figure “44”;

(b) by the mserﬂon of the fo]lowmg subparagraphs' '

after subparagraph (viii) of paragraph (b.A.): -
“(ix) the AmaVundle Tribe;
® 'the Basotho Tribe;
(xi) the AmaQwathl Tribe;

(xii) the unnukwebe Tnbe in the Dlstnct of Zwe-

litsha. £ and

(©) by the substitution of the f:gure “22” for the -

~figure ‘15~ m paragraph (c}

(Flle R203/2) 1

- 64674—A

M. C. BOTHA.

Smd-A]‘nka
No.. R 304, 1977 :

WYSIGING VAN DIE CISKEISE GRONDWETPRO-
KLAMASIE, 1972 (PROKLAMASIE R. 187 VAN

| 1972)

Kragtens die bevoegdheld my verleen by artikel 2 A3),
van die Grondwet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21
van 1971), wysig ek hierby die Ciskeise Grondwetprokla-
masie, 1972 (Proklamasie R. 187 van 1972), oorcenkomstlg
bygaande Bylae. :

- Gegee onder my Hand en die Seél van. dne Republiek '

van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Agtiende dag
van Oktober Eendwsend Negehonderd Sewe-en-sewentlg

| N. DIEDERICHS, Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade:

BYLAE
rWysng artlkel 3 ] _
' (a) deur die syfer' “44” deur die syfe‘r “55” te vervang,

(b) deur die invoeging van dle volgende subpara- .

- grawe.na subparagraaf (viii) van paragraaf (b.A):

“(ix) die AmaVundle-stam
s (x) die Basotho-stam;;
(x1) die AmaQwathl-stam

(xu) die unnukwebe-stam in die dlstnk Zwehtsha” 3.
en

(©) deur die syfer ““15” in paragraaf © deur die syfer.
“22” te vervang

(Léer R203/2)"
L e
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No. R. 278, 1977

AMENDMENT OF THE AREAS OF JURISDICTION
OF THE NORTH-EASTERN AND CENTRAL BANTU
APPEAL COURTS

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 13 (1) of the Bantu Administration Act, 1927
(Act 38 of 1927), I declare that the Schedule to Proc-
lamation R. 267 of 1968 is hereby amended with effect
from 1 November 1977 in accordance with the accom-
panying Schedule.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria this. Fourteenth day of
October, One thousand Nine hundred and Seventy-seven.

N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council:

M. C. BOTHA.
; SCHEDULE

1. Inmsert after the word “districts”
in Part 1 of the Schedule to Proclamation R. 267 of
1968, the following: “and excluding the Districts of Odi
(Area 1) and Moretele™,

2. Insert after the word “districts” where is appears at
the end of Part 3 of the Schedule to Proclamation R. 267
of 1968 the following: “and excluding the Districts of
Odi (Area 2), Bafokeng, Mankwe, Madikwe, Lehurutshe,
Molopo, Ditsobotla, Ganyesa, Tlhaping-Tlharo, Taung
and Thaba Nchu”.

No. R. 305, 1977,

SUSPENSION OF REGISTRATION OF VOTERS.—-

KWAZULU

Under and by virtue of the powers vested in me by v |

section 8 (2) of the Schedule to Proclamation R. 72 of
1972, T hereby suspend the registration of citizens of
kwaZulu as voters with effect from 1 November 1977.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria this Fighteenth day of October,
One thousand Nine hundred and Seventy-seven.

' N. DIEDERICHS, State President.
By Order of the State President-in-Council:

M. C. BOTHA.
' (File R218/7/2)

No. R. 306, 1977

SUBSTITUTION OF REGULATIONS UNDER SEC-
TION 48 OF THE RENT CONTROL ACT, 1976 (ACT
80 OF 1976)

In terms of section 48 of the Rent Control Act, 1976
(Act 80 of 1976), 1 hereby, with effect from the date of
publication hereof, substitute the following regulations for
regulations published under Government Notice R. 2013,
dated 27 December 1963 and amended by Government
Notice R. 41, dated 12 March 1971.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria "this Seventeenth day of
October, One thousand Nine hundred and Seventy-seven.
N. DIEDERICHS, State President.

By Order of the State President-in-Council:
.S.J. M, STEYN,

.van die Bantoe-administrasie Wet,

‘where it apiJears .

No. R. 278, 1977

WYSIGING VAN DIE REGSGEBIEDE VAN DIE
NOORDOOSTELIKE EN SENTRALE BANTOE-
APPELHOWE

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 13 (1)
1927 (Wet 38 wvan
1927), verklaar ek dat die Bylae van Proklamasie R. 267
van 1968 hierby ooreenkomstig bygaande Bylae met
ingang van 1 November 1977 gewysig word.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag
van Oktober Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.

| N. DIEDERICHS, Staalspres}dent.

Op las van die Staatspresident-in-rade:
M. C. BOTHA.
BYLAE

1. Voeg die volgende in na die woord “distrikte” waar
dit in Deel 1 van die Bylae van Proklamasie R. 267 van
1968 voorkom: “en met uitsluiting van die distrikte Odi
(Gebied 1) en Moretele”.

2. Voeg die volgende in na die woord “distrikte” waar
dit aan die einde van Deel 3 van die Bylae van Prokla-
masie R. 267 van 1968 voorkom: “en met uitsluiting van
die distrikte Odi (Gebied 2), Bafokeng, Mankwe, Madikwe,
Lehurutshe, Molopo, Ditsobotla, Ganyesa, Tlhapmg-
Tlharo, Taung en Thaba Nchu™. :

No. R. 305, 1977

OPSKORTING VAN REGISTRASIE VAN KIESERS.
—KWAZULU '

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 8 (2)
van die Bylae van Proklamasie R. 72 van 1972, skort
ek hierby die registrasie van burgers van kwaZulu as
kiesers met ingang van 1 November 1977 op.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Agtiende dag
van Oktober Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.

N. DIEDERICHS, Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade:

M. C. BOTHA.
S (Léer R218/7/2)

No. R. 306, 1977

VERVANGING VAN REGULASIES INGEVOLGE
ARTIKEL 48 VAN DIE WET OP HUURBEHEER,
1976 (WET 80 VAN 1976)

Kragtens artikel 48 van die Wet op Huurbeheer, 1976
(Wet 80 van 1976), vervang ek hierby, met ingang van
die datum van publikasie hiervan, die regulasies afgekon-
dig by Goewermentskennisgewing R. 2013 van 27 Desem-
ber 1963, soos gewysig by Goewermentskennisgewing R.
41 van 12 Maart 1971, deur die volgende regulasies.

. Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Sewentiende dag
van' Oktober Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig.
N. DIEDERICHS, Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade:

S.J. M. STEYN,
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. DEFINITIONS

- 1. In these regulations—

(a) any term to which a meaning has been assigned

by section 1 of the Act bears that meaning and, unless
inconsistent with the context— LR

Pl

“ACt’ > means the Rent Control Act, .19'}’6:; o e

" “certified copy”, when used in relation. to the records -

of any proceedings before a rent board, of any docu-
ment forming part of such record retained in terms of
and for the purposes of the Act or of these regulations
by any officer of any Government department, means a
copy certified to be a true and correct,copy of such

record or document by thé chairman presiding at such |

proceedings or the secretary of a rent board or by the

- officer having official custody of such record or docu--

ment, as the case may be; _ "
“investigation” means any investigation held by a
rent board under the Act; and % 2
~ “section” means a section of the Act; and '
(b) any reference e}o i
is a reference to the form bearing that number in the
list which appears {n the Schedule to these regulations.

' RECORD OF PROCEEDINGS BEFORE RENT
: ~ BOARD o

2. The sectetary of a rent board élfa]l keep a régi'ster,
in'Form GC 201, to be called 2 Reht Board Case Register,
in which shall be entered particulafs of all investigations
~held by a rent board. i 5, U e

3. The proceedirigs at an investigation shall be recorded

by the person presiding thereat or by a clerk or. steno- |
- grapher -under his direction, and the record shall com-

prise— . K . ¥ ;
() the written complaint made under section 10 (1);
,or - ¥ ® _ b gt

. (b) the written application by the lessor under section
10 (2); or 3 : Ha T

(c) the written apbiication of the lessee or tlie'lessor;

- - as the case may be, under section 20; and

_ (d) particulars in Form GC 193 of the subject tnaitcr, &

date or dates and place of the holding of the investiga-

tion, the name of the person presiding at the investiga- |
tion, the names of the members of the board present

at the investigation, the names of any parties and their
representatives appearing at the investigation and the
date upon which a copy of the application or c¢om-

_plaint was dispatched to the lessee or lessor, as the case |

may be; ! . . _
(e) a note of the oral evidence given at the investiga-

tion of the admission of any report, book, document |
or object produced -thereat and of the ‘rejection by the

boa.rd of any evidence, report, book, document or
object dnd the reasons of the board for such admission
or rejection; v
by the rent board: P
(8) the particulars set forth in Form GC 200;
(h) the reasons for the rént board’s findings; and
(i) a note signed by the chairman and the secretary of

- the findings and order of the rent board, which shall

be recorded in Forms GC 48, GC 194, GC 195, GC

196, GC 197, GC 198, GC 199, GC 354, GC 359 or

GC 360, whichever may be applicable. _
4. The record of an investigation shall at all reasonable
times be open to inspection by any party to the proceed-

a form bearing a stated number

* voorkom.

word deur die _ tings :
deur ’'n klerk of snelskrywer volgens sy opdragte, en die
notule moet bestaan wit— N N

(f) any report,_ book,.'dcicumen; or object admitted

~ passing is.

. 4. Die notule van 'n ondersoek 'moet te alle redelike
tye-ter insae van 'n party by die verrigtinge wees, -

" WOORDOMSKRYWING

. 1. In hierdie regulasies—

(a) het ’n uvitdrukking waaraan in artikel 1 van die
Wet 'n betekenis geheg is, daardie betekenis en, tensy
teenstrydig met die samehang, beteken— ., - '

“Wet” die Wet op Huurbeheer, 1976; ; | e

“gewaarmerkte afskrif”’, waar dit gebruik word in
verband met die stukke van verrigtinge voor ’n huur-
raad, of 'n dokument wat deel van daardie stukke wit-

. maak, of 'n dokument vir bewaring wat kragtens en

vir die toepassing van die Wet of hierdie - regulasies .
deur ’'n beampte van enige staatsdepartement gehou

- word, 'n afskrif wat deur die voorsitter wat by soda-

nige verrigtinge die voorsittersamp beklee, of die sekre--
taris van 'n huurraad of ’n ‘beampte wat amptelik die
stuk of dokument bewaar, na gelang van die geval,
as 'n ware en juiste afskrif van sodanige -stuk of doku-
ment gesertifiseer is; i T s
“ondersoek”™ enige ondersoek deur ’n huurraad inge-
volge die Wet gehou; en A -
“artikel” ’n artikel van die Wet; en - i

(b) is enige vetwysing na 'n vorm met 'n gemelde

-nommer ’n verwysing na die vorm met daardic nom-

mer in die Iys wat in die Bylae van hierdie regulasies
NOTULE VAN VERRIGTINGE VOOR -

| . HUURRAAD

2. Die ‘sekretaris van ’n huurraad moet *n register hou

| in Vorm GC 201, wat ’n Huurraad-sakeregister genoem
moet word, en waarin besonderhede van alle ondersoeke
van ’n huurraad aangeteken moet word. - '

B
3.-Dié verrigtinge by ’n ondersoek moet aangeteken
sersoon wat by die verrigtinge voorsit, of

" (a) die skriftelike Klagte ingevolge artikel 10 (1); of
(b) die skriftelike aansoek deur die verhuurder inge-

~ 'volge artikél 10 (%); of-

(c) die skriftelike aansoek deur die huurder of die

~ verhuurder, na gelang van die géval. ingevolge artikel -
20: en ! g : L

(d) besonderhede op Vorm GC 193 van die onder-
werp, datum of datums waarop en plek waar die onder-

- ‘soek 'plaasgevind het, die naam van die persoon wat

by die ondersoek voorgesit het, ‘die name van die lede
wat: by die ondersock aanwesig was, die name van
.parrstﬁe en hul verteenwoordigers wat by die ondersoek
verskyn het en die datum waarop ’n kopie van die

-aansoek of klagte aan die huurder of verhuurder, na

gelang van die geval, versend is; -

(¢) ’n -aantekening van die mondelinge getuienis by
die ondersoek afgelé, van die toelating van 'n verslag,
‘boek, geskrif of voorwerp wat daar voorgelé is, van
die verwerping deur die raad van getuienis, ’n verslag,

' boek, geskrif of voorwerp en die raad se redes vir soda-

“nige toelating of verwerping; ~ , ' e
(®) "n verslag, boek, geskrif of voorwerp wat deur die

huurraad toegélaat is; | s

. '(ﬁ) die besonderhede in Vorm GC 200 verstrek;
(h) die redes vir-die huurraad se bevindings; en _
() ’n aantekening, deur die voorsitter en sekretaris -

| geteken, van die bevindings en bevel van die huurraad,

wat-aangeteken moet word op Vorms GC 48, GC 194,
GC 195,"GC 196, GC 197, GC 198, GC 199, GC*
354, GC 359 of GC 360, watter een ook al .van toe-

g 5 3
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RULES OF PROCEDURE IN CONNECTION WITH
THE REVIEW OF DECISIONS OF RENT BOARD
BY THE CONTROL BOARD

5. (a) At the conclusion of the investigation in terms. of
section 20 (4) the rent board shall advise the parties con-
cerned of the date on which the record of the proceedings,
together with its recommendation, will be forwarded to the
rent control board.

(b) A party. who submits representations to the rent

board for consideration by the rent control board shall
advise the other party concerned that such representa-
tions are available at the rent board’s office for inspection
and making of counter-representations, if the other party
concerned desires to do so. '

(c) As soon as may be after the date referred to in.
paragraph (a), the secretary of the rent board shall forward

to the rent control board—

(i) the original record of the proceedings;
(ii) the representations made; and -
(iii) the recommendation of the rent board. .

6. (a) Whenever an épplication is made under section
22, the applicant shall—

(i) submit the application, in writing, to the secretary
of the rent board concerned and shall specify fully and
clearly the grounds upon which the review is sought;

(ii) at the same time notify the respondent without
delay that the application is available at the rent

“board’s office for inspection and making of counter-
representations, if the respondent desires to do so, with-
in 14 dagfs from the date of the dispatch of the notifica-
tion, an

(iii) forward a copy of the notification to the secretary

of the rent board concerned.

(b) As soon as may be after the receipt of such applica-
tion and the representations, if any, the secretary of the
rent board shall transmit to the rent control board—
© (i) the original record of the proceedings; and

(ii) the original application for review and the repre-
sentations, if any, together with the rent board’s com-
ments. . - ' :

NOTICE BY LESSOR TO SUBSEQUENT LESSOR
" AND LESSEE OF RENT BOARD'S ORDER

7. (a) A-lessor of a dwelling in respect of which an
order of a rent board is in force shall give written notice
of the existence and the terms of such order to—.

(i) any person who immediately succeeds him as
lessor of that dwelling; and -
(ii) any person, not being the lessee of that dwelling
at the date when the said order came into force, who
. leases the dwelling from him;

within seven days of the date upon which the person
referred to in subparagraph (i) succeeds him as lessor or
of the date upon which the person referred to in sub-
paragraph (ii) becomes the lessee of the dwelling, as the
case may be. : o

(b) A copy of every notice given in terms of paragraph
(a) shall be lodged by the lessor with the chairman or the
secretary of the rent board in whose area of jurisdiction
the dwelling is situate, immediately after the notice has
been so given. :

(c) Any person who contravenes these regulations or
fails to comply therewith shall be guilty of an offence
and upon conviction shall be liable to a fine not exceed-
ing R200. '

8. The regulations published under Government Notice
R. 2013, dated 27 December 1963, as amended by
Government Notice R. 41, dated 12 March 1971, are
hereby repealed,

REGLEMENT VAN ORDE IN VERBAND MET DIE
HERSIENING VAN HUURRAADBESLUITE DEUR
DIE BEHEERRAAD ' %

5. (a) By voltooiing van die ondersoek ingevolge arti-
kel 20 (4) moet die huurraad die/ betrokke partye in
kennis stel van die datum waarop die notule van die
verrigtinge, tesame met sy aanbeveling, aan die huur-
beheerraad gestuur sal word.

-(b) 'n Party wat verto& tot die huurraad rig vir oor-
weging deur die huurbeheerraad, moet die ander betrokke
party in kennis stel dat sodanige vertoé by die kantoor
van die huurraad ter insae [& en beskikbaar is vir teen-
vertoé indien bedoelde ander party verlang om teenver-
toé te rig. : 2

(c) So gou doenlik na die datum in paragraaf (a)
bedoel, moet die sekretaris van die huurraad— i

(i) die oorspronklike notule van die verrigtinge;

(ii) die vertog wat gerig is; en - :

(iif) die- aanbeveling van die huurraad daaromtrent,
aan die huurbeheerraad stuur. - '

6. (a) Waar aansoek ingevolge artikel 22 gedoen word,
moet die applikant— -

(i) die aansoek skriftelik aan die sekretaris van die
betrokke huurraad voorlé en volledig en duidelik ver-
meld op watter gronde daar om hersiening gevra word;

(ii) -die respondent onverwyld in kennis stel dat die
aansoek by die kantoor van die huurraad ter insae 1&
sodat die respondent, indien. hy verlang om dit te doen,
binne 14 dae vanaf di¢ datum van versending van
die kennisgewing sy teenvertoé kan rig; en

_-oili) .’n afskrif van sodanige kennisgewing aan die
. sekretaris van die betrokke huurraad stuur. :

(b) So gou doenlik na ontvangs van sodanige aansoek
en die vertoé, indien daar is, moet die sekretaris van

- die huurraad—

(i) die oorspronklike notule van die verrigtinge; en

(i) ‘die oorspronklike aansoek om hersiening en die
verto€, indien daar is, tesame met die huurraad se kom-,
mentaar aan die huurbeheerraad stuur,

KENNISGEWING DEUR VERHUURDER = AAN
LATERE VERHUURDER EN HUURDER VAN DIE
BEVEL VAN DIE HUURRAAD

7. (a) 'n Verhuurder van ’n woning ten opsigte waar-
van 'n bevel van ’n huurraad geldig is, moet skriftelike
kennis gee van die bestaan van sodanige bevel aan—

(i) enigeen wat sy onmiddellike opvolger as ver-
huurder van daardie woning is; en

(ii) enigeen, uitgesonderd die huurder van daardie
woning toe gemelde bevel in werking getree het, wat
die woning van hom huur;

binne sewe dae na die datum waarop die persoon in sub-
paragraaf (i) genoem hom as verhuurder opvolg of die
datum waarop die persoon in subparagraaf (ii) genoem
die l]'luurclcr van die woning word, na gelang van die
geval,

(b) 'n Afskrif van elke kennisgewing wat kragtens para-
graaf (a) gegee word, moet onmiddellik nadat sodanige
kennisgewing gegee is, deur die verhuurder ingedien word
by die voorsitter of die sekretaris van die huurraad in
wie se regsgebied die woning geleé€ is. .

(c) Temand wat 'n bepaling van hierdie regulasies oor-
tree of in gebreke bly om daaraan te voldoen, is aan
’n misdryf s%uldig en is by skuldigbevinding strafbaar met
’n boete van hoogstens R200. )

8. Die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R, 2013 van 27 Desember 1963, soos gewysig by
Goewermentskennisgewing R. 41 van 12 Maart 1971, word
hierby herroep. :
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SCHEDULE

Form GC 48: Notice of increase of rent in terms of
section 8 (c) of the Act.
Form GC 193: Investigation by rent board in terms of
section 10 of the Act,
Form GC 194: Finding and order of
terms of section 8 (d) of the Act.
Form GC 195: Finding and order of
terms of section 13 (1) of the Act.
" Form GC 196: Finding and order of
-terms of section 14 (1) and (2) of the Act.
Form GC 197: Finding and order of
terms of section 15 (1) of the Act.
Form GC 198: Finding and order of
- terms of section 15 (2) of the Act. )
Form GC .199; Finding and order of
terms of section 20 (1) or (4) of the Act.
Form GC 200: Findings of rent board.
Form GC 201: Rent board case register.
Form GC 354: Finding and order of rent board in terms
of section 13 (2) of the Act.
Form GC 359: Finding and order of rent board in
terms of section 14 (1) and (2) of the Act.
Form GC 360: Order of rent board for the refund of .
deposit and payment of interest in terms of: sections 13
(4) and 14 (3) of the Act.

rent board in

rent board in
rent board in
rent b_oard in
rent board in

rent board

- REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

Lessor:
Verhuurder: Sy Ede]agbare,fl’rof /Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej ,FMnre

[

s

Sir/Madam/Gentlemen

NOTICE OF INCREASE OF RENT IN TERMS OF
SECTION 8 (c) OF THE ACT
[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

Premises situated at—

The amounts payable .by the lessor in respect of—

have mcreased and in terms of sectlon 8 of the Rent Control Act,
1976 (Act 80 of 1976), approval is hereby granted to increase the
monthly rental of the sald premises— ) ]
* to
tot R...

The Honourable!Prof /Dr/Rev. er,i’MrsfMlss,-‘Messrs ‘

T

.

BYLAE

Vorm GC 48: Kennisgewing van verhoging van huur-
geld kragtens aftikel 8 (c) van die Wet. ;
“Vorm GC 193: Huurraadondersoek kragtens art:kel 10

van die Wet.
Vorm GC 194: Bevinding en bevel van huurraad krag-

~ tens artikel 8 (d) van die Wet,

Vorm GC 195: Bevinding en bevel van huurraad krag-

_tens artikel 13 (1) van die Wet.

Vorm GC 196: Bevinding en bevel van huurraad krag-
tens artikel 14 (1) en (2) van die Wet.

Vorm GC 197: Bevinding en bevel van huurraad krag-
tens artikel 15 (1) van die Wet.

Vorm GC 198: Bevinding en bevel van die huurraad
kragtens artikel 15 (2) van die Wet.

Vorm GC 199: Bevinding en bevel van- huurraad krag-s
tens artikel 20 (1) of (4) van die Wet.

Vorm GC 200: Bevinding van huurraad.

Vorm GC 201: Huurraadsakeregister, -

“Vorm GC 354: Bevinding en bevel van huurraad krag-
tens artikel 13 (2) van die Wet. :

Vorm GC 359: Bevinding en bevel van huurraad krag-
tens artikel 14 (1) en (2) van die Wet.

Vorm GC 360: Bevel van huurraad vir terugbetaling
van deposito en betaling van rente kragtens artlkels I
(4) en 14 (3) van die Wet

i " GC 48
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA
Re'nt Board '

}N

File
- Léer

Office date s;tam]:; ‘
Kantoordatumstempel -

Meneer/Mevrou/Mejuffrou/Menere

KENNISGEWING VAN VERHOGING VAN HUURGELD
KRAGTENS ARTIKEL 8 (¢) VAN DIE WET
[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]

Perseel geleé te—

- Die bedrae deur die verhuurder betaalbaar ten opsigte van—

is verhoog en mgevo]ge arukei 8 van dle Wet op Huurbeheer, 1976
(Wet 80 van 1976), word magtiging hierby. verleen om die
maandelikse huurgeld van bogemelde perseel te verhoog—

as from
. vanaf

* as lndlcated on the attached schedule

soos op die aangehegte

bylae aangedui is.

Lessee:  The Honourable/Prof./Dr/Rev. ,’Mr}Mrs!Mlss,-’Messrs
- Huurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr. ,-'Mev /Mej./Mnre.

L ]

* Delete whichever is not applicable/Skrap wat ni_e' van toepassing is nie,
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Rent Board
Huurraad... g

INVESTIGATION BY RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 10 OF THE ACT

[Rent Control Act, 1976 (Au 80 of 1976)]
Held at ; :

GC 193

Ref, No.
Verw...

HUURRAADONDERSOEK KRAGTENS ARTIKEL 10
VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer. 1976 (Wet 80 van 1976)]

GEHOU . v i S

Proceedings for.an investigation in respect of
Verrigtinge by ’n ondersoek ten opsigte van

Before: Chairman
Voor: VOOfsiner

Members:
Lede:

on the ;
OP di€...ivieiiecie e

and there appeared:
19.......,en daar het verskyn:

‘Lessor !
Verhuurder.............ooveninn. it

Lessee(s)
Hul._l_rder(s).,,.,.“..‘..,

Copy of 'applii:ation,’complaint.dispatched to lessee/lessor on
Kopie van aansoek/klagte aan huurder/verhuurder versend op.

The following evidence was adduced:
Onderstaande getuienis is aangevoer:

REPUBLIC OF SOUTH AF_R.ICA‘

Lessor:  The, Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Verhuurder: Sy Edelaghare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre. -

n .

L _]

FINDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS
OF SECTION 8 (d) OF THE ACT
[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

Sir/Madam/Gentlemen )
Dwelling situate at (erf and/or stand number)—

The Rent Board investigated the application of the above-named
lessor for permission to increase the rent of the dwelling described
above in terms of section 8 (a) and (b) of the Rent Control Act, 1976
(Act 80 of 1976), referred to it by the chairman in terms of sub-
section (d), and is satisfied that the rates and taxes on the dwelling.are
based on the potential business value of the site.

It is ordered that the appllcatlon be. “refusedfgranted and that
:_hi:l monthly rental of the said premises be determined as
ollows: :

dwelling

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

Rent Board
Huurraad

File
Léer

Office date stamp
Kantoordatumstempel

BEVINDING EN BEVEL VAN HUURRAAD

"KRAGTENS ARTIKEL 8 (d) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]
Meneer,fMevrou,r‘Mejuﬂ'roujMenere

Woning geleé te (nommer van erf enfof perseel)—

Die Huurraad het die aansock van bogenoemde verhuurder om
vergunning om die huur van die woning hierbo beskryf, kragtens
artikel 8 (a) en (b) van die Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976),
te verhoog, wat kragtens subartikel (d) deur die voorsitter aan die
die raad voorgelé is, ondersoek en is oortuig dat-die belastlpﬁzsep die
woning op die potensiéle besigheidswaarde van die perseel gebaseer is.

Daar word gelas dat die aansoek *geweier/toegestaan word en
dat die maandelikse huurgeld van gcnoemde perseel soos volg
bepaal word: "

woning R.......

. * Delete whichever is not dpplicable/Skrap wat nie van toepassing is nie,
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Such determination to take effect from the— Die vasstelling is van krag met ingang van die—
- Date of Order : .. day of
DAtum VAN BEVEL..oooooooooooeeeeeesiesses s eesinpssnssenessonesasessioenessensernesors s BB VAILL Lttt b e
. Cham‘nanNoorsrtter
Lessce: The Honourab]elProf /Dr/Rev. ;'Mrers,fMlss,l’Messrs :
Huurder: Sy Edelagbare,fProf [Dr./Ds./Mnr./Mev./Mgj./Mnre. X
[ “
' . : - e GC 195
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA REPUBLIEK. VAN SUID-AFRIKA
Registered: ; ' Rent Board i
Aangeteken: TRt aad sl
Lessor: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Verhuurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre.
Bt B Fl[e }N

T

FINDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 13 (1) OF THE ACT °

[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

Sir/Madam/Gentlemen . _
Dweiling,r‘Business premises situated at (erf and{or stand number)

The Rent Board mvmtlgated a complamt in terms of section 13
of the Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976), that the under- -
mentioned lessee has been required to pay an unreasonable rent for
the premises described above and let to him by the above-named
essor, and is satisfied that the complaint is well founded.

It is ordered that the monthly rental of the said premls&s be deter-
mined as follows:

-

o

Office date stamp -
Kantoordatumstempel

BEVINDING EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS
ARTIKEL 13 (1) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 19?6)]

MeneerﬁMe\rrou,"\llejuﬂ'rou;'Menere
Woning/Besigheidsperseel geleé te (nommer van erf en/fof perseel)

Die Huurraad het kragtcns artikel 13 van die Wet op Huurbeheer,
1976 (Wet 80 van 1976), 'n klag:e ondersoek dat van die onder- -
genoemde huurder vereis is om ’n onredelike huur te betaal vir die
perseel hierbo beskryf, wat deur bogenoemde verhuurder aan hom
verhuur word, en die Raad is oortuig dat die klagte gegrond is.

Daar word gelas dat die maandelikse huurgeld van genoemde
perseel §00s volg bepaal word:

Dwelling/business premises/Woning/ besngheldsperseel ............. R....
BT ey e Y A DRI S — R....
Parking space/Motorstaanplek.. .. .......... o i R
Furniture/Meubels. ... oo vniinieresaiai st insnrinneaesans Rz
Ot FOtAR o o N e R T S TR R...
Such determination to take effect from the— 2 Die vasstelling is van krag met ingang van die—
ay of
........................................................................................................................ dag van..

Tt is further ordered that the lessor forthwith refund to the lessee
the sum of—

Date of Order
" Datum van.Bevel

Registered ;
" Aangeteken:.
. Lessee: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Huurder: Sy Edelagbare/Prof,/Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre. -

D

f

Verder word gelas dat dle verhuurder onverwyld dle vo]gende
bedrag aan dle huurder moet terugbeiaal—

. Chairman/Voorsitter

"+ Assessed in terms of section 13/Bereken kragtens artikel 13,

-
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REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

Registered:
Aangeteken:

Lessor
Verhuurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre,

-

FINDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 14 (1) AND (2) OF THE ACT

[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)] )
Sir/Madam/Gentlemen '

Premises situate at (erf and/or stand number)

: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs -

GC 196
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

Rent Board .

File
: Léer} No.

Office date stamp
Kantoordatumstempel

BEVINDING EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS
ARTIKEL 14 (1) EN (2) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]
Meneer/Mevrou/Mejuffrou/Menere

Perseel geleg te (nommer van erf en/of perseel)

The Rent Board investigated the application of the above-named
lessor, made in terms of section 10 (2) of the Rent Control Act,
_1976 (Act B0 of 1976), for permission to increase the rent of the

gremisesfgaragefparking spaceffurniture at the address described
abpove

It is ordered that the application be *refused;‘granted and that
the monthly rental of the said pren'nses be determined as follows:

Die Huurraad het dle aansoek van bogenoemde verhuurder wat
kragtens artikel 10 (2) van die Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet
80 van 1976), gedoen is, om vergunning om die huur van die
*perseel/motorhuis/motorstaanplek/meubels by die adres hierbo

kryf, te verhoog, ondersoek,

Daar word gelas dat die aansoek ”‘geweler;’toegestaan word en’
dat die ‘maandelikse huurgeld van die genoemde perseel soos volg
bepaal word

Dwellmgfbusmess premmw,r‘Womngfbwlgheldsperseel ..... SERE L e, R...
Garage/Motorhuis. .. ... .o iii i i i it R..
Parking spacefMotorstaanplek ......... e e R....
Furniture/Meubels..................... R A R R
. FoRalTOtAAl. ..l s conisie b b i s e i s R..
Such determination to take effect from the— —_— Die vasstelling is van krag met ingang van dne—
: ay o
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, dag van

Date of Order
Datum van Bevel

Registered ;
Aangeteken:

Lessee: The Honourable /Prof./Dr/Rev. ,"Mrers,"Mlss,’Messrs
Huurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre.

L ]

" Chairman/Voorsitter

* Delete words not required/Skrap wat nie van toepassing is nie.-

REP}JBLIC OF SOUTH AFRICA -
Registered:
Aangeteken:

Lessor : The HonourabiejProf /Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Verhuurder Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr. {Mev [Mej./Mnre,

o ; ]

GC 197
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

Ref, No.

Rent Board . :

Office date stamp
Kantoordatumstempel
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FINDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION ‘15 (1) OF THE ACT

[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

; Sir/Madam/Gentlemen
Premises situate at—

e Rent Board, having in terms of section 10 (1) of the Rent Control

Act, No. 80 of 1976, investigated a complaint that the undermen-
tioned lessee has been required to pay an unreasonable rent for the
premises described above and let to him by the above-named lessor,
is of the opinion that the complaint was lodged without any reasonable
ground, and orders : : .

topaytothe[essorthesumof

toindemnify the lessor for this expenses in co.
hearing of the complaint '

OR/OF

Having in terms of section 10 (2) of the Rent Control Act, No. 80 of
1976, investigated an application made by the above-named lessor
for authority to charge for the premises described above and let by
him to the undermentioned lessee, a Tent higher than the rent which
may validly be charged in terms of section 6 (1), (2) and (3) on the
ground that such rent does not represent a reasonable rent, the Rent
Board is of the opinion that the application was lodged without any
reasonable ground, and orders :

nnection with the

EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTEN:."‘»
ARTIKEL I5 (1) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]

Meneer/Mevrou/Mejuffrou/Menere
© Perseel geleg te— '

BEVINDING

" Die Hunrraad het kragtens artikel 10 (1) van die Wet op Huurbeheer,
No. 80 van 1976, ’n klagte ondersoek dat van ondergenoemde huur-
der vereis is om ’n onredelike huur te betaal vir die perseel hierbo
beskryf, wat deur bogenoemde verhuurder aan hom verhuur word, en
is l\.'an ‘mening dat die klagte sonder redelike gronde ingedien is, en
gelas : :
...- e ,...‘.“ APy PP TS TR PEY PR T EE L EE EER AR DL LSt bbb bbb bttt ,,.*
om aan die verhuurder die bedrag van

te ‘betaal om hom sy koste in verband met die verhoor van die klagte
te vergoed

Die Huurraad het kragtens artikel 10 (2) van die Wet op Huurbeheer,
No. 80 van 1976, ’n aansoek ondersock van bogenoemde verhuurder
om vergunning om vir die perseel hierbo beskryf, wat deur hom aan
ondergenoemde huurder verhuur word, ’n hoér huur te vra as die
huur wat regmatig ingevolge artikel 6 (1), (2) en (3) gevra mag word,
op grond daarvan dat sodanige huur nie 'n redelike huur is nie en is
van mening dat die aansoek sonder redelike grond ingedien is, en gelas

-

topaytothelesseethesumof

to indemnify the lessee for his expenses in connection with the hearing
of the application. - :

Registered:
Aangeteken: :
Lessee: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messis "
Huurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre. ..

L _

te betaal om hom sy koste in verband met die verhoor van die aansoek
te vergoed. : .

2

* Full name of complainant/Volle naam van klaer.
+ Full name of lessor/Volle naam van verhuurder.

Registered:
Aangeteken:
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
Lessor : The Honourable}Prof.}DrfRev.,‘Mr,v‘Mrs;MissfM%srs

Verhuurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre.

-

FINDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 15 (2) OF THE ACT
[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

Sir/Madam/Gentlemen
Premises situated at—

i

Having in terms of section 10 (2) of the Rent Control Act, No,

80 of 1976, investigated an application made by the above-named
lessor for authority to charge for the premises described -above
and let by him to the undermentioned lessee a rent higher than
the rent which may validly be charged in terms of section 6 (1),
(2) and (3) by virtue of the provisions of section 8 (a) and/

N

_

GC 198
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA
Ref, No.’ ' :
Verwys. N0 i
‘Rent Board
HUurraad. ....cooevveeeeevencemiinn S isinresnesonsinns

Office date stamp
Kantoordatumstempel

EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS
ARTIKEL 15 (2) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)] -

Meneer/Mevrou/ Mejuﬂ“rou /Menere
Perseel gelet te—

BEVINDING

Die Huurraad het kragtens artikel 10 (2) van die Wet op Huurbe-
heer, No. 80 van 1976, 'n aansoek ondersoek van bogenoemde
verhuurder om vergunning om vir die perseel hierbo beskryf, wat
deur hom aan ondergenoemde huurder verhbuur word, ’'n hoér
huur te vra as die huur wat regmatig ingevolge artikel 6 (1), (2) en
(3) gevra mag word uit hoofde van die bepalings van artikel
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or (b):the Rent Board is of the opinion that the lessee has uﬁ-
reasonably refused to agree to an increase in terms of the aforesaid
provisions and orders : TN

die. voormelde bepalings en gelas

8 (@ eh,{of (b) en is van mening dat die huurder op onréde]ike
wyse geweier het om toe fe stem tot ’n vermeerdering ooreenkomstig

O

to pay to the lessor the sum of

to indemnify the lessor for his expenses in connection with the hearing

R ..... ;“l“n“Ah‘.vv

om aan die verhuurder die bedrag van

met die verhoor van die aansoek -

of the application. te vergoed. - :
Date of Order > . ' B Lo v s K s AR AR
Datum van Bevel..............ccooeinnn. 5 R Chairman/Voorsitter
Registered: '
Aangeteken: : ;
Lessee: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Huurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre. _
f Full name of lessee/Volle naam van huurder. ' . 199
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA - _ 'REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA
Registered: ; T : :
Aangeteken: ‘ © +~ . Rent Board ;
Lessor: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Ms/Miss/Messrs File Vo
Verhuurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mzre, o Léer OSSP OSSR

[

FINDINGS AND ORDER. OF RENT BOARD IN TERMS OF

. SECTION 20 *(1)/¢4) OF THE ACT _
[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

Sir/Madam/Gentlemen )
Dwelling situate at (erf and/or stand number)

5 Sl e -

Having, in terms of section 20 *(1)/(4) of the Rent Control Act,
1976 (Act 80 of 1976), investigated the application from the
*lessee mentioned below/above-named lessor in regard to the premises
described above, it is found that good cause *exists/does not exist for
the variation of rescission of the previous decision(s) dated—

Fenin

It is ordered that the application be *refused/granted and that

the monthly rental of the said premises be determined as follows: -

03 :{S) e (Uj

__.l

Office date stamp
Kantoordatumstempel

BEVINDINGS EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS
ARTIKEL 20 *(1){(4) VAN DIE WET
[Wet op. Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]

-Mcneerf Mevrou/Mejuffrou/Menere. .
Woning gele€ te (nommer van erf en/of perseel)

Kragtens artikel 20 *(1)/(4) van die Wet op Huurbeheer, 1976
(Wet 80 van 1976), is die aansoek van *ondergenoemde huurder/
bogenoemde verhuurder in verband met die perseel hierbo beskryf
ondersoek en daar is bevind dat goeie gronde *bestaan/nie. bestaan nie
vir die wysiging of herroeping van die vorige beslissing(s) gedateer— -

Daar - word 'gelas dat die aansoek *geweier/toegestaan word en

- dat diec maandelikse huurgeld van genoemde perseel soos volg bepaal

. ; word:
- Dwelling/business premises/Woning/besigheidsperseel
Garage/Motorhuis. ... ... .. 0.0 i
Parking space/Motorstaanplek................ T e o o
Furniture/Meubels........ s —— e W e e
TotalPotanl bt iammre s s s TR
" Such determination to take effect from the— i Die vasstelling is van krag met ingang van die—
) ay o -

Date of Order
Datum van Bevel

Registered:
Aangeteken :

Lessee: The Honourable/Prof./Dr/Rev./Mr/Mrs/Miss/Messrs
Huurder: Sy Edf_:]agbare;‘Prof.!Dr.st.,’Mnr.fMev.fMej.jMpre. .

L

* Chairman/Voorsitter

* Delete words not'/required,’Skrap wat nie van tbepassing_ is'nie; - . LT
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S  GC200
_RENT CONTROL ACT, 1976
_ ) " WET OP HUURBEHEER, 1976
Rent Board - e B ' _ File - ; -
Huurraad............ stcti ; ; LR ..o ctiumunsrinrimssissssssnssssssssssimspressssssossumnidhadamsssssssans e ssssamsebstsstinstsssses -
Lessor ' * Lessee \ .
Verhuurder e HUULAET.....ocoeveriivssesssssee s s ettt
3 "‘Dwellmngusmws premises situate at - 2 . . i - )
Wonmngﬁmhmdsperseel geled te... oo st e A I - s oo e A SR R R R
Erfandjor stand No. s : y L
No. van erf en/of perseel.... B 5 Sl e
Rental paid by lessee per *monthfweek : . - ‘
Huur wat deur huurder per *maand/week betaal word.. s T N :
I Value of/Waarde 'van'
Land/Grond | Buildings/Geboue
; R c . R c
1. Replacement value less depreclauon (calculated by quantity - sumyor),f\/ervangmgswaarde min’ '
waardevermindering (bereken deur bourekenaar)........... . - e G, (Ol P IR e e
. Municipal valuation/Munisipale waardasie. ............o.coeiann N S B I ]
. Divisional Council valuation/Afdelingsraadwaardasie. . ... .. T R O r el P ODRI NN P
Sworn valuation/Betdigde waardasie: . .. .oivanenianans ot S R e T s e R N
. Building society valuation/Bouverenigingwaardasie. ..........oovoveiierann R P ot i B :
Value determmed by Rent Board/Waarde deur Huurraad vasgestel ..... e s e T
A. Allowances made in terms of paragraphs (b), (©), (d), (), (g), (h) and (i) of definition of “reasonable rent” (Rem Board to R c
- specify)/Bedrae toegelaat ingevolge paragrawe (b), (c), (d), (), (8), (W) en () van die: wo@rdbepalmg van “redelike huur” |-
(Huurraad moet spesifiseer)
1 RatOsandtaxeszelastmg....'....- ......... . AL S, o e e voas bl memmn < PR e et g
2. Stand licence/Standplagslisensie. . . . ... v v vurieri it i e et !
3. Reasonable allowance for items specn
4. ﬁéE&iiIi&’ié’Béiii&Bié'B;? fessor in respect of i&il'éié'éié’s’s"iii's’uran"“'"éé and insurance of | premlm and furniture, fittings or equ dp- _
ment therein, against fire/Premies” deur die verhuurder " betaalbaar ten opsigte van spieelglasversekenng en
versekermg van die perseel en meubels, momermgs of um'usuﬂg daarin, teen brand—
5. -Mamtenance, repanrs and deprec:ation not exoeedmgﬂi A ‘on '\'r‘il‘iigB’f‘iﬁﬁ;i&iﬁ'g'ﬁsﬁﬁ's'ﬁndhoudlng, herstel en waardevcr- A
- mindering van hoogstens 24%/ op waarde van geboue. . . .. v.vvvtori ii i . X T o E—
Amount not exceeding 74%; on value of plant and machinery, not being part of the bmldmgs, to-cover depreciation/’n :
Bedrag vah hoogstens 73%; op waarde van installasies en masjinerie, wat nie deel van die geboue uitmaak " me, om
waardevermindering t dek. . .. ..o v vt eiennrieeeteian et et g e da e s s st e s s [
7. Amount allowed 1r o. wages of caretaker and other employmf’n Bedrag toegelaat t.o.v. lone van opsugter en andcr
WETKIICINETS. ......c.liuseesseateeessiovseusossomsbbasenisosba s ssesassbas ot s34 p a1 42ttt e e ; :
Arhount allowed ir0., unernployment insurance and workmens compensaﬂon,-"n Bedrag toegelaat t.0.v. werkloos-
heidsversekering en ongevalle ............................................................................
Amount expended by lessor in supplying electric power, gas, water, fuel and sanltary semces!‘n Bedrag deur vverhuurder,
bestee aan die verskaffing van elektriese krag, gas, water, brandstof of sanitére chenste ..... SR
“Total/Totaal. ................... SN S e T AT S ..
B. Allowanm, (if any) which Rent Board may oon31der reasonable i.r.0. collection charg&s [paragraph (e) of “reasonable Coo
rent”] 'n Bedrag (as daar is) wat die Huurraad redelik ag t.o.v. mvordenngskoste [paragraaf (e) van “rede]nke huur"] = I I
DETERMINATION OF “REASONABLE RENT”,’VASSTELLING VAN “REDELLKE HUUR” ;
Annual teturn of 8% on the value of the buildings and the ground/Jaarlikse opbnengs van 8194 op die waprde van dle_
peboteen die Erond. ;... ... vuiuinit i e e i e s s e e
Allowance made under A/Bedrag toegelaatonder A:..........i.00ut SR e A T ..
Allowance made under B/Bedrag toegelaatonder B............oo00nee, R SR ; LIPNITR ot S—
" Total/Totaal.........0...... e S e B s s b S BRRR N G R i
'Equals - t L toy” per *month/week \éith_ effect from
Gelyk aan Reoiovorieeeee L eeShenanesnesnanasenaras per *maand/week met INGANE VaN.........cccovmmmrrsonieisriens <19
Date ; : - : T T T RN D)
DAtUM. .cccoooreesrrereeereericesissscssriseareisnsssssssessnrssressnsrssss | v I R " Chairman: EhmntBoard

Voorsltter Huurraad

* Delete whichever is not apb[icable}'ﬁkrap wat nie van tc_)epassi_ng is nie.
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Datum van Saak t.o.v. . -Aard van saak ) 2 . Beslissing
5 : _ Finding/
) = - Order
. - <} g o o Date of Bevinding/
File No. Address of property 2 = § i finding/ . Bevel
Léer No. Adres van eiendom Applica- 5 1 & E‘ & § =R AL | Order 2
. tion/Com-| Hearing : g% 25 =5a- | B = |Datum van '
plaint | Verhoor | 44 % g2 | 822 gL 1. B8 @ 87 |beyinding/ g
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Klagte g =.5 %.E £ ' 'gﬁ o = _5‘2 B E § i 98 g"‘;
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@a | Qz | LB Q- 595 | EE | X | F< | =< E,fa; §ﬁ
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LL6T AHEOLD0 $T ‘HLLAZVO LNIWNHIIAOD

* Indicate with an X/Dui aan met ’n X
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. REPUBLIC OF SOUTH AFRICA I
Registered: ' ' S '
~ Aangeteken:
hzssor : The Honourable}’Prof }Dr;‘Rev er,ers,J’ 15$‘M§£m

Verhuurder Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./ ejl }"Mhm

FiNDING AND ORDER OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 13 (2) OF THE ACT

[Rent Control. Act, 1976-(Act 80 of 1976)]

Sir/Madam/Gentlemen' .

Premises situated at— -

- 1. The rent board has mvesugated a complamt made by a lessee
in the above-mentioned premises to theeffect that he has been required
to pay an unreasonable rent and, in terms of section 13 (2) of the Act,

. has also investigated the reasonab]encss or otherwise of the rent .
which has been charged for the other controlled premises. in the said

complex. :
2 The rent board is satisfied that the rent which has been charged

for other controlled premlses m the said complcx also unr'.eaa\su:a1'14}_%],?,I

and orders that—

() the monthly rental be determmed as’indicated *hereunderfon
the attached schedule with effect from— : ;

FlatfRoom,l’WoonstelfKamer ot

Garage/Parking space,fGaragefParkeerlerrem No
ShOpfe

(b) the lessor forthwith refund an ameum of-—

to the lessee.
Registered:
Aangeteken:

Lessee: The Honourable/Prof. ,r'Dr;’Rev [Mr/ Mrs;’Mlss;‘Messrs
Huurder .Sy EdelagbarefProf /Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre,.

forrty Bt S i

GC 354
REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA

File }N

i Rent Boar.d _

_Office date stamp
Kantoordatumst_empel

BEVINDING EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS .
. 'ARTIKEL 13 (2) VAN DIE WET '

[Wet op Huurbeheer, 19’.-'6 (Wet 80 van 1976)]

MeneerfMewoufMeJuﬂ'rdufMenere

Perseel geled te— ‘

" 1. Die huurraad het *n klagte van 'n huurder van n perseel wat
deel van die bogenoemde kompleks uitmaak, dat hy ‘n_onredelike
huur betaal, ondersoek en ingevolge artikel 13 (2) van die Wet ook
ondersoek- 1ngeste! na die redelikheid of andersins van die huur wat
vir die ander persele van dieselfde kompleks gevorder is.

2. Die huurraad is oortulg dat dle huur wat -vir ander gekontro- 1
leerde persele van die kompleks gevorder is, ook onredelik is en
gelas dat— - )

 (a) die maandelukse huurgeld soos *hieronder/op die aangehegte.

skeclule aangedul, bepaal word met 1ngang van—

Office/Winkel/Kantoor No.. ...t

(b) die verhuurder onverwyld n bedrag van—
Taan dne huurder 1erugbetaal '

: Cham'nan,(Voorsltter

) Deletez whichever is not apphcablejSkrap wat nie van toepassmg is nie.

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

- Registered: i #a0 A

Aangeteken: 7 :
) Lessor

Verhuurder: Sy Edelagbam,’Prof /Dr.[Ds. ,FMn: /Mev./Mej./Mnre.

: The Honourable,-’l’rof JDrfRev iMr{MrsfMus,’Mwsrs

S

\ . _ GC 359

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA - '
File AN C

: ]—_"éer}NO..,.,,.,..,..,.,..‘..mm..‘..A..,...‘,mm,.‘.“

) Rent Board .I-

Oﬂ‘ioe date stamp
Kantoordatumtempel
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FINDING AND ORDE.R OF RENT BOARD IN TERMS OF
SECTION 14 (1) AND (2) OF THE ACT _

[Rent Control Act, 1976 (Act 80 of 1976)]

S:r,r’MadamfGent]emen
' Premises situated at— B '
The rent board has investigated the application of the above-named
¢ lessor for permission to increase the.rent of the premises described
~ above, but is satisfied that the lessee has beéen required to pay an
unreasonable rent for the premises and orders’ that the—

(a) the monthly rental be decreased to—.

R

with effect from— 4

(b) the lessor forthwith refund an amount of—

to the lessee.
Registered;
Aangeteken:

. Lessee: The Honourable/Prof, ,-’DrfRev erers,-’Mws,"Messrs 4
Huurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr./Mev./Mej./Mnre.

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA

Registered:
Aangeteken:

Lessor .
Verhuurder: Sy Edelagbare/Prof./Dr./Ds./Mnr ,I’Mev -/Mej./Mure.

~

§ ‘

ORDER OF RENT BOARD FOR THE REFUND OF DEPOSIT
AND PAYMENTS OF INTEREST IN TERMS OF SECTIONS
13 (4) AND 14 (3) OF THE ACT

[Rent Control A¢t, 1976 {Act 80 of 1976)]

SlrfMadam,v‘Gentlemen
Premises situated at—
The Rent Board has, in terms of section—

of the Rent Control Act, 1976, (Act '80 of 1976), investigated an-

application for the determination of the balance of the deposit

te be'refunded to the lessee and orders that the lessor refund an

amount ‘of—
plus interest thereon at—

per cent per annum as from
to date of payment to the lessee.

Registered:

Aangeteken: : :
Lessee: The Honourable/Prof./Dr/Rev. ,-’Mr;‘Mrs,fMlssfMessrs -
Huurder: Sy Edelagbare;’Pror /Dr./Ds./Mnr, ,fMav [Mej./Mnre,

. 7

L _|

: ‘The Honourable/Prof, ,fDr,f’Rev }’Mrers;‘Mlsschssrs

-

BEV]NDING EN BEVEL VAN HUURRAAD KRAGTENS
ARTIKEL 14 (1) EN (2) VAN DIE WET

[Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 19‘?6)]
MeneerfMemufMejulfmufMenere
Perseel geléé te—

" Die huurraad het " die aansoek van bogenoemde verhuurder om
vergunning om dié huur van die perseel hierbo beskryf te verhoog,
ondersoek, maar is oortuig dat van die huurder vereis is om ’n onre-
delike huur vir die perseel te betaal en gelas dat die— .

(a) maandelikse huurgeld vermmder word tot——~ '

~-met ingang van—
(b) verhuurder onverwyld n bedrag van—

e huurder terugbetaal.

Chairman/Voorsitter

GC 360
RE.PU]}LI_EK VAN SUTD-AFRIKA

; F:le }N

Rent Board
Huurraad.............. '

Office date stamp
Kantoordatumstempel

BEVEL VAN HUURRAAD VIR’ TERUGBETALING VAN
DEPOSITO EN BETALING VAN RENTE KRAGTENS
ARTIKELS 13 (4) EN 14 (3) VAN DIE WET

_‘[Wet 'op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976)]
MeneerfMevroukMejuﬂrouqunere ;
Perseel geleé te— '
Die Huurraad het kragtens artikel—

" van die Wet op Huurbeheer, 1976 (Wet 80 van 1976), ’n aansoek

om die bepaling van die balans van die deposito'wat aan die: huur-'
der terugbetaal moet word, ondersock en gelas dat die verhuurder ’n
bedrag van—

plus rente dagrop teen—

persent per jaar vanaf ;
tot datum van betaling aan die huurder terugbetaal.

Chairman/Voorsitter

" * Insert 10 (1) (a) or 10 (1) (b) @) or 10 (l) (b) (u) as the case may berul in 10 (1) (a) of 10 (1) (b) (i) of 10 (l) (b) (ii) al na gelang van dle geval
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 GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL CREDIT
AND LAND TENURE

28 October 1977

GENERAL SEA-SHORE REGULATIONS=27"
PROVINCE OF NATAL

I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, Minister of
Agriculture, by virtue of the powers vested in me by
section 10 (3) (¢) of the Sea-shore Act, 1935 (Act 21 of
1935), hereby authorise all local authorities along the
whole of the coast of Natal (exclusive of the Durban City
Council) not previously authorised by me to do so to
administer the regulations published in terms of section
10 (1) of the said Act in Gazette Extraordinary 169 of 2
February 1962 (Regulation Gazette 62), as amended by
Correction Notice R, 261 of 23 February 1962, published
in the Gazette Extraordinary of the same date, and to
exercise and perform the powers and duties therein
conferred upon or entrusted to them.

H. S. J. SCHOEMAN Minister of Agriculture.
(2/5/25/2/2)

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING
No. R, 2200 28 October 1977

SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY
PRODUCTS

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act 1968
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the
Dairy Board, referred to in section 6 of the Dairy
Scheme. published by Proclamation R. 25 of 1972, as
amended, has, in terms of section 24 of that Scheme, with
my approval and with effect from 1 November 1977,
imposed the special levies set out in the Schedule hereto,
in substitution for the special levies published by
Government Notice R. 1101 of 15 June 1977, which is
hereby repealed with effect from the same date.

H. S. L SCHOEMAN Milﬁster of Agriculture.

SCHEDULE
(a) A special levy of 2,0c per kg on factory cheese of the
Cheddar type.
(b) A special levy of 3,0c per kg on factory cheese of
the Gouda type.

(c) A special levy of 4.4c per kg on factory’ cheese

other than the Cheddar or Gouda type.
(d) A special levy of 2,3¢ per kg on creamery butter.

(e) A special levy of 1,8c per kg on condensed mllk '

including unsweetened condensed milk.

(f) A special levy of 1.4c per kg on condensed skim-milk.

(2) A special levy of 6,1c per kg on milk powder.
(h) A special levy of 4,4c per kg on skim-milk powder.

No. R 2201 28 October 1977

SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY PRODUCTS.
—AMENDMENT

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968

(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman,

Minister of Agrlcuhure hereby make known that the Dairy

DEPARTEMENT VAN LANDBOUKREDIET
EN GRONDBESIT
28 Oktober 1977

STRANDREGULASIES.—PROVIN SIE
NATAL : '

Ek, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, Minister van
Landbou, handelende kragtens: die bevoegdheid my
verleen by artikel 10 (3) (c) van die Strandwet, 1935
(Wet 21 van 1935), magtig alle plaaslike besture langs die
hele Natalse kus (met uitsluiting van_die Stadsraad van
Durban) wat nog nie voorheen deur my daartoe gemagtig
is nie, hierby om die regulasies wat kragtens artikel 10 (1)
van gemelde Wet gepubliseer is in Buitengewone Staats-
koerant 169 van 2 Februarie 1962 (Regulasiekoerant 62),
soos gewysig by Korreksiekennisgewing R. 261 van 23
Februarie 1962, gepubliseer in die Buitengewone Staats-
koerant van dieselfde datum, toe te pas en die bevoegdheid
en pligte wat daarin aan hulle verleen of opgedra word,
uit te oefen en te verrig.

H. 8. 1. SCHOEMAN Mlmster van Landbou.
(2/5/25/2/2)

No. R. 2235
ALGEMENE

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN
-BEMARKING

—

No. R. 2200 28 Oktober 1977

SPESIALE HEFFINGS OP SEKERE
.. SUIWELPRODUKTE

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan

_Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die

Suiwelraad, genoem in artikel 6 van die Suiwelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, soos gewysig,
ingevolge artikel 24 van daardie Skema, met my goed-
keuring en met ingang van 1 November 1977, die spesiale
heffings, soos in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé het
ter vervanging van die spesiale heffings afgekondig by
Goewermentskennisgewing R, 1101 van 15 Junie 1977,
wat hierby met ingang van dieselfde datum herroep word.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.

BYLAE

(a) 'n Spebxale heffing van 2,0c per kg op fabnekskaas
van die Cheddartipe.

(b) 'n Spesiale heffing van 3,0c per kg op fabrlekskaas
van die Goudatipe.

(¢) 'n Spesiale heffing van 4,4c per kg op fabrickskaas
van 'n ander tipe as die Cheddar- of Goudatipe.

(d) 'n Spesiale heffing van 2,3c per kg op fabrieksbotter.

(e) 'n Spesiale heffing van 1,8¢c per kg op kondensmelk,
insluitende onversoete kondensmelk.

(f) 'n Spesiale heffing van 1,4¢ per kg op gekondenseerde
afgeroomde melk.

(2) ’n Spesiale heffing van 6,1c per kg op melkpoeler

(h) °n Spesiale heffing van 44c per kg op afgeroomde-

melkpoeier.

No. R. 2201 28 Oktober 1977

SPESIALE HEFFINGS OP SEKERE SUIWEL-
PRODUKTE.—WYSIGING

Ingevolge artikel 79 (a) van dic Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan

. Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
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Board, referred to in section 6 of the Dairy Scheme,
published by Proclamation R. 25 of 1972, as amended.
has, in terms of section 24 of that Scheme, with my appro-
val and with effect from 1 November 1977, further
amended the special levies, published by Government
Notice R. 2036 of 29 October 1976, as amended, as set out
in the Schedule hereto. - '

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 2036 of 29
October 1976, as amended, is hereby further amended by
the substitution for the expression “106¢ per 100 kg” where
it occurs in clauses 3 (b) and"4 (b) of the expression “30¢
per 100 kg”. - '

No. R. 2202 28 October 1977
MINIMUM TRANSPORT RATES.—AMENDMENT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
+ (No. 59 of 1968), I Hendrik Stephanus Johan Schoeman,
Minister of Agriculture, hereby make known that the Dairy
Board, referred to in section 6. of the Dairy Scheme
published by Proclamation R. 25 of 1972, has, in terms of
sections 36 and 37 of that Scheme, with my approval and
with effect from 1 November 1977, amended the prohibi-
tions, published by Government Notice R. 1098 of 2 June
1975, as amended, as set out in the Schedule hereto.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.

SCHEDULE

The Schedule to Government Notice R. 1098 of 2 June
1975, as amended, is hereby further amended by the sub-
stitution for the minimum transport rates table in clause
~ 2 (3) thereof, of the following table:

Minimum
“Distance transport rate
per 100 kg
¢
) < 13 T 49
S l-16km. ..o e 77
16,1-24 K., .0t 99
24, 1-32 KM e i vt e 112
= e 1 1 0o 122
T L Y 130
O A8 R R R e 137",
e ——
No. R. 2220 28 October 1977

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING'

AND PACKING OF WHEAT.—AMENDMENT

The Minister of Agriculture has, under the powers vested
in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (No.
59 of 1968), and with effect from the date of publication
. hereof, made the regulations set out in the Schedule
hereto.

SCHEDULE

1. In this Schedule ‘“‘regulations” means the regula-
tions published by Government Notice R. 1633 of 15
September 1972, as amended by Government Notices
R. 1758 of 29 September 1972, R. 1522 of 24 August
1973, R. 1768 of 28 September 1973, R. 1745 of 27
September 1974, R. 1836 of 26 September 1975 and
R. 1761 of 1 October 1976 and corrected by R. 1906
of 27 October 1972,

Suiwelraad genoem in artikel 6 van die Suiwelskema, afge-
kondig by Proklamasie R. 25 van 1972, soos gewysig, inge-
volge artikel 24 van daardie Skema, met my goedkeuring
en met ingang van 1 November 1977 die spesiale heffing,

- afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2036 van 29

Oktober 1976, soos gewysig, verder gewysig het soos in
die Bylae hiervan uiteengesit.

H. S. . SCHOEMAN, Minister van Landbou.

'BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 2036 van
29 Oktober 1976, soos gewysig, word-hierby verder gewysig
deur die uitdrukking “106c per 100 kg™ waar dit voorkom
in klousules 3 (b) en 4 (b) te vervang. deur die uitdrukking
“30c per 100 kg”.

No. R. 2202 28 Oktober 1977
MINIMUM VERVOERTARIEWE.—WYSIGING

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die
Suiwelraad, genoem in artikel 6 van die Suiwelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, kragtens
artikels 36 en 37 van daardie Skema, met my goedkeuring
en met ingang van 1 November 1977, die verbodsbepalings,
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1098 van 2
Junie 1975, soos gewysig, verder gewysig het soos in die
Bylae hiervan uiteengesit. '

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
' BYLAE

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1098 van
2 Junie 1975, soos gewysig, word hierby verder gewysig
deur die minimumvervoertarieftabel in klousule 2 (3) deur
die volgende tabel te vervang: '

Minimum
“Afstand vervoertarief
. per 100 kg
. c
QLB v s s s S 49
1 T 77
T e B | o 99
24 B M s e Y SR e e 112
32 A-AQ Bt s coomisanios Ve G s e e 122
TRy R O 130
Meerasd8km. ... ...t 1377
No. R. 2220 28 Oktober 1977

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE
GRADERING EN VERPAKKING VAN KORING.—
WYSIGING '

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet,
1968 (No. 59 van 1968), en met ingang van die datum van
publikasie hiervan, die regulasies in die bylae hiervan
uiteengesit, gemaak.

‘BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘“‘regulasies” die regulasies
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1633 van 15
September 1972, soos gewysig deur Goewermentskennis-
gewings R. 1758 van 29 September 1972, R. 1522 van
24 Augustus 1973, R. 1768 van 28 September 1973,
R. 1745 van 27 September 1974, R. 1836 van 26 Septem-
ber 1975 én R.. 1761 van 1 Oktober 1976 en verbeter
deur R. 1906 van 27 Oktober 1972,
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2. Regulation 3 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for paragraph (b) of subregu-

lation (2) of the following paragraph:

“(b) Class B—That is bread wheat which consists r

of—

(i) at least 80 per cent (m/m), of any one or more
of the bread (m/m) of any one or more of the bread
wheat cultivars Adeste, Aerie, Bella, Belinda, Benita,
Betana, Celebration, Daeraad, Dirk 48, Duiker, Elan,
Elrina, Gamenya, Heléne, Impala, Janitor, Kenia Sok-
kies, Kleintrou, Koalisie, Liesbeeck, Losper, Memnon,
-Mendos, Penkop, Punjab, Rooi Egipties, Sabi, Schee-
pers 69, Sekel, Sonderend, Sterling, SST -16, Tobari,
Tosca, T4, T7 and Verbeterde Kenia, and which
~complies with the requirements prescribed for Grade 1,
Grade 2 or Grade 3 bread wheat:

(i) at least 80 per cent (m/m) of one or more of
the cultivars mentioned in paragraph (a) and which
complies with the requirements prescribed for Grade 3
bread wheat; or :

(iii) a mixture of one or more of the cultivars men- |-

tioned in subparagraph (1) of this paragraph and less
than 80 per cent (m/m) of one or more of the cultivars
mentioned in paragraph (a) and which complies with
the requirements prescribed for Grade 1, Grade 2 or
Grade 3 bread wheat;”.

(b) by the addition of the following paragraphs after

paragraph (b) of subregulation (2):

“(c) Class C.—That is bread wheat which consists
of—

(i) one or more bread wheat cultivars not mentioned
in paragraph (a) and subparagraph (i) of paragraph
(b) and which complies with the requirements pre-

scribed for Grade 1, Grade 2, Grade 3 or Grade 4 -

bread wheat; ;

(ii) not less than 80 per cent (m/m) of one or more
of the bread wheat cultivars mentioned in paragraph
(a) and subparagraph (i) of paragraph (b) and which

complies with the requirements prescribed for Grade |

4 bread wheat;

(iii) a mixture of cultivars which contains less than
80 per cent (m/m) of the cultivars mentioned in para-
-graph (a) and subparagraph (i) of paragraph (b) and
which complies with the requirements prescribed for
Grade 1, Grade 2, Grade 3 or Grade 4 bread wheat:
or

(iv) bread wheat which does not contain more than 10
per cent (m/m) durum wheat and which is graded as
Undergrade; '

(d) Class D.—That is wheat which—

(i) consists of at least 90 per cent (m/m) durum wheat
which complies with the requirements prescribed for
Grade 1, Grade 2 or Grade 3 durum wheat and

which is produced and delivered within the area pre- |

scribed by Proclamation 63 of 1920 as the Great Fish
River Irrigation District;

(i) contains more than 10 per cent (m/m) but less

than 90 per cent (m/m) durum wheat and which is
produced and delivered within the area prescribed in
subparagraph (i) of this paragraph, and shall for the
pt}ilrpose of this regulation qualify only as Grade 4 durum
wheat; '

(iii) contains more than 10 per cent (m/m) durum
wheat and shall for the purpose of this regulation
qualify only as Grade 4 durum wheat if such wheat
is produced in areas other than that mentioned in sub-

paragraph (i) of this paragraph; or
© (iv) containg more than 10 per cent (m/m) durum
wheat and which is graded as undergrade.”.

2. Regulasie 3 van die regulasies word hierby gewysig—

(a) deur paragraaf (b) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang: '

‘I‘(b) Klas B.—Dit is broodkoring wat bestaan uit—

(i) minstens 80 persent (m/m) van een of meer van
die broodkoring cultivars Adeste, Aerie, Bella, Belinda,
Benita, Betana, Celebration, Daeraad, Dirk 48, Duiker,
Elan, Elrina, Gamenya, Heléne, Impala, Janitor, Kenia
Sokkies, Kleintrou, Koalisie, Liesbeeck, Losper, Mem-

- non, Mendos, Penkop, Punjab, Rooi Egipties, Sabi,

Scheepers 69, Sekel, Sonderend, Sterling, SST 16,
Tobari, Tosca, T4, T7 en Verbeterde Kenia en wat vol-

~doen aan die vereistes voorgeskryf vir Graad 1, Graad

2 of Graad 3 broodkoring;

(ii) minstens 80 persent (m/m) van een of meer van die
cultivars vermeld in paragraaf (a) en wat voldoen aan
die vereistes voorgeskryf vir Graad 3 broodkoring; of

(iti) ’n mengsel van een of meer van die cultivars
vermeld in subparagraaf (i) van hierdie paragraaf en
minder as 80 persent (m/m) van een of meer van die
cultivars vermeld in paragraaf (a) en wat voldoen aan
die vereistes voorgeskryf vir Graad 1, Graad 2 of Graad
3 broodkoring;”. en '

(b) deur dic byvoeging van die volgende paragrawe
na paragraaf (b) van subregulasie (2): :

“(c) Klas C.—Dit is broodkoring wat bestaan uit—

(i) een of meer broodkoring cultivars nie vermeld. in
paragraaf (a) en subparagraaf (i) van paragraaf (b) nie

-en wat voldoen aan die vereistes voorgeskryf vir Graad

1, Graad 2, Graad 3 of Graad 4 broodkoring; _
. (ii) minstens 80 persent (m/m) van een of meer van
die broodkoring cultivars vermeld .in paragraaf (a) en

subparagraaf (i) van paragraaf (b) en wat voldoen aan
die vereistes voorgeskryf vir Graad 4 broodkoring;

(iii) ’'n mengsel van cultivars wat minder as 80 per-
sent (m/m) van die cultivars vermeld in paragraaf (a)
en subparagraaf (i) van paragraaf (b) bevat en wat
voldoen aan die vereistes voorgeskryf vir Graad 1,
Graad 2, Graad 3 of Graad 4 broodkoring; of '

(iv) broodkoring wat nie meer as 10 persent (m/m)
durumkoring bevat nie en wat as Ondergraad gegradeer
is; - Bk

(d) Klas D.—Dit is koring wat—

(i) bestaan uit minstens 90 persent (m/m) durum-
koring wat voldoen aan die vereistes voorgeskryf vir
Graad 1, Graad 2 of Graad 3 durumkoring wat
geproduseer en gelewer is binne die gebied omskryf by
Proklamasie 63 van 1920 as die Groot Visrivier—
besproeiingsdistrik;

(i) meer as 10 persent (m/m) maar minder as 90
persent (m/m) durumkoring bevat en wat geproduseer
en gelewer is binne die gebied omskryf in subparagraaf
(i) van hierdie paragraaf, en sal vir die doel van hierdie
regulasie hoogstens as Graad 4 durumkoring kwalifi-
seer; ) g

(iii) meer as 10 persent (m/m) durumkoring bevat
en sal vir die doel van hierdie regulasie hoogstens as
Graad 4 durumkoring kwalifiseer as dit verbou is in
gebiede anders as in subparagraaf (i) van hierdie para-
graaf genoem; of '

(iv) meer as 10 persent (m/m) durumkoring bevat
en wat as ondergraad gegradeer is.”.
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3. Regulation 4 of the regulations is hereby amended
by the substitution for subparagranh (xiii) of paragraph
(a) of subregulation (2) of the following subparagraph:

“(xiii) as the grade may be, consist of one of the follow-
ing kinds and cultivars of wheat:

3. Regulasie 4 van die regulasies word hierby gewysig
deur subparagraaf (xiii) van paragraaf (a) van subregulasie
(2) deur die volgende subparagraaf te vervang:

““(xiii) na gelang van die graad, uvit die volgende soorte
en cultivars bestaan:

Bread wheat Durum wheat
Grade :
Type of wheat Cultivar of wheat Type of wheat Cultivar- of wheat
Super grade | Not less than 95 per cent | Not less than 80 per cent —_ —
{m/m) of bread wheat and {m/m) of one or more of the
not more than 5 per cent cultivars referred to in
(m/m) durum wheat regulation 3 (2) (a) i, i
Grade 1... | Not less than 95 per cent | Any cultivar............... “| Not less than 90 per cent | Not less than 90 per cent (m/m)
- (m/m) of bread wheat and (m/m)durum wheat and not |- of any durum cultivar.
not more than 5 per cent more than 10 per cent (m/m) '
(m/m) durum wheat ) ) bread wheat )
Grade 2... | Not less than 92 per cent | Any cultivar............... Not iess than 90 per cent | Not less than 90 per cent (m/m)
(m/m) of bread wheat and i (m/m) durum wheat and not -of any durum cultivar.
not more than 8 per cent more than 10 per cent (m/m) _
(m/m) durum wheat ) bread wheat i
Grade 3... | Not less than 90 per cent | Any cultivar............... Not less than 90 per cent | Not less than 90 per cent (m/m)
(m/m) of bread wheat and (m/m) durum wheat and not of any durum cultivar.
not more than 10 per cent more than 10 per cent (m/m)
(m/m) durum wheat bread wheat ; .
Grade 4... | Not less than 90 per cent | Any cultivar............... More than 10 per cent (m/m) | Any durum cultivar”.
(m/m) of bread wheat and | durum wheat and less than
not more than 10 per cent 90 per cent (m/m) bread
{m/m) durum wheat wheat
Broodkoring Durumkoring
Graad _ = =
Soort koring Koring cultivar Soort koring Koring cultivar
Supergraad | Minstens 95 persent (m/m) | Minstens 80 persent (m/m) — £
broodkoring en hoogstens van een ofymeer van die cul-
5 persent (m/m) - durum- tivars soos in regulasie 3 (2)
_ koring (a) gespesifiseer is ' i :
Graad 1... | Minstens 95 persent (m/m) | Enige cultivar.............. Minstens 90 persent (m/m) | Minstens 90 persent (m/m) van
broodkoring en hoogstens durumkoring en hoogstens enige durumcultivar.
5 persent (m/m) durum- 10 persent (m/m) brood- :
koring ) koring
Graad 2... | Minstens 92 persent (m/m) | Enige culfivar.............. Minstens 90 persent (m/m) | Minstens 90 persent {m/m) van
broodkoring en hoogstens durumkoring en hoogstens enige durumcultivar.
§ persent (m/m) durum- 10 persent (m/m) brood-
koring koring . )
Graad 3... | Minstens 90 persent (m/m) | Enige cultivar.............. Minstens 90 persent (m/m) | Minstens 90 persent (m/m) van
broodkoring en hoogstens : : durumkoring en hoogstens enige durumcultivar.
10 persent (m/m) durum- 10 persent broodkoring
.| koring : ) )
Graad 4... | Minstens 90 persent (m/m) | Enige cultivar.............. Meer as 10 persent (m/m) | Enige durum cultivar”.
: broodkoring en hoogstens ' . durumkoring en minder as
10 persent (m/m) durum- ' 790 persent (m/m) brood-
koring - koring
e ——————————————

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION
AND DEVELOPMENT
No. R. 2197 28 October 1977

COMING INTO OPERATION OF PART I1I OF
SCHEDULE 1I TO PROCLAMATION R, 70 OF 1972

Under and by virtue of the powers vested in me by
paragraph (d) (i) of Proclamation R. 70 of 1972, I,
Michiel Coenraad Botha, Minister of Bantu Administra-
tion and Development, hereby determine that the
provisions of Part II of Schedule II to the said Proclama-
tion R. 70 of 1972, shall come into operation on 1
November 1977. -

M. C. BOTHA, Minister of Bantu Administration and
Development. ' _

14 October 1977. :
(File R218/7/2)

No. R. 2210 28 October 1977

CONTRIBUTIONS PAYABLE UNDER THE CONTRI-
BUTIONS IN RESPECT OF BANTU LABOUR ACT,
1972 (ACT 29 OF 1972)

I, Willem Adriaan Cruywagen, Deputy Minister of

Bantu Affairs, hereby declare, on behalf of the Minister
of Bantu Administration and Development under -the

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE
N EN -ONTWIKKELING
No. R, 2197 28 Oktober 1977

INWERKINGTREDING VAN DEEL II VAN BYLAE
I VAN PROKLAMASIE R. 70 VAN 1972

‘Kragtens die bevoegdheid my verleen by paragraaf
(d) (i) van Proklamasie R. 70 van 1972, bepaal ek,
Michiel Coenraad Botha, Minister van Bantoe-admini-
strasie en -ontwikkeling, hierby dat die bepalings van

‘Deel II van Bylae II van genoemde Proklamasie R. 70

van 1972, op 1 November 1977 in werking sal tree.

M. C. BOTHA, Minister van Bantoe-administrasic en
-ontwikkeling.
14 Oktober 1977.
T (Léer R218/7/2)
#
No. R. 2210 28 Oktober 1977
BYDRAES BETAALBAAR KRAGTENS DIE WET
OP BYDRAES TEN OPSIGTE VAN BANTOE-
ARBEID, 1972 (WET 29 VAN 1972)
Ek, Willem Adriaan Cruywagen, Adjunk-minister van
Bantoesake, handelende namens die Minister van Bantoe-
administrasic en -ontwikkeling, verklaar hierby kragtens
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powers vested in him by section 2 (1) and (5) of the
Contributions in respect of Bantu Labour Act, 1972 (Act
29 of 1972), that (a) each employer of each Bantu employee
- and (b) each Bantu who is in terms of the Bantu Labour
Act, 1964 (Act 67 of 1964), or the regulations made there-,
under permitted to work as a casual labourer, or to per-
form any work on his own account in any remunerative
* activity or as an independent contractor, in the adminis-
tration areas as referred to in section 1 of the Bantu Affairs

Administration Act, 1971 (Act 45 of 1971), shall with

effect from the first day of December 1977 pay the
contributions indicated in the Schedule hereto.

Government Notices R. 545, dated 21 March 1975 and
R. 2306, dated 5 December 1975, are hereby withdrawn
with effect from the first day of December 1977.

W. A. CRUYWAGEN, Deputy Minister of Bantu Affairs.

: (File A1/1/2/6)
SCHEDULE

1. R2,15 per month for each emp]oyee: Provided that in
respect of the employees mentioned in paragraph 2, the
contributions as indicated therein shall be payable.

2. (a) (i) 40c per month or R4 per annum if paid in
advance, for each employee who is in the service of the
agricultural or farming industry and who performs a
service in connection with the production, cultivation and/
or processing of agricultural and/or farm produce pro-
duced on the farm or holding concerned, the transportation
of such produce and/or the erection of facilities on the
farm or holding -concerned directly related to such pro-
duction, cultivation and/or processing by the producer
and inclusive of an employee who performs garden,
domestic or similar duties for the said producer on the said
farm or holding: Provided that the provisions herein con-
tained shall also apply to an employee in the service of a
co-operative movement which is formed—(i) under section
4 of the Co-operative Societies Act, 1939 (Act 29 of 1939),
with the objects referred to in section 6 or 7 of the said

Act, or (ii) under section 53 or 55 of the aforementioned -

Act, and which renders any service as hereinbefore men-
tioned on the farm or “holding concerned, but only in
respect of an employee in the service of such co-operative
movement whose labour is applied directly or mainly to
the rendition of such services: Provided further that the
provisions of this subparagraph shall not apply to, an
employee whose labour is applied directly or mainly to
any saw-milling activity on the farm or holding concerned;

(ii) in the case of an employer who before 1 January 1976
has already paid a contribution in advance in respect of
an employee as provided in subparagraph (i) for a period
extending beyond 31 December 1975, the contribution
already paid for such period beyond 31 December 1975
shall be applied to the employer’s credit and regarded as
a portion of the payment in advance on an annual basis
provided for in subparagraph (i) if the employer concerned
elects before 29 February 1976 to convert the contribution
so paid by way of a supplementary payment to a paid-
in-advance contribution of R4 per annum.

(b) 50c per month for each employee who is in the

service of an organisation registered as a welfare organisa-.

tion in terms of the National Welfare Act, 1965 (Act 79
of 1965), and whose labour is applied directly or mainly
to the direct promotion of the objects of such organisa-
-tion;

(¢) 40c per month for each employee who is in the

service of a natural person in the possession of a digger’s
certificate enabling him to dig on a alluvial digging as
referred to in the Precious Stones Act, 1964 (Act 73 of
1964), and whose labour is applied directly or mainly to
digging on such alluvial digging;

die bevoegdheid hom verleen by artikel 2 (1) en (5) van
die Wet op Bydraes ten opsigte van Bantoe-arbeid, 1972
(Wet 29 van 1972), dat (a) elke werkgewer van elke
Bantoewerknemer en (b) elke Bantoe wat kragtens die
Wet op Bantoe-arbeid, 1964 (Wet 67 van 1964), of die
regulasies daarkragtens uitgevaardig, toegelaat word om
as 'n los arbeider te werk, of om vir eie rekening in ’n
winsgewende bedrywigheid of as ’n onafhanklike aannemer -
werk te verrig in die administrasiegebiede soos bedoel in
artikel 1 van die Wet op die Administrasie van Bantoe-
sake, 1971 (Wet 45 van 1971), met ingang van die eerste
dag van Desember 1977 die bydraes in die Bylae hiervan
uiteengesit, moet betaal.

Goewermentskennisgewings R. 545 van 21 Maart 1975
en R. 2306 van 5 Desember 1975 word hierby met ingang
van die eerste dag van Desember 1977 ingetrek.

W. A. CRUYWAGEN, Adjunk-minister van Bantoesake.
' . (Léer A1/1/2/6)
BYLAE

1. R2,15 per maand vir elke werknemer: Met dien
verstande dat ten opsigte van die werknemers in paragraaf -
2 genoem, die bydraes soos daarin genoem, betaalbaar is.

*2. (a) (i) 40c per maand of R4 per jaar indien vooruit-
betaal, vir elke werknemer wat in die landbou- of boerdery-
bedryf in diens is en wat 'n diens verrig in verband met -
die-produksie, bewerking en/of verwerking van landbou-
en/of boerderyprodukte op die betrokke plaas of hoewe
geproduseer, die vervoer van sodanige produkte en/of die
oprigting van fasiliteite op die betrokke plaas of hoewe,
wat direk in verband staan met sodanige produksie,
bewerking . en/of verwerking deur die produsent en met
insluiting van ‘n werknemer wat tuin-, huis- of soortgelyke
werk vir bedoelde produsent op bedoelde plaas of hoewe
verrig:' Met dien verstande dat die bepalings hierin vervat .
ook van toepassing is op 'n werknemer in diens van ’'n
kooperatiewe beweging wat opgerig is—(i) kragtens artikel
4 van die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939 (Wet 29
van 1939), vir die doeleindes bedoel in artikel 6 of 7 van
gemelde Wet, of (ii) kragtens artikel 53 of 55 van gemelde
Wet, en wat enige diens soos hierbo gemeld op die betrokke
plaas of hoewe lewer, maar slegs ten opsigte van ‘n werk-
nemer in diens van sodanige kooperatiewe beweging wie se
arbeid direk of hoofsaaklik vir sodanige dienslewering
aangewend word: Met dien verstande verder dat die
bepalings van hierdie subparagraaf nie van toepassing is
nie op 'n werknemer wie se arbeid direk of hoofsaaklik
aangewend word vir enige saagmeulbedrywigheid op die
betrokke plaas of hoewe; ;

(ii) in die geval dat 'n werkgewer voor 1 Januarie 1976
reeds 'n bydrae ten opsigte van ’n werknemer soos in
subparagraaf (i) bedoel, vooruitbetaal het vir 'n tydperk
wat tot na 31 Desember 1975 strek, word die bydrae wat
vir sodanige tydperk na 31 Desember 1975 reeds betaal is,

‘tot die werkgewer se krediet aangewend en geag 'n deel

te wees van ’n vooruitbetaling op 'n jaargrondslag, soos in
subparagraaf (i) bedoel, as die betrokke werkgewer voor of
op 29 Februarie 1976 verkies om die bydrae by wyse van
'n aanvullende betaling te omskep in 'n vooruitbetaalde
bydrae van R4 per jaar.

(b) 50c per maand vir elke werknemer wat in diens is
van ’'n organisasie geregistreer as ’n wylsynsorganisasie
ingevolge die Nasionale Welsynswet, 1965 (Wet 79 van
1965), en wie se arbeid direk of hoofsaaklik aangewend
word in verband met die direkte bevordering van die
doelstellings van sodanige organisasie; .

() 40c per maand vir elke werknemer wat in diens is van
’n natuurlike persoon in besit van ’n delwersertifikaat wat
hom in staat stel om op ’n alluviale delwery soos bedoel
in die Wet op Edelgesteentes, 1964 (Wet 73 van 1964), te
delf, en wie se arbeid direk of hoofsaaklik aangewend
word vir delwing op- bedoelde alluviale delwery;
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(d) 80c per month for each employee at.a gold- or
uranium mine who renders service directly related to the
operation of the mine, where the employer provides hous-
ing approved by a competent authority;

(e) R1,20 per month for each employee in respect of |

whom housing, approved by a competent authority, is
provided by the employer, excluding the employees men-
tioned in subparagraph (f);

(f) R1,20 per month for each employee who performs
garden, domestic or similar duties and who is in the employ
of a private householder who occupies a house, flat, room
or other residence. :

3. R1,20 per month by each Bantu who, in terms of the
Bantu Labour Act, 1964 (Act 67 of 1964), or the regula-
tions made thereunder, is permitted to work as a casual
labourer, or to perform any work on his own account in
any remunerative activity or as an independent contractor.

DEPARTMENT OF BANTU EDUCATION
No. R. 2178 28 October 1977

AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARD-
ING SCHOOL COMMITTEES AND SCHOOL
BOARDS FOR COMMUNITY SCHOOLS

The Deputy Minister of Bantu Education, acting on
behalf of and on the instructions of the Minister of Bantu
Education, has, by virtue of the powers vested in the said
Minister by section 15 (1) of the Bantu Education Act,
1953 (Act 47 of 1953), further amended the regulations
published under Government Notice R. 429, dated 18
March 1966, as follows:

1. The following heading is hereby substltuted for the
heading of the regulations:

“REGULATIONS REGARDING SCHOOL COMMIT-
TEES, SCHOOL BOARDS AND SCHOOL MANAGE-
MENTS FOR COMMUNITY SCHOOLS”

2. Regulation 1 is hereby amended by—

(a) the insertion of the fo]lowmg defmmon after
the definition of “school board’ .

“‘school management’ shall mean any body esta-
blished by the Minister under section 12 (1) of the
Act to control and manage one or more community
schools;”; and

(b) the substitution for the ‘definition of “school
board” of the following definition: '

“‘school board’ shall mean any body established
by the Minister under section 12 (1) of the Act to
control and manage one or more community schools,
including any school management;”.

3. The following regulations are hereby added after
regulation 56:

“PART IIIA
SCHOOL MANAGEMENTS

Constitution of school managements
56A. A school management shall he constituted as
follows:

(a) Not more than five members appointed by the
Secretary;

(b) a chalrman, designated from among the members of
the school management by the Secretary.

"(d) 80c¢ per maand vir elke werknemer in diens by 'n
goud- of uraanmyn wat diens lewer wat direk in verband
staan met die bedryf van die myn, waar die werkgewer
huisvesting wat deur 'n bevoegde owerheid goedgekeur is,
verskaf;,

(e) R1,20 per maand vir elke werknemer ten opsigte van
wie die werkgewer huisvetsing wat deur 'n bevoegde ower-
wie die werkgewer huisvesting wat deur ’n bevoegde ower-
heid goedgekeur is, verskaf, vitgesonderd die werknemers
bedoel in subparagraaf (f);

(f) R1,20 per maand vir elke werknemer wat tuin-,
huis- of soortgelyke werk verrig en wat in diens is van’n

-pnvate huishouer wat 'n huis, woonstel, kamer of ander

woning okkupeer.

3. R1,20 per maand deur elke Bantoe wat kragtens die
Wet op Bantoe-arbeid, 1964 (Wet 67 van 1964), of die
regulasws daarkragtens uitgevaardig, toegelaat word om as
’n los arbeider te werk, of om vn‘ eie rekening in ’n wins-
gewende bedrywigheid of as ’n onafhanklike aannemer
werk te verrig.

'DEPARTEMENT VAN BANTOE-ONDERWYS
No. R 2178 28 Oktober1977

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE
SKOOLKOMITEES EN SKOOLRADE VIR GEMEEN-
SKAPSKOLE

Die Adjunk-minister van Bantoe-onderwys, handelende
namens en in opdrag van die Minister van Bantoe-onder-
wys, het kragtens die bevoegdheid by artikel 15 (1) van
die Wet op Bantoe-onderwys, 1953 (Wet 47 van 1953),
aan genoemde Minister verleen, die regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing R. 429 van 18 Maart 1966,
soos volg verder gewysig:

1. Die opskrif van die regulasies word hierby deur die
volgende opskrif vervang:

“REGULASIES BETREFFENDE SKOOLKOMITEES,
SKOOLRADE EN SKOOLBESTURE VIR GE-
MEENSKAPSKOLE”

2. Regulasie 1 word hierby gewysig deur—

" (a) na die omskrywing van “skoolkomitee” die
volgende woordomskrywing in te voeg:

“‘skoolbestuur’ *n liggaam deur die Minister kragtens
artikel 12 (1) van dic Wet ingestel om een of meer
gemeenskapskole te beheer en te bestuur;”; en

(b) die omskrywing van “skoolraad” deur die volgende ;
omskrywmg te vervang:

‘‘skoolraad’ ’n liggaam deur die Minister kragtens
artikel 12 (1) van die Wet ingestel om een of meer
gemeenskapskole te beheer en te bestuur, en ook ’n -
skoolbestuur;”.

3.. Die volgende regulasies word hierby na regulasie
56 ingevoeg:
' “DEEL IIA
SKOOLBESTURE

Sar_nestel!ing van ’n skoolbestuur
56A. 'n Skoolbestuur word soos volg saamgestel:
(a) Hoogstens vyf lede deur die Sekretaris aangestel;

(b) ’n voorsitter wat deur die Sekretaris uit die geledere
van die skoolbestuur aangewys is.
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Qualifications for membership of a school management

56B. (1) With the exception of the provisions of para-
graph (e) thereof, regulation 3 shall apply mutatis murandis
to a member of any school management.

(2) No person who is a serving teacher or a secretary
or assistant secretary of a school board shall be appointed
or continue to be a member of any school management.

Term of office and vacancies

.56C. (1) Subject to the provisions of shbregulation (3,
a member of a school management shall hold office for

a period of two years unless he submits his resignation"

in writing to the Secretary or vacates his office for any
other reason before the expiry of such period.

(2) A casual vacancy on a school management caused
by the death of, or the vacation of his office by, a
member may be filled by the Secretary for the unexpired
portion of the period of office of such member.

(3) When the control and management of one or more
community schools which has been entrusted to a school
management are again entrusted. to a school board, the
term of office of members of such school management
shall be deemed to have expired on the date on which
the said control and management are again so entrusted
to a school board.

Duties, powers, privileges and functions of a school
management .

56D. (1) As long as a school management exists, it
shall have all the powers and privileges of a school board
and perform in the place of the school board all the duties
and functions of a school board with regard to the com-

munity school or community schools of which the control

and management have been entrusted to the school manage-
ment. ' _

(2) Any decision, approval, contract with a teacher,
determination or other action taken, granted, made or
entered into by a school board in terms of the Act which
applies to a community school of which the control and
management have been entrusted to a school management
shall apply as if such decision, approval, contract with
a teacher, determination or other action has been taken,
granted, made or entered into by the school management,

(3) When a school management ceases to exist by virtue
of the provisions of regulation 56C (3), any decision,
approval, contract with a teacher, determination or other
action of such school management taken, granted, made
or entered into in terms of the Act shall apply as if
such decision, approval, determination, contract with a
teacher or other action has been taken, granted, made
or entered into by the school boatd to which the control
and management of the community school or community
schools concerned has again been entrusted as contem-
plated in the said regulation®”.

Amendment Slip 81 of Part 11]

Kwalifikasies vir lidmaatskap van ’n skoolbestuur

56B. (1) Uitgesonderd die bepalings van paragraaf (e) .
daarvan is regulasie 3 rutatis mutandis op ’n lid van 'n
skoolbestuur van toepassing.

(2) Niemand wat ’n diensdoende onderwyser of 'n
sekretaris of assistent-sekretaris van 'n skoolraad is, mag
aangestel word of aanbly as lid van ’n skoolbestuur nie.

Ampstermyn en vakatures

56C. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie (3)
beklee ’n lid van 'n skoolbestuur sy amp vir 'n termyn van
twee jaar tensy hy voor die verstryking van dié termyn
sy bedanking skriftelik by die Sekretaris indien of sy
amp om ’n ander rede ontruim.

(2) 'n Toevallige vakature in 'n skoolbestuur wat veroor-
saak word deur die dood van, of die ontruiming van sy
amp deur 'n lid, kan deur die Sekretaris gevul word vir
die onverstreke gedeelte van die ampstermyn van ’n lid.

(3) Wanneer die beheer oor en bestuur van een of
meer gemeenskapskole wat aan ’n skoolbestuur toevertrou
is, weer aan ’n skoolraad toevertrou word, word die
ampstermyn van die lede van sodanige skoolbestuur geag

‘verstreke te wees op die datum waarop bedoelde beheer

en bestuur aldus weer aan ’n skoolraad toevertrou word.

Pligte, bevoegdhede, voorregte en werksaamhede van 'n
- ' - skoolbestuur '

56D. (1) Solank ’n skoolbestuur bestaan, is hy beklee met
al die bevoegdhede en voorregte van ’n skoolraad en

‘verrig hy in plaas van ’n skoolraad al die pligte en werk-

saamhede van 'n skoolraad ten opsigte van die gemeen-
skapskool of gemeenskapskole waarvan die beheer en
bestuur aan hom toevertrou is.

(2) 'n Besluit, goedkeuring, kontrak met 'n onderwyser,
bepaling of ander handeling van 'n skoolraad wat oor-
eenkomstig die Wet geneem, verleen, aangegaan, gemaak
of uitgevoer is en wat betrekking het op ’n gémeenskap-
skool waarvan die beheer en bestuur aan ’n skoolbestuur
toevertrou is, geld asof sodanige besluit, goedkeuring,
kontrak met 'n_onderwyser, bepaling of ander handeling
deur die skoolbestuur genecem, verleen, aangegaan, ge-
maak of uitgevoer is.

(3) Wanneer 'n skoolbestuur uit hoofde van die bepalings .
van regulasie 56C (3) ophou om te bestaan, geld ’n besluit,
goedkeuring, kontrak met 'n onderwyser, bepaling of ander
handeling van sodanige skoolbestuur wat ooreenkomstig

-die Wet geneem, verleen, aangegaan, gemaak of uitge-
‘voer is asof sodanige besluit, goedkeuring, kontrak met

‘n onderwyser, bepaling of ander handeling deur die
skoolraad aan wie die beheer oor en bestuur van die
betrokke gemeenskapskool of gemeenskapskole weer toe-
vertrou. word soos beoog in bedoelde regulasie, geneem,
verleen, aangegaan, gemaak of uitgevoer is.”.

Wysigingstrokie 81 van Deel 11]

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 2187 28 October 1977
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT.OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/5 /15)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
o the extent set out in the Schedule hereto.

5. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 2187 _ 28 Oktober 1977 .
_ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
'WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/5/15)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies,
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SCHEDULE
I N It T v v
' Tariff Heading | | Statistical | Bateof Duk -
Unit General | M.F.N. [Preferential'
56.01 By the insertion after subheading No. 56.01.10
of the following: f
2 “56.01.20 Of polypropylene fibres - - kg .. free”
56.02 By the insertion after subheading No. 56.02. 21) E
© of the following: ;
“56.02.30 Of polypropylene fibres kg free”
56.04 By the insertion af(er subheading No, 56. 04 10 L
of the following:
“56.04.20 Of polypropylene fibres kg free”
Note.—Specific provisions at the existing rates of duty are made for—
(a) polypropylene fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for spirining,
(b). oonm)moug filament. tow of polypropylene ﬁbres for the manufacture of man-made fibres (dis-
continuous o
(<) polypropylene fibres (d:scontmuous or waste), carded, combed or otherwise prcpawd for spin-
ning. ;
- : . BYLAE
L. g i mo vV
Tariefpos _. Staﬁsti?se . Skaal van Reg. .
Eenheid Algemeen | M.B,N. | Voorkeur
56.01 Deur na subpos No. 56.01.10 d.le volgende in te
,,56 01.20 Van pohproplloenvesels kg Cvry™.
56.02 Deur na subpos No. 56.02.20 die volgende in te '
,,56 02.30 Van polipropileenvesels ' kg vry”
56.04 Deur na subpos No. 56.04.10 die volgende in te
,,56 04.20 Van pohproplloenvesels kg ”v_ry”
Opmerking —Spesificke voorsienings teen die hllldlge skale van reg word gemaék vir—
(a) pohproplleenvmls (diskontinu), nie gekaard, gekam of andersins vir spin voorberei nie,
(d(sk) kont:r)auﬁlamentplms van polipropileenvesels vir die vervaardiging van gefabnsoertie vesels
iskontinu),
(©) pohproplleenvesels (dlskontmu of afval), gekaard, gekam of andersins vir spin voorberei.
No. R. 2188 ' 28 October 1977 | No. R. 2188 28 Oktober 1977

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/516) -

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to

the extent set out in the _Schedule heéreto.
S. P. BOTHA, Acting Ministér of Finance.

DOEANE- EN' AKSYNSWET, 1964 -
'WYSIGING VAN BYLAE 1 (No.-1/1/5 16)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswot
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.

SCHEDULE
1 i} Bii vV
' . Rate of Duty '
. Tariff Headmg S‘%‘St.‘tm i
iy General | MFN.- Proferential
87.14 By the insertion after subheading No. 87.14.80 .
of the following: . ’
“87.14.85 Pallet trucks and parts thereof no. 25% or
ESc per
g”

(he rate of duty theroon is increased from 159 to 259% or 75c per kg.

Note. —Spec:ﬁc provision is made for non-mechamcall propelled pallet trucks and parts thereof and
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s - .1 BvLaE
T PRy o m v v
' ; : g Skaal van Reg .
Tariefpos. . - : = Sé%g?;%e — e
: ;o Yoem SRACIC | Algemeen | MLB.N. | Voorkeur
87.14 Deur na subpos No. 87.14.80 die volgende iri te '
: voeg: ; : |
,,87.14.85 Paletwaens en onderdele daarvan getal 25% of
! : 4 - | 75¢c per
. kg
Opmerking.—Spesificke voorsiening word gemilak vir nie:meganies aangedrewe pdletwaens en onder—
dele daarvan en die skaal van reg daarop word van 159 na 25 % of 75¢ per kg Verhoog
No. R. 2189 - - 28 October 1977 | No..R. 2189 28 Oktober 1977

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF.SCHEDULE 3 (No. 3/527) . .

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to.the said Act is hereby arnended to the
extent set out in the Schedule hereto.

S. P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

‘die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

¥
W

' SCHEDULE

o I " Bl Bii
Ttem ) Tariff Headmg and Descnpuon Extent of Rebate

311.19 By the subsututlon for tariff heading . No. 55.09 of the following:

313.09 | By the deletion of item 313
315.07 | By the substitution for tarlﬂ' headlng No. 76.03 of the following:

) 316. 18 By the insertion after item 316.17 of the fol]owmg

- “55.09 . Woven fabrics of cottor, treated with water-repellent pre- | Full duty”
parations, of a mass per m* not exceeding 160 g, for use | )
as outercloth in the manufacture of ramcoats and jackets
commonly known as windbreakers

“76.03 (1) Aluminjum sheets containing, by mass, not less than | Full duty =~
9,7 per cent of aluminium, for the manufacture of :
anodlsed instrument-or-control paneis and escutcheons,
_ for household appliances i :
.(2) Coiled wrought plates and strip, of alumlmum, of a thick- | Full duty”
_ ness exceeding 0,29 mm but not exceeding 7 mm, con- .
taining, by mass, not less than 3,5 per cent but not ex-
ceeding 6 per cent magnesium, for the manufacture of
plates and sirip (not coiled) of a thickness exceedmg
0,2 mm but not exceeding 0,46 mm

*316.18 Industry: Electric Insulating Products ; !
:25.26 Mica, including splittings, and mica waste ' .| Full duty

39.01  Polyester, polyamide and polyimide film - | Full duty
39.02 Polyvinyl fiyoride, film Full duty

48.01 Kraft paper, with a basis mass not exceedmg 25 | Full duty
. g/m?, in rolls ot in sheets
68.15 Reconstituted mica, in rolls or in sheets - .Full duty
70. 20 (1) Woven fabrics of glass fibre, of a'thickness not | Full duty -
. exceeding 0,15 mm
(2) Glass fibre fabrics (not woven) - ' Full duty
(3) Glass fibre yarn - . Full duty”

Notes —

i

The provision for woven fabrics of cotton, treated wn.h water-repellent preparations, for use as

outercloth in the manufacture of raincoats and jackets commonly known as wmdbrcakers, is

restricted to such woven fabrics of cotton of a mass per m* not exceeding 160 g.

The rebate provisions in item-313.09 are transferred to item 316.18 and prowswn is also made

for a rebate of the full duty oni—

(a) polyamide, polymude and polyvmyl fluoride film, for the manufactum of electric msulatmg
products, and

(b) gl?&v. fibre fabrics (not woven) and glass ﬁbre yarn, for the manufacture of electnc msulatmg
products.

Provision is made for a rebate of the full duty on certain coiled wrought plates and strip, of alumi-
nium, for the-manufacture of plates and stnp (not cculed) of a thzckness exceedmg 0, 2 mm but ot -
-exceedmg 0,46 mm, . 1 : e T e

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3 /52?)

. Kragtens artikel 75 van die Doeane- en AksynSwet'
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysng in

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies.
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BYLAE )
I ' I B 1 I
Ttem _ Tariefpos en Beskrywing ‘Mate van Korting
f 311,19 | Deur tariefpos No. 55.09 deur die volgende te vervang: .
. ,,55 09 Weefstowwe van katoen, met waterwerende preparate | Volle reg”
' ; - behandel, met 'n massa per m? van hoogstens 160 g, vir
: gebrulk as buitestof by die vervaardiging van reénjasse en
{ aadjies gewoonlik as windjakke bekend

313.09 - | Deur item 313.09 te skrap.

315.07 | Deur tariefpos No. 76.03 deur die volgende te vervang: )

»76.03 (1) Aluminiumfynplate wat, volgens massa, minstens 99,7 | Volle reg
persent aluminium - bevat vir “die " vervaardlgmg van
geanodiseerde instrument- of ‘beheerpanele en skild-

‘plate, vir huishoudelike toestelle
(2) Gehaspelde smeeplate en -band, van aluminium, met 'n | Volle reg’”
: dikte van meer as 0,29 mm maar hoogstens 7 mm, wat, |.
volgens massa, minstens 3,5 dpersent maar hoogstens 6
persent magnesium bevat, vir die vervaardiging van plate |
en band (nie gehaspel me) met 'n dikte van meer as 0,2
mm maar hoogstens 0,46 mm -
© 316.18 | Deur na item 316.17 die volgende in te voeg:
i »w316.18  Nywerheid: Elektriese Isoleerprodulte i
25.26 Mika, met inbegrip van splitsings, en mlka-afval Volle reg
39.01 Poliéster-, poliarnied- en po]nmledﬁlm Volle reg
'39.02 Pollvmlelﬂuorledﬁim Volle reg
48.01 Kraftpapier, met ’n basismassa van hoogstens Volle reg
25 g/m2, in rolle of in velle
68.15 Hersaamgestelde mika, in rolle of in velle Volle reg
70.20 (1) Weefstowwe van glasvesel, met ’n dlkte van | Volle reg
hoogstens 0,15 mm_ 3
(2) Glasveselstowwe (nie geweef nie) Volle reg
(3) ‘Glasveselgaring Volle reg”
Opmerkings.—

1. Die voorsiening vir ’n korting op reg op weefstowwe van katoen, met waterwerende preparate

behandel, vir gebruik as buitestof by die vervaardiging van reénjasse en baadjies gewoonlik as
windjakke bekend, word beperk tot sodanige weefstowwe van katoen met *n massa per m® van:
hoogstens 160 g.

. Die korhngvoorswmngs by item 313.09 word na item 316.18 oorgeplaas en voorsiening word ook

gemaak vir °n volle korting op reg op—

(a) poliamied-, poliimied- en polmmelﬁuoriedﬁlm vir die vervaardlgmg van elektriese isoleer-

produkte, en

(b) glasveselstowwe (nie geweef nie) en glasvcselganng, vir die vervaardlgmg van elekiriese

isoleerprodukte.

3. Voorsiening word gemaak vir *n volle korting op reg op sekere gehaspelde smeep}a(e en -band van
*  aluminium, vir die vervaardiging van plate en band (me gehaspel nie) met ‘n dlkte van meer as

0 2 mm maar hoogstens 0,46 mm.

‘No. R. 2190 28 October 1977
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

'AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/211)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

S.P. BOTHA, Acting Minister of Finance.

‘No. R. 2190

Voik

28 Oktober 1977
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/211)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet 1964,
word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in d1e
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

S. P. BOTHA, Waarnemende Minister van Finansies,

i

SCHEDULE S
wit G _ ’ I - IIT
Item ' Tariff Heading and Dw‘:ription Extent of Rebate
460.16 | By the insertion after tariff heading No. 84.10 of the followmg.

in such
by spec ¢ permit

"84.59 Forgings, whether or not machined, certified on entry that
they will be used for the manufacture of hydraulic agglome-
rating presses with a capacity of 5 000 t or more, and-that
they will not be used or disposed of for any other purpose,

- entered for home consumption not later than 31 July 1978,
uantities as the Secretary for Industries may allow

Full duty™

Note. —P!'OV!SIOII is made for a rebate of the full duty on forgmgs for certain presses under the con-

ditions specified in the provision, -



i
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B : ; BYLAE. N, o
I | Im
S Item | _ 'Tar'iefpo's en Beskfywing & __Matc van Korting
460.16 | Deur na tarlefpos No. 84.10 die volgende in te voeg: '

Sméestukke, het%y gemas;meerd al dan nie, by klanng
gesertifiseer dat dit vir d1e vervaa:‘dlgmg van hidrouliese
agglomereerperse. met 'n vermoé van minstens. 5000 t

484,59

of vervreem sal word nie, wat nie later as 31 Julic 1978 vir
binnelandse verbruik eklaar word nie, in die hoeveelhede

gebruik sal word en dat dit vir geen afder doel verkoop |-

Volle reg™

toe laat

wat die Sekretaris vamNywerheldsweee by bepaalde permit

Opmerking—VYoorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op smeestukke vir sekere perse-

onder dle voorwaardes in die voorsiening gespesnﬁseer

~ No. R. 2191 28 October 1977
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 5 (No. 5/74) -

_ Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, -
Schedule 5 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto

S. P. BOTHA, Acting Minister of Fmance

No R. 2191 28 Oktober 1977
' DOEANE- EN AKSYNSWE‘I 1964

WYSIGING VAN BYLAE 5 (No. 5;"74)

; Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet
1964, word Bylae 5 by genoemde Wet hierby gewysig m‘ :
- die mate in die Bylae ‘hiervan aangetoon.

S P BOTHA Waamemende Mxmster van Fmansms

SCHEDULE
o1 It o i}
Ttem Tariff Headmg and Description - Extent of Dra\?éback_ _
. 515,02 By the insertion before tariff heading No. 82.07 the Tollowmg o B i £
: “82 03 Forgings, used in the manufacture of pliers Full duty” \'

Note.—Provision is made for a drawback of the full duty on forgmgs used in the manufactuxe of phers :

for export. .
.BYLAE '
I % .77 I ! oo
oo item ' Tariefpos en Beskrywing _ Mate van Teruggawe
. '515.02 | Deur voor tariefpos No. 82.07 die volgende in te voeg: ? o
. »82.03 Smeestukke, gebrulk by die vervaardiging van tange Volle reg”

Opmerking. —Voorslenmg word gemaak vir ’n teruggawe van dle volle reg op smeestukke, gebrmk by

'die vervaardlgmg van tange vir mtvoer _

No. R. 2199 _ 28 October 1977
CUSTOMS AND EXCISE ACT 1964 .. '
_ AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1 /5 17)

- Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of the Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

O.P.F. HOB,_WOOD, Mlmster of Finance.

No.R. 219 . . 28 Oktober 1977
' DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/ 1/517)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby. .-
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O.P. F. I-IORWOOD Mmlster van Fmansws
SCHEDULE

Tariff Heading

I nr- v !
" .. Rate of Duty

General | M.E.NN. -

-Statistical |
. Unit

Preferential =

28 40 ny the subsutut:on for subheading No. 28 40,
' the following:
“28 40.60 Sodlum tnpolyphosphate

60 |

15% or
- kg less _ 2
cent of
the .
f.o.b.
.pﬁce”

ke

Note.—The rate of ‘duty on sodium tripolyphosphate is amended from 15‘7 or 15 500(: per 1000 kg

" less 85 per cent ofthefob pnceto lSAor 50c per kg less 85 percent ofthefob pnee
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BYLAE /
i | ‘x| om v v
Tatiefpos : Statistiese Skaal van Reg
Eenheid | pjcemeen | M.B.N. | Voorkeur
28.40 Deur subpos No. 28.40.60 deur die volgende te '
vervang ; ’
,,28. 40 60 Natnurnmpohfosfaat " ke 15% of
50c per
" e kg min
85 per-
sent van
. die prys
v.a.b.”
" Opmerking—Dic skaal van reg.op matriumtripolifosfaat word van 157 of 15 500c per 1000 kg min
85 persent van die prys v.a.b. na 159, of 50c per kg min 85 persent van die prys v.a.b. gewysig.
No. R. 2219 28 October 1977 | No. R.2219 28 Oktober 1977

- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (1/1/518)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

"WYSIGING VAN BYLAE 1 (1/1/518) .

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964,
word“Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby gewysig

_in die mate in die Bylae hieryan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finarisies.

SCHEDULE ‘.
- 1 - v v

I "
' _ Rate of duty

Tariff headi Statlsnca[ . —

Tariff headmg  unit General | M.F.N. Pretigien-

86.09 By theinsertionafter subheading No. 86.09. 10’ 10
of the following: :
«.20 Axles, whether or not fitted with wheels, no. 2094
for railway locomotives and rolling stock i

Note:

1. Spec:lﬁc provision is made for axles, whether or not fitted with wheels, for ranlwa,y locomotives

and rolling stock, and the duty thereon is increased from 3% to 209%.
2. Goods which comply with the requnrements of item 460,22 may be allowed under rebate of duty

under that item.

BYLAE D'0%
;G 111 v v
I ! '
4 ; TPy Skaal van reg
i ‘Statistiese )
Tariefpos 3 :
; . ~eenheid | Ajsemeen| M.B.N.' | Voorkeur
86.09 Deur na subpos No. 86.09.10. 10 die volgende in
' te voeg: .
»-20  Asse, hetsy met wiele toegems al dan nie, getal 209,
vir - spoorweglokomotiewe - en ro!lende_ ; :
matenaa] ' |

. Opmerkmgs

. Spesifieke voorslenmg word gemaak vir asse, hetsy met wiele wegerus al dan nie, vir spoorweg-

.lokomotiewe en rollende materiaal, en die skaal van reg daarop word van-3Y, na 20% verhoog.
2. Goedere wat aan dle verclstes van item 460.22 voldoen kan by dlé item met korting op reg toegelaat

word,

DEPARTMENT_‘ OF HEA’LTH
No. R. 2179 28 October 1977

'REGISTRATION OF MEDICINE IN TERMS OF THE
MEDICINES AND RELATED SUBSTANCES CON-
‘TROL ACT, 1965 (ACT 101 OF 1965)

The Medicines Control Council has, by virtue of the |

.....

Related Substances Control Act, 1965 (Act 101 of 1965).

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 2179 28 Oktober 1977

REGISTRASIE VAN MEDISYNE KRAGTENS DIE
WET OP DIE BEHEER VAN MEDISYNE EN VER- .
WANTE STOWWE, 1965 (WET 101 VAN 1965)

Die Medisyne-behecrraad het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 14 (2) van die Wet op die Beheer
van Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet 101 -van
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by resolution approved by the Minister of Health, deter-
mined that artificial tear solutions and contact lens solu-
tions are subject to registration in terms of the provisions
of the said Act as medicines falling under pharmacological
classification 34 of Category A in regulation 4 (a) of the
regulations made in terms of the said Act, with effect from
the date of publication of this notice.

DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 2221 28 October 1977

MAGISTRATES’ COURTS.—AMENDMENT OF
THE RULES OF COURT

" The Minister of Justice has in terms of section 25 (5)
of the Magistrates’ Courts Act, 1944 (Act 32 of 1944),
confirmed the following amendments made by the Rules
Board in terms of subsection (3) of the said section to
the Rules of Court published under Government Notice
R. 1108, dated 21 June 1968:

" 1. The substitution for rule 6 (4) of the following:

“(4) The clerk of the court may refuse to issue a
summons in which— _ .
(a) an excessive amount is claimed for
costs or court fees; or
(b) subject. to the provisions of rule 6 (2) (cA), the
requirements of rule 6 (2) (b) and (c) have not been
complied with.”. '
2. The substitution in rule 14 (2) for the expressions
“3” and “4” of the expressions “7” and “7” respectively.

3. The substitution for rule 20 (2) of the following:

“(2) A claim in reconvention shall be made by the
delivery, within the time limited by rule 19 read with
rule 12 (1) (b). for the delivery of a plea, of a statement
in writing giving such particulars of the claim in recon-
vention as are required as to claims-in convention.”

4. The deletion of rule 33 (15).

5. The substitution in rule 43 (14) (b) for the words “the
sale” of the words “receipt of the full purchase price”.

6. The amendment of rule 45 by— .

(a) the substitution in subrule (2) for the words “by

the judgment creditor or his attorney” of the words

“or affirmation by the judment creditor or a certificate
by his attorney”; and

attorney’s

(b) the insertion in subrule 10 (b) (i) after the word

“affndawt” of the following words:

“or affirmation by the 3udgment creditor or a certi-
ficate by his attorney”.

7. The amendment of rule 46 by— .

(a) the insertion in subrule (1) after the word “affi-
- davit” of the following words:

“or affirmation by -the Judgment credjtor or a cer-
tificate by his attorney”;

(b) the insertion in subrule (2) after the word “affi-
davit” of the following expression:

“affirmation or certlflcate and

(c) the insertion in subrule (3) after the word “affi-
dam” of the following expression:

¢, affirmation or certificate”.

8. The substitution for the proviso in rule 51 (4) of the

following proviso:

_ “Provided that no security shall be required from the
State or, unless the court of appeal otherwise orders,
from a person to whom legal aid is rendered by a
statutorily established legal aid board.”, -

1965), by besluit deur die Minister van Gesondheid
goedgekeur, bepaal dat. kunsmatige traan-oplossings en
kontaklensoplossings met ingang van die datum van publi-
kasie van hierdie kennisgewing ingevolge die bepalings van
genoemde Wet onderworpe is aan registrasie as medisyne
wat resorteer onder farmakologiese klassifikasie 34 van
Kategorie A. in regulasic 4 (a) van die regulasies wat
kragtens genoemde Wet uitgevaardig is.

‘DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 2221 28 Oktober 1977

LANDDROSHOWE.—WYSIGING VAN DIE REELS
VAN DIE HOF

Die Minister van Justisic het ooreenkomstlg artikel
25 (5) van die Wet op Landdroshowe, 1944 (Wet 32 van
1944), onderstaande wysigings wat deur die Reglements-
raad kragtens subartikel (3) van genoemde artikel aan-
gebring is aan die Reéls van die Hof, afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 1108 van 21 Junie 1968,
bekragtig: _

1. Die vervanging van re€l 6 (4) deur die volgende:

“(4) Die klerk van die hof kan weler om ’n dagvaar-
ding uit te reik waarin—

(a) 'n buitensporige bedrag ten opsigte van proku-
reurskoste of hofgelde gevorder word; of

(b) behoudens die bepalings van reél 6 (2) (cA)
die verelstes van reél 6 (2) (b) en (c) nie nagekom is
nie.’

2. Dle vervanging in re€l 14 (2) van die uitdrukkings
“3” en “4” deur onderskcidellk die uitdrukking .“7” en
en ‘Gl?”

3. Die vervanging van regl 20 (2) deur die volgende:

“(2) 'n Teenvordering word gedoen deur die aflewe-

. ring, binne die tydperk deur reél 19, gelees met reél 12

{ 1) (b), vir die aflewering van ’n verweerskrif gestel, van
’n . skriftelike verklaring waarin. sodanige besonderhede
van die teenvordering. aangegee word as wat in die geval
‘van vorderings in konvensie vereis word.”

4. Die skrapping van regl 33 (15).

5. Die vervanglng in reél 43 (14) (b) van die woorde
“die verkopmg deur die woorde ‘ontvangs van die volle
koopsom™.

6. Die wysiging van reél 45 deur—

(a) die vervanging in subreél (2) van die woorde
“deur die vonnisskuldeiser of .sy prokureur” deur die
woorde “of ’'n bevestiging deur die vonnisskuldeiser

. of 'n sertifikaat deur sy prokureur”; en

(b) die invoeging in subreél (10) (b) (i) na die woord
“verklaring” van die volgende woorde:

“of ’n bevestiging deur die vonnisskuldeiser of ’n
sertifikaat deur sy prokureur”.

7. Die wysiging van reél 46 deur—

- (a) die invoeging in subreél ‘(1) na d1e woorcl ‘ver-
klaring” van die volgende woorde:
“of 'n bevestiging deur die vonnisskuldeiser of 'n
sertifikaat deur sy prokureur”;

(b) die invoeging in subregl (2) na die woord “ver-
klaring” van die volgende uitdrukking:

*, bevestiging of sertifikaat”; en

(c) die invoeging in subreél (3) na die woord “ver-
klaring” van die volgende uitdukking:

“, bevestiging of sertifikaat”.

8. Die vervanging van die voorbehoudsbepaling in reél
51 (4) deur die volgende voorbehoudsbepaling:

“Met dien -verstande dat geen sekerheid van die Staat
of, tensy die hof van appel anders beveel, van ’n persoon
aan wie regshulp deur 'n by wet ingestelde regshulpraad
verleen word, vereis word nie.”,
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9, The substitution in rule 55 (1) for the expressions
“14” and “3” of the expressions “21” and “7”, respec-
tively. :

10. The insertion after rule 55 of the following rule:

“RULE 55A

Amendment of pleadings

55A. (1) Any party desiring to amend any pleading
filed in connection with any proceedings, shall give notice
to all other parties of his intention so to amend and the
particulars of such amendment.

(2) Such notice shall state that unless objection in writing
is made within 7 days after the delivery of the notice to
the proposed amendment, the pleading shall be deemed
to be so amended. . -

(3) If any objection be made within the said period, the
party wishing ‘to pursue the amendment shall act in
accordance with the procedure prescribed in rule 55.

(4) When a pleading is deemed to have been amended
as referred to herein, the other party may plead thereto
or amend consequentially any pleading already filed by him
within 14 days after the receipt of the notice of amendment.

(5) A party giving notice of amendment shall, unless

the court otherwise orders, be liable for the costs thereby .

accasioned to any other party.”.

11. The substitution in rule 56 (5) for the words
“allowed by these rules for entry of appearance to defend”
of the words “stated in rule 9 (14) (a) and (b), as the
case may be”. !

12. The deletion in rule 65 (4) (c) of the following words:
“and description™.

13. The addition at the end of rule 67 (1) of the
following:

“A convicted person who, after a judge of the court
of -appeal has refused to certify that there are reasonable
grounds for appeal, still desires to prosecute an appeal
which he has noted shall, within 14 days after being
notified of such refusal, in writing indicate or cause to be
indicated to the clerk of the court whether he intends pro-
secuting the appeal other than:in person and unless he so
" indicates and takes the necessary steps to prosecute the
appeal within the said period, the noted appeal shall be
deemed to have lapsed.”.

14. These amendments shall come into operation on
the 1st day of December 1977. '

9. Die vervanging in re€l 55 (1) van die uitdrukkings
“14” en “3” deur onderskeidelik die uitdrukkings “2I”
en 9‘733‘ ®

10. Die invoeging na reél 55 van die volgende reél:

. “REEL 55A
_ Wysiging van pleitstukke

55A. (1) ’n Party wat 'n pleitstuk wat in verband met
enige verrigtinge ingedien is, wil wysig, gee aan alle ander
partye kennis van sy voorneme om te wysig en besonder-
hede van die wysiging. . :

(2) Die kennisgewing moet meld dat tensy beswaar
skriftelik binne 7 dae na die aflewering van die kennis--
gewing teen die voorgestelde wysiging afgelewer word,
die pleitstuk dienooreenkomstig geag word gewysig te
wees.

(3) As beswaar binne die genoemde tydperk gemaak
word, moet die party wat met die wysiging wil voort-
gaan, handel volgens die prosedure wat in reél 55 voor-
geskryf word.

(4) Wanneer 'n pleitstuk geag word gewysig te wees
soos hierin bedoel, kan die ander party daarop pleit of
'n pleitstuk wat reeds deur hom ingedien is, gevolglik
wysig binne 14 dae na die ontvangs van die kennisgewing
van wysiging. : ;

(5) ’n Party wat kennis van wysiging gee, is, tensy die
hof anders gelas, aanspreeklik vir die koste wat daardeur
vir 'n ander party veroorsaak is.”.

11. Die vervanging in reél 56 (5) van die woorde “deur
hierdie re€ls vir kennis van voorneme om te verdedig toe-
gelaat is” deur die woorde “, na gelang die geval, in reél
9 (14) (a) en (b) gestel is”.

12. Die skrapping in reél 65 (4) (c) van die volgende
woorde:

“en beskrywing”,

13. Die byvoeging aan die einde van reél 67 (1) van die
volgende: -

“’n Veroordeelde wat, nadat 'n regter van die hof van
appel  geweier het om te sertifiseer dat daar redelike
gronde vir appel bestaan, nogtans verlang om ’n deur hom
aangetekende appél voort te 'sit, moet binne 14 dae nadat
hy van sodanige weiering in kennis gestel is, skriftelik by
die klerk van die hof aandui of laat aandui of hy die
appel anders as in eie persoon gaan voortsit en tensy hy

"so aandui en die nodige stappe binne die genoemde tyd-

perk doen om die appel voort te sit, word geag dat die
aangetekende appél verval het.”‘. _ '

14, Hierdie wysigings tree op die 1ste dag van Desember
1977 in werking.

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 2177 28 October 1977

FACTORIES, MACHINERY AND BUILDING WORK
ACT, 1941

EXEMPTION —INSPECTION OF ELEVATORS
- AND ESCALATORS

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 54 (1) of the Factories, Machinery and
Building Work Act, 1941, exempt users of elevators and
escalators with effect from 14 November 1977 and for the
period ending 31 December 1977, from the provisions of
regulations C118 (1) (a) (i) and C161 (1) made under the
said Act, on condition that— .

(a) examinations of elevators and escalators in
accordance with the said regulations are carried out at
least once in each month; and

A

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 2177 ' 28 Oktober 1977

WET OP FABRIEKE, MASJINERIE EN
BOUWERK, 1941

VRYSTELLING.—INSPEKSIES VAN HYSERS EN
ROLTRAPPE

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,- stel
hierby kragtens artikel 54 (1) van die Wet op Fabrieke,
Masjinerie en Bouwerk, 1941, gebruikers van hysers en
roltrappe met ingang van 14 November 1977 en vir die
tydperk wat op 31 Desember 1977 eindig, vry van die
bepalings van regulasies C118 (1) (a) (i) en C161 (1) wat
kragtens genoemde Wet gemaak is, op voorwaarde dat—

(a) ondersoeke van hysers en roltrappe ooreenkomstig
genoemde regulasies minstens een keer elke maand
gedoen word; en
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(b) an inspector, as defined ‘in the said Act, may |

require such users to cause Specific elevators . or
escalators to be examined in accordance with the said
regulations more frequently than once in each month.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

Lo

No. R. 2182 . 28 October; 1977
- INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956°"

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
SOUTH-WESTERN DISTRICTS. — EXTENSION OF
PERIOD OF OPERATION OF MAIN AGREEMENT

oI, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby

in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Concilia-
tion Act, 1956, extend the period fixed in Government
Notice R. 2132 of 14 November 1975, by a- further
period of two years ending 10 November 1979,

.S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2183 : 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
- SOUTH-WESTERN DISTRICTS -

AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT
I Sfephanus Petrus Botha, Minister of Labour, her;f:by—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial

Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of

the Agreement (hereinafter referred to' as the amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
~ which relates to the Furniture Manufacturing Industry,
shall be binding, with effect from 11 November 1977 and

for the-period ending 10 November 1979;..upon- the .

employer’s organisation and the trade unionswhich

entered into the Amending Agreement and upon the

employers and employees who are members of the said
organisation or unions; i

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said.Act, '

declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from 11 November 1977 and for: the
period ending 10 November 1979, upon all employers
and employees other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or employed
in the said Industry in the areas specified in clause 1
(1) (b) of the Amending Agreement; and

~ (c) in terms of section-48 (3) (a) of the said Act,
-declare that in the areas specified in clause 1 (1) (b) of
the Amending Agreement and with effect from 11
November 1977 and for the period ending 10 November
1979, the  provisions  of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall
- mutatis mutandis be binding upon all Bantu employed
in the said Industry by the employers upon whom any
- of the said provisions are binding in respect of employ-

~ees and upon those employers in respect of Bantu in-

* their employ.
S. P. BOTHA, Minister of Labour.

(b) 'n inspekteur, soos in genoemde Wet omskryf; van
.sodanige gebruiker kan vereis om bepaalde hysers of
roltrappe meer dikwels as een keer elke maand ooreen-
komstig genoemde regulasies te laat ondersoek. '

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2182 e .28 Oktober 1977

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

MEUBELNYWERHEID, = SUIDWESTELIKE DIS-
TRIKTE—VERLENGING VAN GELDIGHEIDS-
DUUR VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
leng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, die tydperk vasgestel in
_Goewermentskennisgewing R. 2132 van 14 November
1975, met 'n verdere tydperk van twee jaar wat op 10
November 1979 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2183 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

MEUBELNYWERHEID, SUIDWESTELIKE
DISTRIKTE '

 WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
* klaar hierby— . o . _
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet 'bp Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat -
in die Bylae hiervan verskyn en op die Meubelnywer-
heid betrekking het. met ingang van 11 November 1977
en vir die tydperk wat op 10 November 1979. eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasie en die vak-
© verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasie of verenigings is;

* '(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat

die bepalings ~ van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang
van 11 November 1977 en vir die tydperk wat op. 10
November 1979 eindig, bindend is vir alle-ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wt_et,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang

,van 11 November 1977 en vir die tydperk wat op 10
‘November 1979 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
kKlousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms,
mutatis mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens
in "genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van werk-
nemers bindend is en vir daardie werkgewers ten
- opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANU-
FACTURING INDUSTRY OF THE SOUTH-WESTERN

DISTRICTS ;
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the

South Western Furniture Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employvers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and the

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa
_and the
National Association of Furniture and Allied Workers of South
' Africa

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions™),
of the other part. .

being the parties to the Industrial Council for the Furniture
Manufacturing Industry of the South-Western Districts,

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 2132, dated 14 November 1975. . ‘

_ PART I _ .
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT -

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Furniture Manufacturing Industry. of the South-Western
Districts— -

(a) by all employers who are members of the employers’
organisation and by all employees who are members of the
trade unions who are engaged or employed therein;

(b) in the Magisterial Districts of George, Knysna, Mossel
Bay and Oudtshoorn (hereinafter referred to as the South-
Western Districts).

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) the terms
of this Agreement shall apply— :

(a) only to employees for whom minimum wages are pre-
scribed- in the Main Agreement and to the employers of
such employees;. '

(b) to apprentices only in so far as they are not inconsistent
with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944, or any
contract entered into or any condition fixed thereunder.

2. CLAUSE 12—HOLIDAYS AND HOLIDAY FUND

(2) In subclause (1) (d) (i) substitude “15 December 1977”
and “9 January 1978” for “19 December 1975” and “12 January
1976 respectively,
" (b) In subclause (1) (d) (ii), substitute “15 December. 1978"
and “8 January 1979 for “22 December 1976” and “17 January
1977 respectively. '

3. CLAUSE 25—WAGES

(a) In subclause (2) (a) substitute—

(i) “10 November 1977 for “10 November 1975"; '
(i) “R. 2132, dated 14 November,” for “R. 95, dated 25
January 1974,

(b) In subclause (2) (b), substitute—

“10 November 1977” and “11 November 1977 for “10
November 1976" and “11 November 1976” respectively, where-
ever these dates appear in this subclause.

4, PART 11
Substitute the following for Part II:

“PART II
WAGES

1. With the exception of the employees referred to in clauses
2 to 21 inclusive hereunder, every employer shall pay to each
of his employees engaged in any or all of the operations per-
formed in the Furniture Manufacturing Industry, a wage of not
less than that specified below:

Per hour
C
From date of coming into operation of the Agreement
until 10/11/78. .. e 132
B i 1 o) RO S 142,

2. Learners employed in learning the operations covered by
clause I of Part IT of this Agreement:

Per hour
c
For the first year of employment.......... s 50
For the second year of employment.............. 56
For the third year of employment................ 68
For the fourth year of employment............... 81

Therecafter, the wage prescribed in clause I of Part II,

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID,
SUIDWESTELIKE DISTRIKTE

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

South Western Furniture Manufacturers’ Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die ‘een kant, en die

National Union of Furniture and Allied Workers of South
Africa
en die

National Association of Furniture and Allied Workers of
South Africa

(hierna die “werknemers” of die “vakvenenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad \-’il'- die Meubelnywer-
heid van die Suidwestelike Distrikte,

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermeniskennisgewing
R. 2132 van 14 November 1975 te wysig.
" DEEL 1

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywerheid van
die Suidwestelike Distrikte nagekom word— :

« (a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers-
organisasic en deur alle werknemers wat lede is van die vak-
verenigings en wat onderskeidelik by die Nywerheid betrokke
of daarin werksaam is;

(b) in die landdrosdistrikte George, Knysna, Mosselbaai
en QOudishoorn (hierna die Suidwestelike Distrikte genoem).

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van toe-
passing—

(a) slegs op werknemers vir wie minimum Jlone in die
Hoofooreenkoms voorgeskryf word en op die werkgewers van
sodanige werknemers;

(b) op vakleerlinge slegs vir sover dit nie onbestaanbaar is
met die Wet op Vakleerlinge, 1944, of 'n kontrak wat daar-
kragtens aangegaan is of 'n voorwaarde wat daarkragtens
vasgestel is nie.

2. KLOUSULE 12—VAKANSIEDAE EN VAKANSIE-
FONDS

(a) In subklousule (1) (d) (i), vervang “19 Desember 1975” en
“12 Januarie 1976 deur onderskeidelik “15 Desember 1977”
en “9 Januarie 1978".

(b) In subklousule (1) (d) (ii), vervang “22 Desember 1976 en
“17 Januarie 1977” deur onderskeidelik “15 Desember 1978” en
8 Januarie 19797, - :

3. KLOUSULE 25—LONE
(a) In subklousule (2) (a), vervang—
(i) “10 November 1975 deur “10 November 1977
(ii) “R. 95 van 25 Januarie 1974 deur “R. 2132 van 14
November 1975,

(b) In subklousule (2) (b), vervang “10 November 1976 en “I1
November 1976” oral waar hierdie datums in hierdie sub-
klousule voorkom deur onderskeidelik “10 November 19777 en
“11 November 1977".

4. DEEL 11

Vervang Deel II déur die volgende:

“DEEL IL
LONE

1. Met uitsondering van die werknemers bedoel in klousules
2 tot en met 21 hieronder, moet elke werkgewer aan elk van
sy werknemers in diens in een van of al die werksaamhede wat
%’n diei Meubelnywerheid verrig word, minstens die volgende loon

etaal: -

Per wur
c
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree ‘tot TOALITR: oo vvvmummmmamy v i 132
TV ol ot S e e S a5 142

2. Leerlinge wat besig is om die werksaamhede te.leer wat deur
klousule 1 van Deel II van hierdie Ooreenkoms gedek word:

Per uur
c
vir die eerste jaar diens.................. e 50
vir die tweede jaar diens.,......c.ovrineivriiaiionan 56
vir die derde jaar diens............coeniviinninans 68
vir die vierde jaar diens............c.oiiiiaiiin.n 81

daarna, die loon voorgeskryf in klousule I van Deel IT,
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" 3. All juveniles; The mi’nimuﬁl wage prescribed for adult
employees on the same class of work., - :
4. Employees engaged in— LA

jeot

and crossbars

. (1) positioning of wooden and metal laths
to frames for upholstering; ’
(2) fixing or ready-made cane mats;
(3) setting up and operating single drum sander;
(4) boring holes; ]
(5) morticing on the mortice machine only;

(6) operating of the hinge recessing. machine for the pur-

" pose of cutting recesses for locks and hinges; ;
(7) filling of cushions with spring intersections and/or
“units: ’ ' :

]
U ; ¢
" From date of coming into operation of the Agrreement |
okl IO IR TR s iy svm v i ws 88
Thereafter,.. .. vveveiny duianan N S 95 -

5. Employees engaged in— -

(1) bolting; ! ' :
" (2) making andfor pointing of wooden dowels- and pins by
hand or machine; ' - . :
(3) knocking in wooden dowels, by hand; o
(4} sandpapering by hand andjor portable sander regardless
- of whether the articles papered are stationery or rotating,
operating open belt sander, open disc sander; bobbin sander,
or air filled sander; ; e
(5) bending of solid timber by hand or mechanical process;
(6) knocking of sockets for castors; i P
(7) filling of holes or cracks in furniture with wood filler
or similar substances; ' ' i
(8) fixing bed irons, domes and castors;
(9) the application of wax;
+ (10) the painting and/or filling of edges: g o
. (11) the removal of doors and fittings prior to preparation
for polishing; ' :
- (12) filling
material; B .
(13) bleaching of furniture with acids or any other bleaching
agent; - : :

g( 14) stripping of polished surface; . o . :
(15) staining, ‘oiling, filling an/or reviving by hand only;
(16) webbingy ;

(17) tacking of plywood onto loose seats for upholstery
purposes; ' -

(18) spraying of metal;

(19) riempie work; ! o . )

. (20) hooking on of helical springs ‘and/or chain and/or

zigzag or no-sag type springing; . :

(21) teasing coir or other materials by machine; | .

(22) stipling and punching the background of carving; - !

(23) scraping by hand; : =g

(24) rasping by hand;

(25) filing by hand; . , W

(26) spokeshaving by hand: gy
: R Per. hour
i 3 . ) G

From date of coming into operation of the Agreement /=i .
until 10/11/78...... S —— E———— st D7

T L 7= TP R 62 -

. Employees engaged in bedding-making, which means the
mgnu]fiactlljlrg by hangd gor mechanical appliance, (?lthél“ in whole or
in part, of all types of mattresses filled with coir, hairlock, flock,
kapok, cotton wadding, hair, fibre wool, feathers, grass, ‘chaff,
‘straw, rubber or any other similar mater}als; or any combination
of spring interior, all types of wire springs, chain and/or spiral
springs, full spiral springs, mesh springs, hehgal springs, all types
of spring andfor spring units, pillows, cushions, bolsters, over-
lays, quilts, the knocking on and/or hooking on spring ,mattress
wires, chain spring ‘meshes, spiral springs. and hehqal springs to
frames for bedding but excluding the undermentioned sundry
operations: . ’

- (1) Weaving of spring mesh;
~ (2) stuffing filling into matfress cases,
machi_ned; - : .
3) side stitching; " ;
}4} tufting, whether by hand or machine;
© (5) operating a border quilting machine;
(6) operating a top qu ilting machine; - gl
(7) preparing frames and rollers for top quilting machine;
(8) securing, sewing or stapling interlaced pads to spring
units whether by hand or machine

in with plaster of paris or any other filling

whether by hand or

(9) filling of cushions Wwith spring interiors andfor spring

umits; i

- (10) laying out filling material upon a spring unit;
(i1) securing mattress tops, whether quilted or not, in posi-

tion for building a prebuilt interior or spring matiress;

‘die geheel of gedeeltelik, van alle tipes matrasse wat

e / v
3. Alle jeugdiges: Die minimum loon voorgeskryf vir volwasse
werknemers wat dieselfde klas werk verrig. vy

4, Werknemers wat—

(1) hout- en metaallatte en dwarstawe in posisie plaas
op rame vir stoffeerwerk; ! -
-(2) klaargemaakte rottangmatte vassit;
(3) enkeltromskuurder opstel en bedien;
(4) gate boor; . . i
(5) slegs met behulp van 'n tapmasjien tapgate maak;
(6) skarniernitholmasjien bedien met die doel om holtes vir
“slotte en skaniere uit te sny; o
(7) stoelkussings met veerbinnewerk enfof veereenhede vul:

Per wur
_ c

Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking o
tree tot 10/11/78............. N eeseeneeaaranns 88
Daarna.,, . .veveneenennen. s IR T .95

5. Werknemers wat—

(1) boutwerk verrig; k
(2) tappenne en ander penne van hout met die hand of 'n-
masjien maak en/of spits maak; v
(3) houttappenne met die hand inslaan; . wol
(4) met die hand enfof ’n draagbare skunurmasjien skuur-
werk verrig, afgesien daarvan of die artikels wat geskuur
word, stilstaan of draai, 'n oopband-, oopskyf-, tol- of Ilug-
skuurder bedien; L
(5) soliede hout met die hand of deur middel van 'n mega-
niese proses buig; : :
(6) sokke vir rolwiele inslaan; _
(7) gate of barsté in meubels met houtvulsel of dergelike
. stowwe vul; . t
(8) katelysters, koepels en rolwiele vassit; ’
(9) was aanbring; - : :
(10) kante verf enfof opvul;
(11) deure en los toebehore verwyder
" poleerwerk voorberei word;
" (12) vulwerk met gips of 'n ander vulstof verrig; 5
(13) meubels met sure of enige ander bleikmiddel bleik;
(14) gepoleerde oppervlakke stroop; : : g
(15) slegs met die hand beits, olie, opvul enfof vernuwe;
(16) webwerk verrig; ) s
(17) .laaghout- vir stoffecrdocleindes aan los sitplekke - vas-
spvker; o - : :
(18) metaal bespuit; | "
(19) riempieswerk verrig; s
(20) heliese vere enfof ketting- enfof sigsag- of nie-sak-
kende tipe vere vashaak; : T
(21) klapperhaar of ander materiale met 'n masjien uitpluis;
(22) stippel- en ponswerk aan die agtergrond van houtsny-
werk verrig; : ' ' :
(23) met die hand skraap;
(24) met die hand rasper;
(25) met die hand vyl;
(26) met ¢+ hand speekskaaf:

voordat stukke vir

Per uur
: c
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking .
tree tot 10/11/78... ..o viiinnii i iiiiiins it
DT e i S B R S — 62

6. Werknemers wat beddegoed maak, d.w.s. betrokke is by die
vervaardiging, met die hand of 'n meganiese toestel, hetsyI in
evul is
met klapperhaar, haarvulsel, vlok, kapok, katoenvulsel, hare,’
veselwol, vere, gras, kaf, strooi, rubber of enige ander derge-
like stowwe: of 'n kombinasie van veerbinnewerk, alle tipes
draad-, ketting- enjof spiraalvere, volle spiraalvere, maasvere,
heliese vere, alle tipes vere enfof veercenhede, kopkussings,
stoelkussings, peule, beleglae, bedspreie, die vasslaan enfof vas-
haak van veermatrasdrade, kettingveermaas, spiraalvere en heliese
vere aan rame vir beddegoed, maar uitgesonderd ondergenoemde -
diverse werksaamhede: o L

(1) Veermaas vleg; ' _ ;

(2) vulsel in matrasslope stop, hetsy met die hand of ’n masjien;

(3) systikwerk verrig; . :

(4) kwassies maak, hetsy met die hand of 'n masjien;

(5) ‘n randdeurstikmasjien bedien;

(6) 'n topdeurstikmasjien bedien;

(7) rame en rollers vir ’n topdeurstikmasjien berei;

(8) deureengevlegte kussinkies aan_veercenhede vasheg, -stik
of -kram, hetsy met die hand of 'n masjien; .

(9) stoelkussings met veerbinnewerk en/of veereenhiede vul;

(10) vulmateriaal op 'n veereenheid rangskik; .-

(11) matrastoppe, hetsy deurgestik of nie, in possie vassit om
’n voorafgeboude binnewerk of binneveermatras te bou;
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(12) tape edging a spring interior mattress;
(13) roll edging by han I or machine: :
' Per hour

C
From date of commg into operanon of the Agreement )
until 10/11/78............... R o msa g e e g 88

Thereafter.................. PO - S, Sy RO

7. Employees engaged in—

(1) cutting tops, borders and cases; - )

- (2) all sewing required in the manufacture of ‘tops, bor-

ders, mattress cases, studio couch covers and component parts;

(3) sewing mattress handles to borders;

(4) sewing of quilted borders on to mattress units pnor to
tape edging;

(5) closing up, by hand or rnachme, the 'mouth of a
mattress,

(6) j jommg border lengths;

(7) closing pillows, cush:ons, bolsters:

Per hour

i -

From date of commg into operation of the Agroement
until 10/11/78... i e 71
S B4 T S 76

8. Employees engaged in—
(1) bolting by hand of bed mattress frarnes, studio couch
frames and cots;
(2) preparing spools for a border qltlliltmg machine;
(3) cutting quilted borders to lengt
(4) punching holes in mattress borders,
(5) fitting ventilators and handles to mattress borders;
(6) feeding the interlacing machine;
(’.-') cutting and makmg of pads, mespectwe of materlals
use
(8) posmomn% of laths or crossbars or flxmg ‘webbing to
mattress or bed fram
(9) staining mattress frames,
(10) affixing lugs to mattress frames; .
_ (11) positioning and securing a mesh to a mattress frame;
" (12) hanging loops on needles in compression tufting; -
(13) loading, wheeling and operating a cloth spreading
machine; )
(14) operating a teasing machine;
(15) attending a loop making machine;
"(16) attaching loops to buttons or tufts; .
_ (17) fitting castors and sockets; 1
- (18) staining and/or varmshmg, by hand frames for bed-
ing
(19) assemblmg, knocking or hooking on woven wire mesh
and chain spring meshes to frames for bedding, irrespective
of the materials of whlch such frames are made;
(20) fixing bed irons ;
(21) atlachmg spring “units to bed frames: i
Per hour
c
From date of coming into operauon of the Agreement

until 10/11/78.........ciiias R R AT
Thereaftor.:: cosvsm i simiiasaaaivhes T . 62

9, Learners employed in learning the classes.of work referred
to in clause 6:

For the first six months of employment: 40 per cent. of the
wage prescribed in clause 6;

for the second six months of employment: 50 per cent of
_the wage prescribed in clause 6;

for the third six months of employment: 60 per oent of the
wage prescribed in clause 6;

for the fourth six months of employment:
the wage prescribed in clause 6;

thereafter the wage prescnbed in clause 6.

10. Employees engaged in any operatlon Or process elther in
"whole or in part, pe%?ormed by hand or mechanical appliance in
slip-stitching, sewing and/or joining covers, files, cushions, cords,
pelmets, bolsters or curtains, but shall exclude the cutting of
covers:

70 per cent of

Per hour
3 - C
From date of coming into operation of the Agreement
until AIOEH T8 o v va i i A A SR k
Thereaber: i ovs i s in e s veas T 81

11. Learners employed in loarnmg the class of work referred to
in clause 10:

For the first six months of employment: 40 per cent of the,

wage prescribed in clavse 10;

for the second six months of employment:
.the wage prescribed in clause 10;

for the third six months of employment: 60 per cent of the
wage pmcnbed in clause 10 ,

50 per cent of

(12) bande aan dle kante van binneveermatrasse aanbring;
(13) rolkantwerk met die hand of ‘n masjien doen

: Per uur
=
Vanaf die datum waarop die Qoreenkoms in werking
free ot TOMIITBL. .o o osmmnis e s s s
BB 711y 1 (A e R AR T - 95

7. Werknemers wat—

(1) toppe, kante en oortreksels sny;

(2) alle stikwerk verrig wat nodig is by die vervaardiging
van toppe, kante, matrasslope, ateljecrusbankoortreksels en
onderdele daarvan;

(3) matrashandvatsels aan kantestik;

(4) gestikte kante aan matraseenhede stik voor die aa.nbrmg
van bande; -

(5) die bek van die matras met dll‘: hand of ’n masjien
toewerk;

(6) kantlengtes las:

(7) kopkussings, stoe]kussings en peule toewerk:

. Per uur
R o
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree tot 10/11/78...... N, - O 71

5 1Ty 7: AV S R R S 76
8. Werknemers wat— o

(1) bedmatrasrame, atel;eerusbankrame en bababedens met
. die hand vasbout _
(2) spoele vir 'n randdeurstikmasjien berei;
(3) gestikte kante volgens lengte sny;
(4) gate in'matraskante pons;
(5) ventileerders en handvatsels aan matraskanle aanbrmg,
(6) ’n deurvlegmasjien voer;
(7) kussinkies sny en maak, afgesien van die matenaal
gebruik;
(8) latte of dwarsstawe in p03131e plaas of touweefsel aan
matras- of bedrame heg;
" (9) matrasrame beits;
(10) kloue aan matrasrame heg;
(11) ’n maas in ’n matrasraam in posisie plaas en vasmaak;
(12) lusse by drukmatrassteekwerk aan naalde hang; .
(13) ’n doekspreimasjien laai, stoot en bedien;
(14) 'n pluismasjien bedien;
(15) 'n lusmasjien versorg;
(16) lusse aan knope of kwassies heg;
(17) rolwiele en sokke aansit;
(18) rame vir beddegoed met die hand beits en/of vernis;
(19) gewcefde draadmaas en kettingveermaas aan rame vir
beddegoed monteer, daaraan vasslaan of -haak, afgesien van
di¢ materiaal waarvan dié rame gemaak is;
(20) katelysters vassit;
(21) veereenhede aan bedrame heg;

¥ s : Per uur
i
Vanaf die datum waarop dle Ooreenkoms in werking )
tree . tot 10/11/78..ce v ivee v iiineeinnrinennnns ST
Daarna....... N S Y G R S A N e 62

? Leerlinge in dlens om dle klasse werk in klousule 6 bedoel,
te leer:

Vir die eerste ses maande dien: 40 persent van die loon
in klousule 6 voorgeskryf;
vir die tweede ses maanded:ens 50 pement ‘van die loon

in kousule 6 voorgeskryf;

vir die derde ses maande dtens 60 persent van die loon in
klousule 6 voorgeskryf; .

vir die vierde ses maande diens 70 persent van d:c loon
in klousue 6 voorgeskryf;

daar na die loon in klousule 6 voorgeskryf,

-10. Werknemers wat uitsluitlik of gedee]tellk werksaam is in
enigeen van die volgende werksaamhede of prosesse wat met die
hand of "n meganiese toestel verrig of uitgevoer word: Glip- .
steekwerk aan, stik- en/of aanmekaarwerk van oortreksels, klappe,
stoelkussings, koorde gordynkappe, peule of gordyne, maar nie
die sny van oortreksels nie:

© Per uur
: c
. Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree tot 10/11/78............. ¢ o poam s g 75
Daarna.. . cuovviien i e 81

I 11. Leerlinge in diens om die klas werk in klousule 10 bedoel,
te leer:

Vir die eerste ses maande diens: 40 persent van die loon
in klousule 10 voorgeskryf; ..

vir die tweede ses maande diens: 50 persent van die loon

-in klousule 10 voorgeskryf;

vir die derde ses maande diens: 60 persent van die loon

in klousule 10 voorgeskryf;
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for the fourth six months of- employment 70 per oent of the .

wage prescribed in clause 10;

thereafter, the wages prescnbed in clause 10.
12. Employees engaged in—

(1) cleaning and sweeping prc.mlses,

1(2] cleaning machinery, plants, tools, spray guns and uten-
sils;

(3 mlmg and greasing machines and Jor vehicles:

(4) lime washing; -

* (5) loading and/or unloading vehicles; -
(6) handling materials; ;
(7) pushing or pulling a vehicle or handcart;

(8) delivery by manually dpropelled vehicles;

(9) unpacking, baling and unbaling raw materials;

(10) cleaning and blowing down of equipment;

(11) attending boiler, incinerator and/or oven;

(12) loading and unloading kilns; ,

(13) making tea or other similar beverages;

(14) the treatment of timber for preservation;

(15) packing articles 1nto cartons and;’or cardboard con-
tainers;

‘(16) packing articles into cartons and thereafter filling and
“closing such cartons and containers;

(17) washing and/or wiping off glue;

(18) stripping second-hand upholstery and bedding;

(19) assisting a furniture machlmst in handling materials

- before and after machining;

(20) cutting metal rods, hinges, metal tubes, metal strips,
chain wire, hoop-iron and all similar materials;
(21) riveting or making threads on iron bolts and rods;
(22) operating presses of any type; g
(23) baling and dipping of upholstery springs;
(24) attending to dust bags andfor cyclones from sandrng
machines; .
25 g]uelng sandpaper discs;
(26) wrapping in paper or. cardboard;
(27) insertion of rubber units into matiress cases;-
(28) cutting of rubber units; g %
(29) taping of veneers and attendrng veneer presses,
(30) remoying, washing and/or cleamng off glue and paper
from pressed veneers;
(31) straightening and/or cutting hoop-iron used for webbing;
(32) filling of pillows, cushions and bolsters with substances
or materials other than spring intérior andfor sprmg units;-
(33) beating and/or teasing coir by hand; ;
_ (34) cleaning metal rods; _
(35) mass-measuring pillows, bolsters, quilts and cushions;
(36) teasing coir or any other rnaterials.by hand;

- =(37) stripping bedding;

" (38) removing glue from furmlure 4

(39) bending, punching, nvetmg, drilling and,l'or assembling
metal parts; .

(40) glue mixing, mass-measuring and preparing; . N

(41) the application andjor spreading of glue and glue

hardeners by hand, brush or machine, but expressly excluding
the putting together' or assembling of furniture paris. This

exclusion not to apply to the employees referred- to in sub- |

clause (45) hereunder; .

(42) operating the tenon squashing machine;

(43) marking by femplate, pattern and;’or jig in’ preparatlon
for machining;

(44) marking of pa.ttern template and/or jig; :

(45) the putting together or assembling of- furnlture parts
which are to .be cramped, clamped or pressed: Provided that
the ratio of employees performing this operation to employees
in receipt of the wage prescribed in clause 1 of this Part who
are engaged in cramping, clamping or presamg shall not exceed

two to one;

'(46) making and jointing sandpaper or dlSCS and belts for
open belt sanders;
(47) straining of materials;

(48) taping, stapling and/or tackmg of veneers, plywood
and hardboard on to frames or core material for pressing;

(49) tapeless joining by machme,

" (210) loading and unloading vacuum bag press of any
in

~ (51) washing of gum or other tapes;
(52) stacking parts after pressing;
(53) assisting upholsterer in halding cover:

o

© Per hour
c
'From date of coming into operatron of the Agreement
until 10/11/78......o i C 47
Thereafter ..... ST SR . s T | |

_m klousue 10 voorgeskryf -

vie' die vierde ses maande diens: 70" persent van die loon

daarna, die lone in klousule 10 voorgeskryf
12. Werknemers wat—

(1) persele skoonmaak en vee; ) -
(2) masuenerre, uitrusting, gereedskap, sproelspulte en gerel
skoonmaak
(3) masjiene en/of voertuie olie en smeer;
_ (4) afwitwerk verrig;
(3) voertuie laai en/of aflaal,
(6) materiale hanteer;
(7) 'n voertuig of handkar stoot of trek;
(8) met handvoertuie aflewer;
(9) grandstowwe uitpak, baal en uit bale haal;
. (10) uitrusting skoonmaak en afblaas;
. (11)’n stoomketel, verbrandingsoond en/of oond bed[en,
(12) oonde vol en lecg maak;
(13) tee of ander dergellke dranke maak;
(14) hout vir preservering behandel;
(15) artikels in kartonne en/of kartonhouers. verpak
(16) artikels in kartonne .verpak en -daarna dié kartonne e,n

“houers vo] maak en toemaak;

(17) lym afwas en/of afvee; ;
(18) tweedehandse stoffeerwerk en beddegoed stroop, B
(19) 'n meubelmasjinis bystaan met die hantering van mate-.

- riaal voor en na masjienering;

(20) ‘metaalstange, skarniere, metaalbuise, me(aalstroke wet-
tingdraad, hoepelyster en alle dergeike materiaal sny;

21) klmknaelwerk verrig of skroefdraad aan ysterboute en
-stange sny;

(22) enige soort pers bedien;

(23) stoffeervere baal en indompel; - :

(24) stofsakke en/of siklone van skuurmasjiene versorg,

(25) skuurpaprerskywe vaslym;

- (26) goedere in papier of karton toedraai;

" (27) rubbereenhede in matrasslope plaas
(28) rubbereenhede sny; *

(29) fineerstukke met band vasmaak en fineerperse versorg;
{30) lym en papier- van geperste fineerwerk verwyder, a
en/of afvee; :

30 hoepelyster wat vir webwerk gebruik word reguit maaki

en/of sny;

(32) kopkussings, stoelkussmgs en peule met ander stowwe_ ‘

" of materiaal as veerbinnewerk en/of veereenhede vul;

(33) klapperhaar met die hand uitklop enjof urtpluls,

(34) metaalstange skoonmaak;

(35) kopkussings, peule, dekens en stoelkussings massameet;

1(36) klapperhaar of enige ander materiaal met die hand uit-
pluis;

(37) beddegoed stroop;

_ (38) lym van meubels verwyder;

(39 metaaldele buig, pons, vaskllnk hoor en/of 1nmekaar-.
s:t, ;
{40) lym meng, massameet en voorbere:,

(41) lym en lymverha.rdmgsmlddeis met die hand, n kwas .

of masjien aanbring en/of sprei, maar uitdruklik met dié uit-
sondering dat meubelonderdele nie saamgevoeg of inmekaar-"
gesit mag word nie. Hierdie uitsondering moet nie van toe-
passing wees op; werknemers in subklousule (45) hieronder

. ‘bedoel nie;

(42) tapplatdrukmasnene bedlen
(43) met ‘n patroon en/of setmaat merk ter ‘voorbereiding

‘vir masjienering;

(44) 'n patroon’ en,r‘of setmaat afmerk;

(45) meubeldele wat vasgekramp, geklamp of gepers moet
word, inmekaarsit of monteer: Met dien, verstande dat die.
getalsverhouding van werknemers wat hierdie werksaamheid
verrig tot werknemers -wat die loon voorgeskryf in klousule
1 van- hierdie Deel ontvang en wat kramp-, klamp- of pers-
werk verrig, hoogstens, twee tot een mag wees;

(46) skuurpapier of - skywe en bande vir oopbandskuurders
maak en las; .
(47) materiaal span;

(48) fineerhout, laaghout en hardebord op ‘rame of kern-
materiaal vir perswerk met band \rasmaak va.skram enjof

© vasspyker;

(49) bandlose Taswerk met *n masjien verrig;
(50) enige soort vakuumsakke en -perse laal en ontlaal,
(51) gegomde of ander bande afwas;
(52) dele opstapel nadat dit gepers is;
- (53) 'n stoffeerder help deur 'n oortreksel vas te hou:

2 Per uur
¢
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werkmg
tree tot 10/11/78........ AR R S TR

BVEATOR: ooy i wimgrnisiss Sy D 51

W&S- :
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13. Employees employed— ;
(1) in welding other than spot welding;

(2) in the maintenance of machinery:

Per hour
c
From date of coming mto operation of the Agreement
untl I00TLTR: foeniivs S S it 128
Theseafter.......covvvvvnennn S e s . 138
14. Employees employed in spot welding: _ '
: . _Per hour
&
From date of coming mto operatlon of the Agreement
antil TOFEL T8 i s amgins ot iin S diia s
Theneafter: 'viwie s pupsussseamain o s P

15. Employees employed as a despatch clerk, storeman or fime-
keeper: . : 1

‘Per hour
L ' ¢
From date of coming into operation of the Agreement
until 10/11/78.....vvieviiiaiinins T Gl 6l
Thereafter. . «.ovvvi i teie et eiiirnrasnaases 76
16. Employees employed as caretaker, watchh‘ian: .
Per hour
c
From date of coming into operation of the Agreemem
until 10/11/78. e
B3 - 1) RO SR (G — 63
17. Employees employed as packers: -
_ Per hour
X . 5 . [
From date of coming into operation of the Agreement '
T FOILS TR i s s s e e o
Thereafteric. .o orwais s v S i e 58
18. Employees employed as learner packers:
: Per hour
2 ¢
'During the first year of employment........,..... 47
During the second year of employment............ 51
Thereafter the rate prescribed in clause 17 of Part Il

of the Agreement. ‘

19. Employees employed in connection with any of the processes '

in the construction of spring interiors and/or spring units and the
manufacture of their component parts:

Per hour
' c
From date of coming mto operatlon of the Agreement
Wikl TOILLITL vsdisrenes s vs s mnm s
Thereafter...: .vu vvianmussoaaton T — 53
20. Employees employed as office messengers:’ .
3 : Per hour
c
From date of coming into operation of the Agreement
ontil TOFELITE:  cvowonanamme e ummemmsm e somans 45
Thereafter........... R K R R s s 49 .

21. Office emp]oyees Notwithstanding anythmg to the contrary
in this Agreement, the following shall be the minimum wages payable
to male and female office employees:

Per month
Male— . .
first year of employment.......... s v 100,00
second year of employment......... S— Lo .. 108,00
third year of employment.................. .. 116,00
fourth year of employment.................... . 124,00
fifth year of emp[oyment ...................... 132,00
{151 1=1:b 1 1<] oA SRS et RS e 140,00
Female— - _
first year of employment.......... TS S, 80,00
second year of employment... ... D - 86,00
third year of employent........... T 92,00
fourth yea of emplmoyment.................... 98,00
tHetealterti v vant v Tassui e dmmes s A 104,00".

This Agreement 'ISIgned on behalf of the parties. on this 9th
day of -August1977.

C. W. LAMPRECHT, Chairman of the Counc1l
A.J. M. GROENEWALD, Vice-Chairman of the Counml
A. S. YOUNG, Secretary of the Couneil,

" tydhouer in diens is:

13. Werknemers wat— L
(1) sweiswérk verrig, uitgesonderd puntsweiswerk;
(2) masjinerie onderhou:

Per uur
‘ ¢
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree tot 1O/11/78. . ot rnnaeens
£B.:F: L1 YO DT 138
_]4._Werknerners wat puntsweiswerk verrig:
' - Per uur
.
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
treo tot 10/11/78........c0vnn. s S ——
| o1 R o O S e e R G TR 90

-15. Werknemers wat as 'n versendmgsklerk pakhulsman of n

Per uur
€
Vanaf die datum waarop dlc Qoreenkoms in werking
tree tof 10/11/78.. oo v vernreecaierarsvnians 71
Daarna... ... 76
16. Werknemers ‘in diens as opsigter of wag: =
- . ) Per uur
’ c
Vanaf die datum waarop die Ooreénkoms in werking
thee 1OE TOUILE TR v b s R o S e
Daarna.......... R R R S . 65
17. Werknemers in diens as verpakkers:
i ; Per uur
) ' # ¢
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree tot TO/LI/T8uc. i s vans s e meiie . 54
Daarna...... R R e 58
18, Werknemers in diens as leerlingverpakkers:
. : Per uur
¢
Gedurende die eerste jaar diens................... 47
Gedurende die tweede jaar diens.................. 51

Daarna die loon voorgeskryf in klousule 17 van Deel
Il van die Ooreenkoms. .

19. Werknemers in diens in verband met enigeen van die prosesse
by die konstruksie van veerbinnewerk enfof veereenhede en die
vervaardiging van onderdele daarvan:

Per uur
: ; : ; c
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree:tof M0ILL T8 s s aave v s 49
_ Daarna.. ... R PP g R R G 53
20. Werknemers in diens as kantoorbodes:
: ’ Per uur
. - c
Vanaf die datum waarop die Ooreenkoms in werking
tree tot 10/11/78......... .. ... e T 45
DGATNA. ... ooy basi v hamis s e R 49

21., Kantoorwerknemers: Ondanks andersluidende bepalings in
hierdie Ooreenkoms, .is dic volgende die minimum lone wat aan
manlike en vrou]lkc kantoomerknemers betaalbaar is:

 Per maand
Mans—
JEEEETE AR BN e s s
tweede jaar diens ;
derde jaar diens. i oosmivs s ammiam s sl v e
vierde jaar diens .
vyfde jaar diens....... SRR s
cdaarna.. .o NREE iy T
Vroue— '
eerste jaar diens...........oiiiiiiieii 80,00
tweede jaar diens........coviiiiirieiaiiiia 86,00
derde JAAr QIENS:. .o ooi s sansisdvsdamaibaainin; 92,00
~ vierde jaar diens...... ... 98,00
daarna............ O - - 104,007,

Hierdie Ooreenkoms is namens dic partye op hede die 9de
dag van Augustus 1977 onderteken.

C. W. LAMPRECHT, Voorsitter van die Raad.

A.J. M. GROENEWALD, Ondervoorsitter van diec Raad.,
A. S. ' YOUNG, Sekretaris van die Raad,
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No. R. 2195 28 Qctober 1977
- INDUSTRIAL _CONCILIAIION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, ALBANY.—AMENDMENT

OF AGREEMENT ;
- 1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
~ the Agreement (hereinafter ‘referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Building Industry, shall be
binding, with effect from 1 November 1977 and for the
period ending 21 January 1979, upon the employers’

organisation and the trade union which entered -into the |

Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisation
or. union; BT =

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
exeluding those contained in clause 1, shall be binding,
with effect from 1 November 1977 and for the period
ending 21 January 1979, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the Magisterial District of Albany; and

(¢) in terms of section 48 (3) (a) ‘of the said Act,
declare that in the Magisterial District of Albany and’

with effect from I November 1977 -and for‘the period
ending 21 January 1979, the provisions of the Amend-
ing Agreement, excluding those contained in clause 1,
shall mutatis mutandis be binding upon all Bantu
employed in the said Industry by the employers upon
whom any of the said provisions are binding in respect
of employees and upon those employers in respect of
Bantu in their employ. ' -

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
- _ SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
" INDUSTRY, GRAHAMSTOWN

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Congiliation

Act, 1956, made and entered into between the &
Grahamstown Master Builders’ and Allied Trades Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the. “employers’
organisation™), of the one part, ’ 2

-and the

'Amalgama.ted Union of Building Trade Workers of South Africa /

(hereinafter referred to as the “employces” or the “trade union™),
of the other part, : .

being the parties to the
Industry, Grahamstown,

to amend the Agreement  published under Government Notice
R. 37 of 12 January 1973, as amended and extended by Govern-
ment Notices R. 1330 of -2 August 1974, R. 2117 of 15
November 1974, R. 70 and R. 71 of 16 January 1976 and
R. 1045 of 17 June 1977, as follows: P

I CLAUSE 31.—FRADE UNION SUBSCRIPTIONS
Substitute the following for clause 31:

“31. TRADE UNION SUBSCRIPTIONS

(1) The Council having dgreed to' the collection of trade
union subscriptions from employees who are members of the
trade union shall collect such subscript;ons in accordance with

Industrial Council for the Building

. the procedure detailed in this clause,

- (2) Every employer who is a member of the employers organi-

sation shall deduct the amount of subscriptions payable to the
trade union from the weekly wages of each employee who is
a member of the trade union and for whom wages are pre-
scribed in clause 4 (1) (a) (i), (iv), (vii) and (viii) of this
Agreement, - ; : ' v

No.R. 2195 = 28 Oktober 1977.
- WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 -

BOUNYWERHEID, ALBANY —WYSIGING VAN
~  OOREENKOMS : .
Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver- .
‘klaar hierby— -

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
cenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywerheid
betrekking het, met ingang van I November 1977 en’
vir die tydperk wat op 21 Januarie 1979 eindig, bindend
is vir die werkgewersorganisasie.en die vakvereniging.
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasie of vereniging is; . ) _

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat.
~die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1, met ingang van 1 Novem-
ber 1977 en vir die tydperk wat op 21 Januarie 1979
eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as di€ genoem in paragraaf (a) van hierdie
‘kennisgewing, wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Nywerheid in die landdrosdistrik Albany; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in'klousule 1, met ingang van 1 Novem- -
ber 1977 en vir die tydperk wat op 21 Januarie 1979
eindig, in die landdrosdistrik  Albany mutatis mutandis
bindend is vir alle Bantoes in diens in genoemde Nywer-.
heid by dié werkgewers vir wie enigeen van genoemde
bepalings ten opsigte van werknemers bindend is en vir
ggardie ‘werkgewers ‘ten opsigte van Bantoes in hul

iens. . : )

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. -

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
: - GRAHAMSTAD Co
OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangepaan tussen die .

Grahamstown Master Builders” and Allied Trades Associat_ion'\‘
(hierna die - “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant,
., en die S
Amalgamated Union of Building Trade "Workers of South
. C Africa " -
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan
die ander kant, '
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Grahamstad, = _

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing

R. 37 van 12 Januarie 1973, soos gewysig en .verleng by
Goewerimentskennisgewings - R, 1330 van 2. Augustus 1974,
R. 2117 van 15 November 1974, R, 70 en R. 71 van 16 Januarie
1976 en R. 1045 van 17 Junie 1977, soos volg te wysig: -

1. KLOUSULE 31 —VAKVERENIGINGLEDEGELD
Vervang i{lcusuie 31 deur die volgende:

- 31, VAKVERENIG’INGLEDEGELD
(1) Aangesien die Raad ooreengekom het om vakvereniging-

ledegeld - in te vorder van werknemers wat lede van die vak-

vereniging' is, moet hy sodanige ledegeld invorder ooreenkomstig
die prosedure in hierdie klousule bepaal.

(2) Elke werkgewer wat lid is van die werkgewersorganisasie
moet die bedrag van die ledegeld wat aan die vakvereniging
betaalbaar ‘is, weekliks aftrek van die lone van elke werknemer
wat lid van die vakvereniging is en vir wie lone voorgeskryf word .
in klousule 4 (1) (a) (iii), (iv), (vii) en (viii) van hierdie Ooreen-
koms, oy

-
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(3) No payment shall be made by an employer in respect of
of an employee who works less than eight hours for him in any
week, :

(4) Where an employee . is employed by
employers during the same week, the payment for that week
shall be made by the employer by whom he was first employed
during that week for not less than eight hours. .

(5) The procedure prescribed in clause 21 shall rmutatis
mutandis apply to the payment of subscriptions in terms of this
clause. .

(6) The amount collected in terms 'of subclause (2) hereof
shall form part of the consolidated stamp referred to in clause
29

(7) The Secretary of the Council shall, remit the amounts
paid to him in terms of subclause (6) hereof to the trade unjon,
not later than the last day of the month following that in which
the amounts were paid, fogether with a statement reflecting the
names of the employees concerned and the amounts deducted
from their wages.

(8) The Secretary of the Council shall deduct a collection fee
of 5 per cent from the money payable to the trade union in
terms of subclause (7) hereof, which amount shall accrue to
the general funds of the Council.”.

2. CLAUSE 33—BUILDING INDUSTRIES RECRUITMENT
AND TRAINING FUND’

Substitute the following subclause (2):

“(2) Every employer shall, subject to the provisions of sub-
clauses (3) and (4) hereof, contribute to the Training Fund an
amount of 30c per week in respect of each of his employees for
whom wages are prescribed in clause 4 (1) (a) (i), (i), (1), (iv),
(vii), (viii) and (x) of this Agreement.”.

3. CLAUSE 34—THE NATIONAL DEVELOPMENT FUND

FOR THE BUILDING INDUSTRY
Substitute the following for subclause (2):

“(2) Each employer shall subject to the provisions of sub-
clauses (3) and (4) hereof, contribute to the National Fund an
amount of 7c per week in respect of each of his employees for
whom wages are prescribed in clause 4 (1) (z) (i), (i), (1ii), (iv),
(vii)}, (viii) and (x) of this Agreement.”.

Signed at Grahamstown on behalf of the parties this 22nd
day of August 1977.

J. A. HEUNIS, Chairman.
W. H. HAUPT, Vice-Chairman.
G. R. REED, Secretary.

No. R. 2196 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING ' INDUSTRY, KIMBERLEY—AMEND-
MENT OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Building Industry, shall be binding,
with effect from 1 November 1977 and for the period
ending 31 March 1979, upon the employers’ organisation
and the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1) (a) and 4,
shall be binding, with effect from 1 November 1977 and
for the period ending 31 March 1979, upon all employ-
ers and employees other than those referred to in para-
graph (a) of this notice, who are engaged or employed
in the said Industry in the area specified in clause 1 (1)
(b) of the Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the area specified ‘in clause 1 (1) (b) of
the Amending Agreement and with effect from 1

two or more -

(3) 'n Werkgewer moet geen betaling doen ten opsigte van ‘n
werknemer wat minder as agt uur in enige week vir hom
gewerk het nie.

(4) Indien 'n werknemer gedurende dieselfde week deur twee
of meer werkgewers in diens geneem word, moet betaling vir
daardie week gedoen word deur die werkgewer by wie hy die
eerste gedurende daardie week vir minstens agt uur werksaam
was,

(5) Die prosedure voorgeskryf in klousule 21 is mutatis
mutandis van toepassing op die betaling van ledegeld ingevolge
hierdie klousule.

- (6) Die bedrag wat ingevolge subklousule (2) hiervan ingevor-
der word, maak deel uit van die gekombineerde seél in klousule
29 bedoel.

(7) Die Sekretaris van die Raad moet die bedrae wat inge-
volge klousule (6) hiervan aan hom betaal word voor of op die
laaste dag van die maand wat volg op dié waarin die bedrae
betaal is, tesame met 'n staat waarin die name van die betrokke
werknemers aangegee word en die bedrae wat van hul lone
afgetrek is, aan die vakvereniging oorbetaal. )

(8) Die Sekretaris van die Raad moet invorderingsgeld van 5
persent aftrek van die geld wat ingevolge subklousule (7) hier-
van aan die vakvereniging betaalbaar is, en hierdie bedrag val
aan die algemene fondse van die Raad toe.”.

2. KLOUSULE 33.—WERWINGS- EN OPLEIDINGSFONDS
-VAN DIE BOUNYWERHEID
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Behoudens subklousules (3) .en (4) hiervan, moet elke
werkgewer 30c per week tot die Opleidingsfonds bydra namens
elk van sy werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) (a) (i), (ii),
(iii),d(iv), (vii), (viii) en (x) van hierdie Ooreenkoms voorgeskryf
word.”.

3. KLOUSULE 34—DIE NASIONALE ONTWIKKELINGS-
' FONDS VIR DIE BOUNYWERHEID

Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Behondens subklousules (3) en (4) hiervan, moet elke werk-
gewer 7c per week tot die Nasionale Fonds bydra namens elk
van sy werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) (a) (i), (iD), (iii),
(iv) (vii), (viii} en (x) voorgeskryf word.”.

Namens die partye op hede die 22ste dag van Augustus 1977
fe Grahamstad ondertcken.

J. A. HEUNIS, Voorsitter.
W. H. HAUPT, Ondervoorsitter,
G. R. REED, Sekretaris.

No. R. 2196 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY.—WYSIGING VAN
HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywerheid
betrekking het, met ingang van 1 November 1977 en vir
die tydperk wat op 31 Maart 1979 eindig, bindend is
vir die werkgewersorganisasie en die vakvereniging wat
die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk-
gewers en werknemers wat lede van genoemde organi-
sasie of vereniging is;

-(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
“derd dié vervat in klousules 1 (1) (a) en 4, met ingang
van 1 November 1977 en vir die tydperk wat op 31
Maart 1979 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié ‘genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die gebied gespesifi-
seer in klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms;
oy . ; _

(¢) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousules 1 (1) (a) en 4, met ingang
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November 1977 and for the period ending 31 March

1979, - the provisions of the - Amending Agreement,
- excluding those contained in clauses 1 (1) (a) and 4,

shall . mutatis mutandis be binding upon all Bantu

employed in the said Industry by the employers upon

whom any of the said provisions are binding in respect

of employees and upon those employers in respect of
- Bantu in their employ.

S.P. BOTHA_, Minister of Labour.

; SCHEDULE _. _
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY
5 F (KIMBERLEY) L
AGREEMENT

" in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the -

_ Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Assocjation .
. of the one part, and the : :

Amalgamated Union of Building Tra.de Workers of South Africa

“of the other part,

being parties to the Industrial Council -for_ the Buiding Industry, I

Kimberley,

to amend the Agreement published under ‘Government Notice -

R. 907 of 28 May 1976, as amended by Government Notices
-R, 1812 of 1 October 1976 and R. 2403 of 10 December 1976.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building Industry—

(@) by the employers and the employees who are members

?f }he_: employer’s organisation and the trade unicn, respec-

ively; : ; . i e G

- (b) in an area bounded by and included in a radius of

9,65 kilometres from the General Post Office, Kimberley, but

excluding those portions of the Province of the Orange Free

State which fall within the said radius of 9,65 kilometres. ’

(2) Notwithstanding the Frovision.s of subclause (1), the terms
of this Agreement shall apply to— o : :

' (a) apprentices only in so far as they are not inconsistent

with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944, or any
contract entered into or any conditions fixed thereunder;

(b) trainces under the Training of Artisans Act, 1951, only.

in.so far as they are not inconsistent with the provisions of
that Act or any conditions fixed thereunder.

2. CLAUSE 5—ANNUAL LEAVE AND PUBLIC HQLIDAYS
Substitute the following for subclause (5) (b),and (c): _
“(b) pay weekly to employees of the undermentioned classes, the
amounts as set out hereunder in respect of not more than 45 hours per

week; irrespective of whether such time was worked at ordinary or
overtime rates: ) _ :

Per hou
D Labolirers. ..\ ool vaenigisir oy e 4
(ii) Skilled labourers..........ccovvuveieeieinennnnnnn. 6
(iil) Drivers: - St : o
' Vehicles with a pay-load of six metric tons or more 8
Vehicles with a pay-load of three metric tons ot more
but less than six metric tons.:........ S S 7
All other vehicles.............................e s 6
(iv) Journeyman'’s assistant, Class I................. Y 8
(v) Journeyman’s assistant, Class 11.... ... R e - 7"
(vi) Floorlayers and glaziers........... T —— 14
(vii) Journeymen in all other trades....................... 16

(c) on each pay-day deduct the following amounts from the remune-
ration due to his employees of the undermentioned classes who have
worked for him for not less than three days during that week : Provided
that where an employee has worked for fwo or more employers during
the same week, the deduction for that week shall be made by the
employer by whom he was first employed for not less than three days:

Perweek |
) R
(i) Labourers......... USRI, - SO S SR 1,89

(ii) Skilled labourers...” .. ... 0. .0ouivu.... A— e
(iii) Drivers:- - :

. Vehicles with a pay-load of six metric tons or more 3,85

‘Vehicles with a pay-load of three metric tons or more

but less than six metric tons................. S

? All other vehicles....... Ry e s .. 2,85

_ gewings R, 1812 van 1 Oktober 1976 en R. 2403 van

- van 1 November 1977 en vir die tydperk wat op 31

Maart 1979 eindig, in die gebied gespesifiseer in klou-

mutandis bindend ‘is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie enigeen
van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers
bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte van
Bantoes in hul diens. o ' o
S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
; . BYLAE i,
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
, (KIMBERLEY)
OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur en _

aangegaan tussen die . :
Kimberley Master Builders’ and. Allied Trades Association
aan die een kant, en die :

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa -

aan die ander kant, - _ o
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Kimberley, 3
om die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 907 van 28 Mei 1976, soos gewysig by Goewermentskennis-
10 Desember
1976, te wysig. _ o
1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

word—

(a) deur die werkgewers en die werknemers wat onderskei-
delik lede van die werkgewersorganisasie en die vakvereniging

183 4 . .

(b) in "n gebied begrens deur en ingesluit- binne ’n straal van
9,65 kilometer vana% die Hoofposkantoor, Kimberley, maar
uitgesonderd daardic gedeeltes van die provinsie die Oranje-
Vrystaat wat binne genoemde’ straal van 9,65 kilometer val.

- (2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Qoreenkoms van toe-
passing—

Cosule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms rmutatis

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom -

(a) op vakleerlinge slegs vir sover dit' nie met dic Wet op -

Vakleerlinge, 1944, of met ’n kontrak wat daarkragtens aange-
gaan of met voorwaardes wat daarkragtens gestel is, onbestaan-
baar is nie; 5 g 5 !
(b) op kwekelinge wat opgelei word ooreenkomstig die Wet

" op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, slegs vir sover dit nie
met daardie Wet of met voorwaardes wat daarkragtens gestel

is, onbestaanbaar is nie, g

' 2 KLOUSULE - 5.—JAARLIKSE VERLOF EM OPENBARE

VAKANSIEDAE B
Vervang subklousule (5) (b} en (¢) deur die volgende:

. . '(b) aan werknemers van ondergenoemde klasse weekliks die bedrae
hieronder gemeld, betaal ten opsigté van hoogstens 45 uur per week, .
ongeag of sodanige tyd teen die gewone of ocortydskale gewerk was:

 Per uur
' , o © e
(i) Arbeiders...........c.cvvvvunun. ST TP S N 4.
(ii) Geskoolde arbeiders.................ivohu.n. T 6
(iii) Drywers: L
Voertuie mef 'n loonvrag van ses metrieke ton of meer 8
Voertuie met ' loonvrag van drie metricke ton of
meer maar minder as ses metrieke ton. ... 7
Alle ander voertuie........ 6
(iv) Ambagsmansassistent, klas T................0.0s RO 8
(v) Ambagsmansassistent, klas I1...... R R T
(vi) Werknemers wat vloere 1& en glaswerk doen.......... 14
(vii) Ambagsmanne in alle ander ambagte........... A e 16

(c) op clke betaaldag die volgende bedrae aftrek van die besoldiging
verskuldig aan sy werknemers van ondergenoemde klasse wat geduren-
de daardie week minstens drie dae vir hom gewerk het: Met dien
verstande dat indien 'n werknemer gedurende dieselfde week vir twee
of meer werkgewers gewerk het, die aftrekking vir daardie week
gedoen moet word deur die werkgewer by wie hy die eerste vir minstens
drie dae in diens was: ; ] )

Per week
G T T 1,89
(1)) Geskoolde arbeiders.............. N - .. 2,85

(iii) Drywers: . )
Voertuie met *n loonvrag van ses metrieke ton of meer- 3,85 .
Voertuie met 'n loonvrag van drie metrieke ton of

meer maar minder as seés metrieke ton............
Alle ander voertuie...... ..., N E T s
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Per week
. R
(iv) Journeyman’s assistant, Class I........... L e 3,85
_(v) Journeyman’s assistant, Class Il..........c.ooven 3,85
(vi) Floorlayers and glaziers.......... Ny e . |
(vii) Journeymen in all other trades.........coveirvranaas 7,41

Amounts deducted in terms of this paragraph, shall be paid weekly

to the Council.”™. .

3. CLAUSE 28—NATIONAL 'DEVELOPMENT FOR THE

_ BUILDING ' INDUSTRY
“Substitute the following for subclause (2):

*(2) Subject to the provisions of subclauses (3) and (4), each
employer shall - contribute to the National Fund the amount
of 7c per week in respect of each of his employees.”.

4. CLAUSE 29 SUBSCRIPTIONS—KIMBERLEY MASTER
BUILDERS’. AND ALLIED TRADES ASSOCIATION
Substitute the following for subclause (1): '

* “(1) Every employer who is 4 member of the employers’
- organisation shall pay to the Council an amount of 8c per
week in respect of each of his employees.”. Y j

5. CLAUSE 33—BUILDING INDUSTRIES RECRUITMENT
: AND TRAINING FUND )
Substitute the following for subclause (2):

%(2) Subject to the provisions of subclauses (3) and (4), every
employer shall contribute to the Council an amount of .30c
per week in respect of each of his gmployees.”.

‘Signed at Kimberley
on this 2nd day of September 1977:
G. H. ROWLES, Chairman. '
H. D. DAVIDS, Vice-chairman.
G. W. BARNES, Secretary. 5

ﬂ
No. R. 2198 28 October 1977
TRAINING OF ARTISANS ACT, 1951 _

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, acting
in terms of section 2 of the above-mentioned -Act, hereby
amend Government Notice R.. 845 of 25 April 1975, by—

(1) substituting the following for the trades mentioned

in the introductory paragraph:
(i) Auto Body Repairer; (vii) -
(ii) Bricklayer; (v) '
(iii) Bricklayer and Plasterer; (vi)
(iv) Carpenter; (xv)
(v) Carpenter and Joiner; (xvi)
(vi) Diesel Mechanic; (i) _
(vii) Electrical Wireman; (iii)
(viii) Electrician; (ii) :
(ix) Fitter and Turner; (x)
(x)-Joiner; (xiii)
© (xi) Motor Mechanic; (viii) '
(xii) Panelbeater (including spraypainting); (ix)
(xiii) Plater/Boilermaker; (x1)
_(xiv) Plasterer; (xii)
“(xv) Plumber; (iv)
(xvi) Spraypainter; (xiv) -
‘and ;
(2) substituting the word “three” for the word “two”
wherever it occurs in clauses 7 and 8 of the Conditions
of Training. . :

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2211 o 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY, EAST LONDON.—
© RENEWAL OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,

in tesms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Concilia-

tion Act, 1956, declare the provisions of Government

on behalf of the parties to the Council

GOVERNM_ENT GAZETTE, 28 OCTOBER 1977

Per week
] R
“(iv) Ambagsmansassistent, klas I.............coooiii 3,85
(v) Ambagsmansassistent, klas II......... D 3,85
(vi) Werknemers wat vloere 1€ en glaswerk doen......... . 141
(vii) Ambagsmanne in alle ander ambagte................. 7,41

Die bedrae wat ooreenkomstig hierdie paragraaf afgetrek -word,
moet weekliks aan die Raad betaal word.”. .

3. KLOUSULE 28 —NASIONALE. ONTWIKKELINGSFONDS

) VIR DIE BOUNYWERHEID :
Vervang subklousule (2) deur die volgende: o

“(2) Behoudens subklousules (3) en (4), moet elke werkgewer
7¢ per week tot die Nasionale Fonds bydra namens elkeen van sy
werknemers.”, ' '

4, KLOUSULE 29.—[-4EDEGELDfKIMBERLEY MASTER
*  BUILDERS’ AND ALLIED TRADES ASSOC]_ATION
Vervang subklousule (1) deur die volgende:

" (1) Blke werkgewer wat lid van dic werkgewersorganisasie

is, moet 8c per week aan die Raad betaal namens elkeen van sy
werknemers.”, ’ .

5. KLOUSULE 33.—WERWINGS- EN OPLEIDINGSFONDS

. VAN DIE BOUNYWERHEID

Vervang subklousiile (2) deur die volgende:

“(2) Behoudens subklousules (3) enp (4) moet elke werkgewer
aan' die Raad 30c per week bydra namens elkeen van sy werk-
nemers.”. ) ! N = _ _

_ Namens die partye by die Raad op hede die 2de dag van
September 1977 in Kimberley onderteken. i
G. H. ROWLES, Voorsitter.
'H. D. DAVIDS, Ondervoorsitter.
G. W. BARNES, Sekretaris.
M
No. R. 2198 28 Oktober 1977
WET OP OPLEIDING VAN AMBAGSMANNE, 195!

Ek. Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
handelende kragtens artikel 2 van bogemelde Wet. wysig
hierby Goewermentskennisgewing R. 845 van 25 April
1975 deur— . s o

(1) die ambagte in die inleidingsparagraaf gemeld
- deur die volgende ambagte te vervang:

. (i) Dieselwerktuigkundige; (vi) -

“(ii) Elektrisién; (viii)

(iii) Elektrotegniese draadwerker; (vii)

(iv) Loodgieter; (xv) R

(v) Messelaar; (ii)

(vi) Messel- en pleisteraar; (iii)

(vii) Motorbakhersteller; (i)

(viii) Motorwerktuigkundige; (xi)

(ix) Paneelklopper (insluitende spuitverfwerk); (xii)

(x) Passer en draaier; (ix)

(xi) Plaatwerker/Ketelmaker; (xiii)

(xii) Pleisteraar; (xiv) :

(xiii) Skrynwerker; (x). LT '

(xiv) Spuitverfwerker; (xvi)

(xv) Timmerman; (iv) :

(xvi) Timmerman en skrynwerker; (v)

en ' '

(2) die woord “twee”, oral waar dit in klousules 7
en § van die Opleidingsvoorwaardes voorkom, deur. die
woord “drie” te vervang.

'S. P. BOTHA, Minister.van Arbeid.

-

No. R. 2211 - 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956
ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID, OOS-LONDEN.

- —HERNUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet op

Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
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Notices R. 717 of 5 May 1972, R. 1102 of 28 June 1974
- and R. 123 of 28 January 1977 to be effective from 1
November 1977 and. for the period ending 30 April 1978.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No R. 2212
‘ APPRENTICESHIP ACT, 1944

WITWATERSRAND HAIRDRESSING [NDUSTRY
- APPRENTICESHIP COMMITTEE. — PROPOSED
AMENDMENT OF CONDITIONS OF APPRENTICE-
SHIP

L Stephanus Petrus Botha, Mlmster of Labour acting
“in terms of section 16 of the above- ment.loned Act, pro-
pose to— :

(a) a.mend Government Notice R. 722 of 5 May 1972
(as applied by Government Notice R. 1196 of 7 July
1972) and amended by Government Notices R. 2307 of
15 December 1972, R. 1073 of 17 June 1977 (as applied
by Government Notice R. 1632 of 19 August 1977) by
the substitution for clause 3 (a) of the Condltlons of
Apprenticeship of the followmg clause ;

“3, WAGES

(a) An employer shall remunerate an apprentice
monthly at not less than the rates specified hereunder:

- Trade: Ladies” Hairdressing: - R
- Pt YeRE i s e it s e S . 80,00
Second year.........ccvvviiiniea.t. RN 95,00
Thirdyear................... AP ST 105,00
Trade: Gentlemen’s Hairdressing: _
Bl o T o, o 80,00
Second vear....o. i ih i giaen e 95,00
Third PEAL: o alis T R e 120, 00, *;and

~ (b) determine that the Condmons set out above shal]
from the date of prescription thereof, also apply to
apprentices who are employed in any trade which is or
was a designated trade in the Trade and area in respect

of which the Witwatersrand Hairdressing Industry

Apprenticeship Committee was established.

All interested persons who have any objections to the
above proposals, are called upon to lodge such objections,
in writing, with the Secretary, Witwatersrand Hairdressing
Industry Apprenticeship Committee, P.O. Box 4560,
Johannesburg, 2000, within 30 days from the date of
publication of this notice. , .

S.P. ‘BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2213 28 October 19?7

APPRENTICESH[P ACT, 1944
APPRENTICESHIP COMMITTEE FOR THE COAL

-MINING INDUSTRY, NATAL—WITHDRAWAL

AND  PRESCRIPTION 'OF CONDITIONS OF

APPRENTICESHIP

1, Stephanus Petrus Botha, Mlmster of Labour horeby,
in terms of section 16 of the above-mentioned Act, declare
that the provisions of Government Notice R. 1615 of 19
August 1977 shall come into operation from the datc of
pubhcatlon of this notice.

S. P BOTHA, Mlmster of Labour

28 October 197?'

Goewermentskenmsgewings R. 717 van 5 Mei 1972, R

1102 van 28 Junie 1974 en R. 123 van 28 Januarie 1977 .

van krag is vanaf 1 November 1977 en vir die tydperk wat
op 30 April 1978 eindig. : |

S. P. BOTHA, Minister van ‘Arbeid.

No. R. 212 28 Oktober 19?7.
WET OP VAKLEERLINGE 1944

VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR DIE HAAR-
KAPPERSBEDRYF, WITWATERSRAND. — VOOR-
GENOME WYSIGING VAN LEERVOORWAARDES

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
handelonde kragtens artikel 16 van bogcmelde Wet, is
voornemens om-—

(a) Goewormenlskemusgewmg R. 722 van 5 Mei' 1972
(soos toegepas by Goewermentskenmsgemng R. 1196 -
van 7 Julie 1972) en gewysig by Goewermentskennis- .
gewings R. 2307 van 15 Desember 1972, R. 1073 van
17 Junie 1977 (soos toegepas by Goewermentskennis--
gewing R. 1632 van 19 Augustus 1977) te wysig deur
klousule 3 (a) van die Loervoorwa,ardes deur die
volgende k]ousule te vervang:

“3. LONE

(a) 'n Werkgewer moet ’n vakleerling maandeliks
besoldig teen minstens die skale hieronder géspe31frseer

Ambag: Dameshaarkappery: [ ; - R
Berste Jaar. . vowvnn vuvvsiis v e R 80,00
‘Tweede jaar.................... S e 95,00
Derde jaar.......... B R A e s T . 105,00

Ambag: Manshaarkappery § _

Berste Jaar..o.loilie, s 80 00

- Tweedejaar.........ocouueiiun R S SO

00
Derde jaar............... b e ” 120 00 5 en

(b) te bepaal dat che Leervoorwaardes hierbo gemeld,

- vanaf die datum van voorskrywmg daarvan ook van
toepas:,mg is op vakleerlinge wat in diens is in enige
ambag wat 'n aangewese ambag is of was in die Bedryf

“en gebied ten . opsigte waarvan die Vakleerlingskap-
komitee vir die Haarkappersbedryf Wltwatorsrand P
ingestel is.

Alle' belanghebbende persone wat enige besware teen
bogemelde voornemens het, word versoek om sodanige
besware-binne 30 dae vanaf die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing skriftelik in te dien by die Sekretaris,
Vakleerlingskapkomitee vir die Haarkappersbedryf, Wit-
watersrand, Posbus 4560, Johannesburg, 2000.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2213° - 28 Okiober 1977
WET OP VAKLEERLINGE, 1944

KOMITEE ' VIR VAKLEERLINGSKAP IN DIE o

STEENKOOLMYNNYWERHEID, NATAL. —
INTREKKING ' EN -VOORSKRYWING VAN LEER-
VOORWAARDES

Ek; Stephanus Petrus Botha, Mmlster van Arbeid, ver-
klaar hierby, kragtens artikel 16 van bogenoemde Wet, dat
die bepalings van Goewermentskennisgewing R. 1615 van
19 Augustus 1977 vanaf die datum van pubhkas:e van
hierdie kenmsgewmg in werkmg tree. -

S. P. BOTHA, Minister van Arbel_d.
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No. R, 2218 - . 28 October 1977
APPRENTICESHIP ACT, 1944, AS AMENDED

HAIRDRESSING APPRENTICESHIP COMMITTEE,
BLOEMFONTEIN.—VESTING OF POWERS

1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby, -
in terms of section 8 of the above-mentioned Act, amend
Government Notice 1781 of 15 November 1957, as
amended by Government Notices 1690 of 23 October 1959,
1913 of 23 November 1962, R. 757 of 13 May 1966,
R. 1994 of 1 November 1968, R. 1972 of 29 October 1971
and R. 58 of 10 January 1975, by extending the period in
respect of which' the powers of the Hairdressing Appren--
ticeship Committee, Bloemfontein, have been vested in the
Divisional Inspector of Labour, Bloemfontein, to 14
November 1980. ' '

S. P. BOTHA, Minister of Labour. .

No. R, 2223 . 28 October 1977
" INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

* TOBACCO MANUFACTURING INDUSTRY, RUS-
' TENBURG.—RENEWAL OF AGREEMENT
I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Con-
" ciliation Act, 1956, declare the provisions of Government.
. Notice R. 745 of 15 May 1964, R. 1782 of 12 November
1965, R. 1258 of 25 August 1967, R. 3195 of 29 August
1969, R. 1363 of 13. August 1971 and R. 1574 of 6
September 1974 to be effective from the date of publi-
cation of this notice and for the period ending 31 August
1980. : :

_S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No.R. 2224 s 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

TOBACCO MANUFACTURING INDUSTRY,
RUSTENBURG.—AMENDMENT OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) -of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as'the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Tobacco Manufacturing Industry,.

. shall be binding, with effect from the, second Monday

after the date of publication of this notice and for the |

period ending 31 August 1980, upon the employer who

. and the trade union which entered into -the Amending
Agreement and upon the employees who are ‘members
of the said union; : :

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 August 1980, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph (a)

. of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the municipal area of Rustenburg;

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the municipal area of Rustenburg and
with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 August 1980, the -provisions of the Amending
Agreement shall mutatis mutandis be binding upon all
Bantu employed in the said Industry by the employers

“upon whom any of the said provisions are binding in
respect of employees and upon those -employers in
respect of Bantu in their employ. -

S. P. BOTHA, Minister of Labour,

No. R. 2218 28 Oktober 1977
WET OP VAKLEERLINGE, 1944, SOOS GEWYSIG

VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR DIE HAAR-
KAPPERSBEDRYF, BLOEMFONTEIN. — OORDRAG
VAN BEVOEGDHEDE :

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, wysig
hierby, ingevolge artikel 8 van bogemelde Wet, Goewer-
mentskennisgewing 1781 van 15 November, 1957, soos
gewysig by Goewermentskennisgewings 1690 van 23
Oktober 1959, 1913 van 23 November 1962, R. 757 van
13 Mei 1966, R. 1994 van' 1 November 1968, R. 1972 van
29 Oktober 1971 en R. 58 van 10 Januarie 1975, deur die
tydperk waarvoor die bevoegdhede van die Vakleerling-
skapkomitee vir die Haarkappersbedryf, Bloemfontein, aan
die Afdelingsinspekteur van Arbeid, Bloemfontein, oorge-
dra is, tot 14 November 1980 te verleng.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R, 2223 g " 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

-~ TABAKNYWERHEID, RUSTENBURG. —
i HERNUWING VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-

klaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet

op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewing R. 745 van 15 Mei 1964,
R. 1782 van 12 November 1965, R. 1258 van 25 Augustus
1967, R. 3195 van 29 Augustus 1969, R, 1363 van 13
Augustus- 1971 en R. 1574 van 6 September 1974 van
krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 31 Augustus 1980 eindig.
S. P. BOTHA. Minister van Arbeid.

No. R. 2224 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

| TABAKNYWERHEID, RUSTENBURG.—WYSIGING

: VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby— = _ '

- (a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Tabaknywerheid
betrekking het, met ingang van die tweede Maandag
na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing
en vir die tydperk wat op 31 Augustus 1980 eindig,
-bindend is vir die werkgewer en die vakvereniging wat
dic Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die
‘werknemers wat lede van genoemde vereniging is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie

“van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Augustus 1980 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf. (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die munisipale gebied van

 Rustenburg; en

(¢) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 31 Augustus 1980 eindig, in die munisipale
gebied van Rustenburg mutatis. mutandis bindend is vir
alle Bantoes in diens in genoemde Nywerheid by dié
werkgewers. vir wie enigeen van genoemde _bepahngs
ten opsigte van werknemers bindend is en vir daardie
~werkgewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid,
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_ i " SCHEDULE ' _ . BYLAE )
'INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TOBACCO MANUFAC- NY“’ER@IDSRA&%;%N%EJ C%BAKNYWERHEID
. TURING INDUSTRY (RUSTENBURG) _ : -y
_ - g - OOREENKOMS

AGREEMENT

in ‘accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between

The United Tobacco Com: anies (South) Limited, Rustenburg

(hereinafter referred to as the “employer”), of the one part, and:

Rustenburg Tabakwerkersvereniging .
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
union”), of the other part, _ L '
being the parties to the Industrial Council for the Tobacco
- Manufacturing Industry (Rustenburg),

to amend the Agreement published under Government Notice.

R. 745, dated 15 May 1964, as extended and amended by Govern-

ment Notices R. 1269 of 27 August 1965, R. 1782 of 12 Novem- .

‘ber 1965, R. 1246 of 18 August- 1967, R. 1258 of 25 August

1967, R. 3194 and R. 3195 of 29 August 1969, R. 1362 and
R. 1363 of 13 August 1971, R. 1548 of 30 August 1974 and .

R. 1574 of 6 September 1974.

1. CLAUSE 4 —WAGES
Substitute the followiri_g for subclause (2):

“(2) Subject to the provisions of subclauses (3) and (5) of this
clause, the minimum weekly wage which shall be paid by an
. employer to each ‘member of the undermentioned .classes -of his
employees, shall be as set out hereunder: Provided that in classi-
fying an' employee, he shall be deemed to be in the class in
which he is wholly or mainly employed:

“Per week.
R.
Foreman.............coooiiiiivnnnnnnn. PR 72,17
ASSIStANE TORSMBN. 5o v bomanin i s i e s 48,83
ALUSAN Ly o s v o ssvmiosis, S e e S s e 71,45
BUDBIVISOL. . cxvmwimsnshs ety s s s s b s o 32,15
Canteen supervisor. TS et 3 e o g oot 30,23
Examiner, unqualified— _
during the first three months of experience........ 27,25
~ during the second three months of experienoe..f... 28.42
Examiner, qualified. . ..................0.000e s . 29,58
CHAERENAG .0 wnismimuas s A e P 27,83
Handyman....... R A i A 28,07
OIS s o R G P oo e = o, 30,17
Watchman.. . ...... K118 e e A AR i + 25,00
Factory clerical employee, despatch clerk, receiving
clerk and storeman, unqualified— T
during the first year of experience................ 24,04
during the second year of experience.............. 26,41
during ' the third year of experience. . s 28,77
during-the fourth year of experience.............. 30,69
during the fifth year of experience................ 32,68
Factory clerical emplo]yee, despatch clerk, receiving clerk i
and storeman, qualified.......................... 35.83

Motor vehicle driver’ of motor vehicles, the unladen
mass. of which together with the unladen mass of any
trailer or trailers drawn by such vehicles—

(i) does not exceed 500 kg......... et 24,22
(ii) exceeds 500 kg but does not exceed 3.000 kg.. 26,78
(iif) exceeds 3 000 kg but does not exceed 5000 kg 31,33
(iv) exceeds 5000 kg............ e e 38,33
* Sectionman, unqualified— g - ‘
during the first year of experience................ 25,89
during the second year of eXPerIeNce. ... .o vuu ... 27,83
du_rm'g the third ‘year of experience.............. - 31,10
© Sectionman, qualified........., . S— A 34,43
‘Tobacco packer, unqualified— '
during the. first six months of experience. ...... .y 22,00
.during the next six months of experience. ......... -22.41 .
during the next six- months of experience. . ........ . 23,63
- during the next six months of experience. ......... 25,23
Tobacco packer, qualified.......... ETR— A 28,85
Grade I employee, unqualified—
during the first six months of experience.......... 22,00
during the next six months of experience.......:... 23,75
during the next six months of experience.,..-..... 25,62
during the next six months of experience......,... 27, 48

-werknemer hy geag word in die klas te

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit en

aangegaan deur en tussen

The .Unitied Tobacco Companies (South) Limited,

(hierna die “werkgewer” genoem), aan die een kant, en
Rustenburg Tabakwerkersvereniging

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan -

die ander kant, N :
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir-die Tabaknywerheid
(Rustenburg), o ) : g
om die QOoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing

- R. 745 van 15 Mei 1964 soos verleng en gewysig by Goewer-

mentskennisgewings. R. 1269 van 27 Augustus 1965, R. 1782 van

12 November 1965, R. 1246 van 18 Augustus 1967, R. 1258 van -

25 Augustus 1967, R. 3194 en R. 3195 van 29 Augustus 1969,

R. 1362 en R. 1363 van 13 Augustus 1971, R,
Augustus 1974 en R._1574 van 6 September 1974.

1. KLOUSULE 4.—LONE
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

1548 van 30

“(2) Behoudens subklousules (3) en (5) van hierdie klousule,

is die minimum weekloon wat ’n werkgewer aan clke lid van
ondergenoemde klasse werknemers in sy diens moet betaal, dié
hieronder gemeld: Met dien versttande dat by die indeling van 'n

wees waarin hy uitsluitlik
of hoofsaaklik werksaam is: ! ' :

vinding...,.......... P T .

-~

Per week
Voorman..... e T L mumsd P R A 5 I A
Assistent-voorman,......:...... S SR ! 48,83
Ambagsman................. e N 71,45
Toesighouer............ g I e 32,15
-E-ethuist_o%ighgu_ei‘ ........ oo M 30,23
Ondersocker, ongekwalifiseer— : :

gedurende die eerste drie: maande ondervinding.... 27,25

gedurende die tweede drie maande ondervinding.... 28,42
Ondersoeker, gekwalifiseer................ S 29,58
Onderbaas......... . 8 R R S ST 27,83
Faktotum........,.. R R S e T R S 28,07
OOSIENET v bt s s s e 30,17
Wag...... kR A R S [l . w o 25,00
Fabrieksklerk, versendingsklerk, ontvangsklerk en pak- :

huisman, ongekwalifiseer— o :

gedurende die eerste jaar ondervinding . . e 24,

gedurende die tweede jaar ondervinding........ Pe.s 26,41

gedurende die derde jaar ondervinding............ 28,77

- gedurende die vierde jaar ondervinding............ 30,69

gedurende die vyfde jaar-ondervinding............ 32,68 .
Fabrieksklerk, versendingsklerk, ontvangsklerk en pak- - -

huisman, gekwalifiseer.............. R TICT L o I LG

- /Bestuurder van motorvoertuie waarvan dic onbelaste :
massa, tesame met die onbelaste massa van ’n sleepwa
of sleepwaens wat deur sodanige voertuig getrek
word— . L I
(i) hoogstens 500 kg 'is............... RN 24,22
(i) meer as 500 kg maar hoogstens 3 000 kg is.... ' 26.78
(iii) meer as 3 000 kg maar hoogstens 5 000 kgis.. 31,33
(iv) meer as 5000 kg is..... e . 38,33
Afdelingsman, ongekwalifiseer— ' g :

gedurende die eerste jaar ondervinding............ 25,89,

gedurende die tweede jaar ondervinding........... 27,83

gedurende die. derde jaar ondervinding. . ... Rt . 3L10
Afdelingsman, gekwalifiseer....... S 5 f v 34,43
Tabakverpakker, ongekwalifiseer— B

gedurende die eerste ses maande ondervinding. . .. 22,00

gedurende die daaropvolgende ses maande onder- o g

1 i il L . 22,41
gedurende die daaropvolgende sés maande onder-

vinding...... L S S .. 23,63

gedurende die daaropvolgende ses maande onder-

105 1T O D N AR 25,23
Tabakverpakker, gekwalifiseer.................... s 28,85
Graad I-werknemer, ongekwalifiseer— - o

gedurende die eerste ses maande ondervinding. ... - 122,00

gedurende die daaropvolgende ses maande onder- - =

VRIS & o cvcsini i s e g G 23,75

gedurende die daaropvolgende ses maande onder- .

MM s s et Gt bemmsee % anenn 25,62

gedurende die daaropvolgende ses maande onder- 7 48.

Rustenburg .

i
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‘Per week
Grade 1 employee, qualified..................... .. 29,43
Grade 11 employee, unqualified— o o §
during the first six months-of experience............ 22,00
during the next six months of experience........:... 23,17
during the next six months of experience... . . ceeasn 24,45
during the next six months of experience.......... = 95
Grade II employee, qualified........c..oviaviinin, 27,02 °
Grade IIA employee, unqualified— _ :
during the first three months of experience. . .. e 22,00
during the next three months of experience.......... 22.12
(during the next three months of experience....... e 22,93
‘during the next three months of experience.......... 23,87
during the next 12 months of experience............ 25,17
Grade IIA employee, qualified........ R R . 27,43
Grade 11 employee, unqualified— - _
 during the first three months of experience......... . 22,00
during the next three months of experience,...... .. 22,64
during the next three months of experience... . .... L. 23,40
during the next three months of experience.......... 24,16
Grade III employee, qualified.................. - 11 I
Grade IV employee, unqualified—
. during the first three months of eXperience. .. .. ..., 22,00
during the next three months of experience.... .. e 22,18
‘Grade IV employee, quahﬁed .................... e 22,53
. Labourer. T e TP vamsiliged i 22,007,

2. CLAUSE 5—PAYMENT OF WAGES

In subclause (7) (e), substitute the amount “R4 (four rand)”
for the amount “R2 (two rand)”.

3. CLAUSE 14, —PROTECTIVE CLOTHING '
UNIFORMS AND OVERALLS - %,

In subclause (4), substitute the amount “R4 (four rand)” for
the amount “R2 (Two rand)”.

4. CLAUSE 22.—SAVINGS CLAUSE

Substitute the amounts “R3752,84", “R31_2,74”. and “R72,17"
{or lthe amounts “R3336,84”7, “R278,07” and “Ré64,17” respec-
tively t

Sngned at Rustenb on behalf of the parties. this 16th d
of August 1977. oa part I Y

R. R. DOBIE, Chairman of the Council,
D. G. STEYN, Vice-Chairman of the Council,
C. E. BIRD, Secretary of the Council.

No. R. 2225 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER.—
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,

in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Con- |

ciliation Act, 1956, declare the provisions of Government
‘Notices R. 693 of 26 April 1974 and R. 1606 of 3 Septem-
ber 1976 to be effective from the date of publication of
this notice and for the period ending 30 April 1978.

S. P. BOTHA, Minister of Labour,

Per week
© Graad ’I—wcrknemer, gekwa]iﬁseer.‘.- ................ 29,43
Graad II-werknemer, ongekwalifiseer—
gedurende-die eerste ses maande ondervmdlng. vee.. 22,00
gedurende die daaropvolgende ses maande onder-
LT 114110 - R 2317
- gedurende die daaropvolgende ses rnaande onder-
R s e e e e A T R e 24,45
gedurende die daaropvolgende ses maande onder- -
Ao e e e LT 1P 25,73
Graad II-werknemer, gekwalifiseer................ ... 27,02
Graad IIA-werknemer, ongekwalifiseer—
gedurende die ecrste drie maande ondervinding.... 22,00
gedurende die daaropvolgende drie maande onder- .
, VINAINE. . v ve s i e e 22,12
gedurende die daaropvoigende drie maande onder-
B 11 11T S ST, Sy O 22,93
gedurende die daatopvolgende drie maande onder- ;
NEACHIE o D s i S e R e 23,87
gedurende die daaropvolgende 12 maande onder-
vinding..... oS e e S e RERRETr 25,17
_Graad ‘TIA-werknemer, gewahﬁseer ............ AT 27,43
'Graad III-werknemers, ongekwalifiseer— :
gedurende die eerste drie maande ondervinding. . 22,00
' gedurende die daaropvolgende drie maande onder-
VIOCRE, L it i as pers i e S e R e 22,64
" gedurende die daaropvolgende dr1e maande onder-
4107 £1 11O A NS S © 23,40
'gedurende dle daaropvolgende dne maande onder- .
VINNE: o oomeinvsmenprswamesis ceeerereiiea, 24,16
Graad IlI-werknemer, gekwalifiseer.................. 125,03
Graad IV-werknemer, ongekwalifiseer—
gedurende die eerste drie maande ondervinding... 22,00
gedurende die daaropvolgende drie maande onder-
_ L7717 1 11~ PP oo 22,18
Graad IV-werknemer, gekwalifiseer.......... swamiooe: B8
u,m.u

“Arbeider............. S ViR TRRRE

2. KLOUSULE 5.—BETALING VAN LONE

In subklousule (7 (e), vervang due bedrag “R2 (twee rand)”
deur die bedrag “R4 (vier rand)”.

3. KLOUSULE 14—BESKERMENDE KLERE, UNIFORMS
' EN OORPAKKE

In- subklousule (4), vervang die beclrag “R2 (twee rand)” deur
die bedrag “R4 (vier rand)”. '

4. KLOUSULE 22 —VOORBEHOUDSBE'PALING

Vervang die bedrae “R3 336,847, “R278,07” en “R64.17”
deq’rZ’ onderskeidelik die bedrae “R3 752,847, “R312,74” en .
“R 17)’

Namens die partye op hede die lﬁde dag van Augustus 1977
te Rustenburg onderteken.

R. R. DOBIE, Voorsitter van die Raad.

“D. G. STEYN, Ondervoorsitter van die Raad.

C. E. BIRD, Sekretaris van die Raad.

No. R. 2225 28 Oktober 1977
_ WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

' BOUNYWERHEID, WORCESTER —HERNUWING

VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, dat die. bepalings.
van Goewermentskennisgewings R. 693 van 26 April 1974
en R. 1606 van 3 September 1976 van krag is vanaf die
datum van publikasie van hierdie kenmsgewmg en vir die
tydperk wat op 30 April 1978 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbied.
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No. R. 2226 _, 28 October 1977
' INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER.—
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

- . (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
' Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Building Industry, shall be binding,

© with effect from the second Monday after the date of

- publication of this notice and for the period ending |

30 April 1978, upon the employers’ organisation and
the trade union which entered into the Amending

Agreement and upon the employers and employees who |

are members of the said organisation or union;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
‘declare that the provisions of the Amending Agreement,

- excluding those contained in clause 2, shall be binding,
with effect from the second Monday after the date -of
publication of this notice and for the period ending
30 April 1978, upon all employers and employees
other than those referred to in paragraph (a) of this
notice, who are engaged or employed in the said
Industry in the Magisterial District of Worcester; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said- Act,
declare that in the Magisterial District of Worcester and
- with effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
30 April 1978, the provisions of the Amending Agree-
- ment, excluding those contained. in.clause 2, shall
mutatis mutandis be binding upon all Bantu employed
in the said Industry by the employers upon whom any
of the said provisions are binding in respect of
employees and upon those employers in respect of
~ Bantu in their employ. ' .

8. P. BOTHA, Minister of Labour.

. SCHEDULE |

WORCESTER BUILDING INDUSTRIAL COUNCIL = -
' AGREEMENT '

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
- Act, 1956, made and entered into by and between the = -

Worcester Master Builders” and Allied Trades’ Association

" (hereinafter referred to as the “employers” or the. “employers’
organisation”), of the one part, and the = : g

Building Workers' Union

(hereinafter referred  to as the “employees” or the “trade union”),
of the other part, '

being the parties to the Worces\ter_ Building '_lndust'r-ia_l Council,
to amend the Agreement published under Government Notice
R.693 of 26 April 1974, as amended by Government Notice
‘R. 1606 of 3 September 1976, as follows:

1. CLAUSE 16—WAGES | _
- Delete subclause (2) and renumber subclauses . (3) to (6) as
subclauses (2) to (5). S ' =

2. CLAUSE 33.—SPECIAL MEMBERSHIP LEVY—.

. EMPLOYERS . S
In subclause {l)‘, for the figure “Sc” substitute the figure “8¢”

and’ delete the expression - “(e) to (i), (k) and (D, excluding
learners.”, . S : ) ) i

3. CLAUSE 34—NATIONAL DEVELOPMENT FUND FOR
_ THE . BUILDING - INDUSTRY

In subclause (2), for the figure “12¢” shbs;itute- the figure
“7¢” and delete the expression “(e) to (i), (k) and (I)”. :

No. R, 2226, .. . . )
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 -

BOUNYWERHEID, WORCESTER.—WYSIGING

VAN HOOFOOREENKOMS * \

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid ver-

klaar hierby— . .

(a) kragtens artikel 48 (1) () van die Wet op Nywer:
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Qor-.

- eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat

in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywerheid

betrekking het, met ingang van die' tweede Maandag

na die datum van publikasie van hierdie kennisgewing . -
en, vir die tydperk wat op 30- April 1978 eindig,

bindend, is vir die werkgewersorganisasie en die vak-
* vereniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van

genoemde organisasie of vereniging is; oy
(b) kragtens artikel 48 (1) (b) .van genoemde Wet, -

dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-

gesonderd dié vervat in klousule 2, met ingang van die.

‘tweede Maandag na die datum van publikasie van

- hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30
April 1978 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers
en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hier-
die kennisgewing, wat betrokke is by.of in diens is in
genoemde Nywerheid . in die landdrosdistrik Worcester;
en '

die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-

derd di€ vervat in klousule 2, met ingang van die tweede:

Maandag na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 April 1978
eindig, in die landdrosdistrik Worcester mutatis mutan-

dis bindend 'is vir alle Bantoes in diens in genoemde
Nywerheid by dié werkgewers vir wie enigeen van -

genoemde bepalings ten opsigte van werknemers bindend

is en vir daardie werkgewers ‘ten opsigte van Bantoes

in hul diens.

- | S P. BOTHA, Minister van Arbeid.

) . BYLAE _ &
. NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
- WORCESTER . :
" OOREENKOMS

ingevolge die Wet op
en aangegaan tussen die

Worcesster Master Builders’ and Allied Trades’ A_ssoéiation_ -

‘(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem). -

aan die eenkant, en die
. Building Workers’ Union

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan

ie ander kant,

wat die partye is by die Nywerheids'raad vir die Bounywerheid,
Worcester, - ’ '
om die Ooreenkoms gg?ubliseer by Goewermentskennisgewing,
R. 693 van 26 April 1974, soos gewysig by Goewermentskennis-
gewing R. 1606 van 3 September 1976, soos Volg te wysig:

1. KLOUSULE 16—LONE

Skrap subklousule (2) en hernommier subklousules (3) tot (6)
om te Iui subklousnles (2) tot (5). :

WERKGEWERS

‘In_subklousule (1), vervang die syfer “Sc” deur die syfer “8c”
en skrap die uitdrukking “{e) tot (i), (k) en (I)” en dic woorde
“uitgesonderd leerlinge,”. L o :

2. KLOUSULE 33—SPESIALE LIDMAATSKAPHEFFING—

3. KLOUSULE 34,—NASIONALE ONTWIKKELINGS-
FONDS VIR DIE BOUNYWERHEID

4

Tn subklousule' (2), vervang die syfer “12¢” deur die syfer

“Ic” en skrap die uitdrukking “(e) tot ), (k) en ()™

- 28 Oktober 1977

(c) kragtens értikel_48 (3) (a) van gendemde Wet, dat

Ny\_‘yerheidsve:_socning, 1956, geslﬁit deur y
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4 CLAUSE 35—BUILDING INDUSTRIES RECRUITMENT
AND TRAINING FUND

In subclause (2), for the figure “20c’” substitute the figure “30c”
and delete the expression “(¢) to (i), (k) and. (l), excluding
learners”.

Slgned on behalf of the parties on this 6th' day of September
1 F

RE DE V. KEYTER, Chairman of the CUUI‘IGII.
H. K. VAN WEST, Vice-Chairman of the Council.
S. E. BAKER EFFENDI, Secretary of the Council.

No. R. 2227 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING AND MONUMENTAL ~MASONRY
INDUSTRIES, BLOEMFONTEIN AMENDMENT
OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour hereby—

(a) in terms of section 48 (1) {a) of the Industrial
~ Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears ‘in the Schedule hereto and
which relates to the Building and Monumental Masonry
Industries, shall be binding, with effect from 1 Novem-
ber 1977 and for the period ending 26 May 1980, upon
the employers’ organisations and the trade unions which
. entered into the Amending Agreement and upon the
employers and employees who are members of the said
organisations or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of ‘the said Act;
declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (1) (a), 2 (2)
and (3) and 5, shall be binding, with effect from 1

November 1977 and for the period ending 26 May

1980, upon all employers and employees other than
those referred to in paragraph (a) of this notice, who
are engaged or employed in the said Industries in the
area specified in clause .1 (1) (b) of the Amending
Agreement and -

A(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the area specified in clause 1 (1) (b)
of the Amending Agreement and with effect from 1
November 1977 and for the period ending 26 May
1980, the provisions of the Amending
excluding those contained in clauses 1 (1) (a), 2 (2)

~and (3) and 5, shall mutatis mutandis be binding upon
all Bantu employed in the said Industries by the
employers upon whom any of the said provisions are
binding in respect of employees and upon those
employers'in respect of Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour. -
SCHEDULE
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY
(BLOEMFONTEIN)
. AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Concﬂlatlon
Act, 1956, made and entered into by and between the

‘Master Builders’ and Allied ‘Trades’ Association;: Bloemfontein
; ‘and
Electrical Contractors’ Association of South Africa

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the .
Armalgamated Society of Woodworkers of South Africa,
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South
Africa
. and the’
White Bmldmg Workers” Union_

(hereinafter referred to as’ the
unions™), of the other part,

“employees” or the

being the parties to the Industrial Ceuncll for the Building

Industry (Bloemfontein),

to amend the Agreement puhhshed under Government Notice
R. 896 of 27 May 1977,

No.R.227

Agreement,

“trade

4. KLOUSULE 35 —WERWINGS- EN OPI-..EIDINGS-
FONDS VAN DIE BOUNYWERHEID

In subklousule (2), vervang die syfer “20c¢” deur die syfef “30c"”
en skrap die vitdrukking “(e) tot (i), (k) en (I)".

Op hede die 6de dag van September 1977 namens d1e partye
onderteken. )

J. DE V. KEYTER, Voorsitter van die Raad.

H. K. VAN WEST, Ondervoorsitter van die Raad.

S. E. BAKER EFFENDI, Sckretaris van die Raad,

; 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOU- EN MONUMENTKLIPMESSELNYWERHEID,
E%?/AIESMFONTEIN.—WYSIGING VAN OOREEN-

Ek, Stephanus Petrus Botha, Mlmster van- Arbeid, ver-
klaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-

* heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en op die Bou- en
Monumentklipmesselnywerheid betrekkmg het, met
ingang van 1 November 1977 en vir die tydperk wat
op 26 Mei 1980 eindig, bindend is vir die werkgewers-

' organisasies en die vakverenigings wat die Wysigings- -
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde ‘organisasies of

' verenigings is;

. (b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousules' 1 (1) (a), 2 (2) en (3)

en 5, met ingang van 1 November 1977 en vir die
tydperk wat op 26 Mei 1980 eindig, bindend is vir
alle ander werkgewers en werknemers as dié genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke
is by of in diens is in genoemde Nywerhede in die
gebied gespesifiseer in klousule 1. (1) (b) van die
Wysigingsooreenkoms; en -+

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-

~ sonderd di€ vervat in klousules 1 (1) (a), 2 (2) en (3)
-en 5, met ingang van 1 November 1977 en vir die
tydperk wat op 26 Mei 1980 eindig, in die gebied
gespesifiseer in klousule 1 (1) (b) van die Wysigings-
ooreenkoms rmutatis mutandis bindend is vir alle
Bantoes in diens in  genoemde Nywerhede by dié
werkgewers vir wie enigeen van genoemde bepalings ten
opsigte van werknemers bindend is en vir daardie werk-
gewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE :
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
(BLOEMFONTEIN)
" OOREENKOMS
mgevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956 geslult deur
en aangegaan tussen die
Master Bu_llders and Allied Trades’ Association, Bloemfontein

en die :
Electrical Contractors’ Association of South Africa
(hierna die “werkgewers? of die “werkgewersorganisasies”

genoem), aan die een kant, en die
Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa,
Amalgamated Union of Bmldmg Trade Workers of South
Africa
' en die
Blanke Bouwerkersvakbond
(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings”
die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheldsraad vir die Bounywerheid,
Bloemfontein,
om die Ooreenkoms, gepubliseer by Geewennentskenmsgewmg
R. 896 van 27 Mei 19'?7, te wysig. :

genoem), aan
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‘1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building and Monumental Masonry Industries— -

. (a) by-all employers and employees Wwho are-members of
the.employers’ organisations and trade unions, respectively; -
(b) in the area within a radius of 24,14 km from the
General Post Office, Bloemfontein.

(2) Notwithstanding the .p'ro\fisions of subclause (1), the terms
of this Agreement shall— : I

~ (a) apply to 'appréntices only in so far as they ‘are not
inconsistent with the provisions of the Apprenticeship Act,
1944, or any conditions prescribed thereunder; :

(b) apply to- trainees only in so far as they are not incon-

sistent with the provisions of the Training of Artisans Act, |

1951, or any conditions prescribed thereunder;

(c) not apply to clerical employees or to employees éng_aged
in administrative duties or to any member of an administra-
tive staff. ; . 2 3

2. CLAUSE 44 —SUPPLEMENTARY REMUNERATION
' AND CONTRIBUTIONS

(_1).In_subclause (1) (), (g) and (i), for the figures “0,12", “—0,5.0”

‘and “21,95" substitute the figures “0,07”, “0,30” and “R21,70” |

respectively. _
(2) In subclause (1)bis substitute “8¢” for “6¢”.

(3) Delete the full stop at the end of subclause (1)bis and add
the following: o Y

“and in respect of each such employee an employer who is a
member of the Electrical Contractors’ Association shall pay to
the Secretary an amount of R1 per week”. .

3. CLAUSE 64 —NATIONAL DEVELOPMENT FUND FOR
; THE BUILDING INDUSTRY ;

(1) Insert the .followmg néw subclause (2):

*(2) Every employer shall pay each week to the Secretary of
the Council an amount of 7c in respect of each employee in
his employ for whom wages are prescribed in clause.34 (1) (b),
(c). (), (g), (h), (i), (j) and (k): Provided that— :

(i) no payment shall be made in respect of an employee
who has worked for an employer for less than 12 hours in
any week; . A

"~ (i) where an employee is employed by two or more
employers during the same. week the payment in respect of
that week shall be made by the employer by whom he was
first employed during that week for not less than 12 hours.”

_ (2) Renumber the present subclause (2) as subclause (3) and
insert th(%words “and subclause (2) hereof” after the expression
{‘44 {I) !9. X } 3

(3 Renurnl.)er. the present subclause (3) as sﬁbclause {4}.

4. CLAUSE 65.—BUILDING INDUSTRIES RECR_UIT—I
MENT AND TRAINING FUND

- In subclause (2), substitute “30¢” for “10c”.

5. CLAUSE 66.—SPECIAL MEMBERSHIP LEVY:
: ~ "EMPLOYERS 5

(1) In subclause (1), substitute the following for all the words
preceding the provisos:

“Every employer who is a member of the Master Builders’
and Allied Trades’ ‘Association shall pay each week to the
- Secretary of the Council an amount of 8c in respect of each
employee in his employ for whom wages are prescribed in
clause 34 (1) (b), (¢); (f), (g), (h), (i), (j) and (k) and in respect

of each such employee an employer who is a member of the -

Electrical Contractors’ Association shall

_ pay to the Secretaryan-
amount of 25¢ per week:". :

(2) In subclause (2), insert the words “and the Electrical C"_on-
tractors’” Association™ after the word “Bloemfontein®, '
Signed at Bloemfontein on behalf of the parties this 26th day
of July 1977. : & . .
D. F. MULDERS, Vice-Chairman.
M. J. P. GREYLING, Member.
'H. KENNEDY-ARCHER, Sccretary.

~ STAATSKOERANT, 28 OKTOBER 1977

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Qoreenkoms moet in die Bou- en Monumentklip:
messelnywerheid nagekom word— :

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede is.van - -
onderskeidelik die werkgewersorganisasiés. en die vakvereni-
gings; : i ' .

(b) in die gebied binne ’n straal van 24,14 km vanaf die
Hoofposkantoo?‘, Bloemfontein. : ¥y

- (2) Ondanks subklousule (1), is h'icrdie'.()oreenkbmk

(2) op vakleerlinge van toepass.ing slegs vir sover dit nie’
met die Wet op Vakleerlinge, 1944, of enige voorwaardes daat-
kragtens voorgeskryf, onbestaanbaar is nie; R

(b) op kwekelinge van toepassing slegs vir sover dit nie met
die Wet op. Opleiding van Ambagsmanne, 1951, of enige voor-
waardes daarkragtens voorgeskryf, onbestaanbaar is nie; '

(c) nie op klerklike werknemers of op werknemers wat’
administratiewe pligte vervul of op 'n lid van ’n' administra-
tiewe persone¢l van toepassing nie. iz

2. KLOUSULE 44—AANVULLENDE BESOLDIGING
- 'EN BYDRAES

(1) In subklousule (1) (f), (g) en -(i), vervang die syfers “0,12”,
“0,502’i '.?S #21,95” deur onderskeidelik die syfers “0,07”, “0,30”
en i : ” S, : .

(2) In subklousule (1)bis, vervang “6¢” deur “8c”.

(3) Skrap die punt aan

die einde van subklousule (1]!{.-‘3 en
voeg die volgende by: ' e v

“en ten opsigte van elke sodanige werknemer moet 'n werk-
gewer wat lid is van die Electrical Contractors” Association 'n
bedrag van R1 per week aan die Sekretaris betaal.”

3. KLOUSULE 64.—NASIONALE ONTWIKKELINGSFONDS
S VIR DIE BOUNYWERHEID '

(1) Voeg die volgende nuwe subklousule (2) in:

“(2) Elke werkgewer moet elke week 'n bedrag van Tc vir elke
werknemer wat in sy diens is en vir wie lone in klousule 34 (1)
(b). (0), (), (g), (h), (i), (i), en (k). voorgeskryf word, aan die

Sekretaris van die Raad betaal: Met dien verstande dat—

(i) geen bedrag vir 'n werknemer wat minder as 12 ure in
'n week vir 'n werkgewer gewerk het, betaal moet word nie:

_ (ii) indien 'n werknemer gedurende dieselfde week in diens
is van twee of meer werkgewers, die bedrag vir daardie week
betaal moet word deur die werkgewer by wie hy eerste tydens
daardie week minstens 12 uur in diens was.”. : &

(2 Hernommer die huidige subklousule (2) tot subklousule (3)
en voeg die woorde “en subklousule (2) hiervan” in na die uit-
drukking “44 (1) (). :

' (3) Hemommer die huidige subklousule (3) tot subklousule (4).

4. KLOUSULE 65—WERWINGS- EN OPLEIDINGSFONDS
' VAN DIE BOUNYWERHEID |

In subklousule (2), vervang “10¢” deur “30c”.

5. KLOUSULE 66—SPESIALE LIDMAATSKAPHEFFING:
. WERKGEWERS _

(1) In subklousule (1), vervang al die woorde voof di.e voor-

behoudsbepalings deur die ‘volgende:

“Elke werkgewer wat lid is van die Master Builders’ and
Allied Trades’ Association moet elke week aan die -Sekretaris
van die Raad 'n bedrag van 8c betaal ten opsigte van elke werk-
nemer wat in sy diens is en vir wie loné in klousule 34 (1) (b), -
(), (), (), (h), (i), () en (k) voorgeskryf word en ten opsigté,
van elke sodanige werknemer moet *n werkgewer wat lid is van
die Electrical Contractors’ Association ’n bedrag van 25¢” per
week aan die Sekretaris-betaal:”. ; : '

2. In subklousule (2), voeg die woorde “en die Electrical
Contractors’ Association” in na die woord “Bloemfontein”.

Namens ‘die partye op hede die 26ste dag van Julie 1977 te
Bloemfontein onderteken. : ; - ; ’

D. F. MULDERS, Ondervoorsitter. - Y

M. J. P. GREYLING, Lid.
. H. KENNEDY-ARCHER, Seckretaris.
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No.R.2228 . - 28 October. 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—
' RENEWAL OF AGREEMENTS

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,
in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Con-
ciliation Act, 1956, declare the provisions of Government
Notices— . j

(a) R. 1648 of 15 September 1972, R. 489 of 30

March 1973, R. 1002 of 15 June 1973, R. 2475 of

28 December 1973, R. 1825 of 11 October 1974,

R. 1520 of 27 August 1976 and R. 753 of 6 May 1977;

(b) R. 1697 of 22 September 1972; and

() R. 1698 of 22 September 1972; -

to be effective for a further peripd ending 22 April 1979.
S. P, BOTHA, Minister, of Labour.

‘No. R. 2229 _ 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—
* AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the Erovisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending

. Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Building Industry, shall be binding,
with effect from 1 November 1977 and for the period
ending 22 April 1979, upon the employers’ organisa-
tion and the trade unions which entered into the
Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisation
or unions; |

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,

declare that the provisions of the Amending Agreement
shall be binding, with effect from 1 November 1977 and
for the period ending 22 April 1979, upon all'employers
and employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the Magisterial District of East
London; and - ) ‘

- (c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
~ declare that, in the Magisterial District of East London
and with effect from 1 November 1977 and for the
period ending 22 April 1979, the provisions of the
Amending Agreement shall mutatis mutandis be binding

- upon all Bantu employed in the said Industry by the |

employers upon whom any of the said provisions are
binding in respect 0of employees and upon those
employers in respect of Bantu in their employ. '

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY, |
- EAST LONDON

AGREEMENT _
in accordance with the Industrial Conciliation Act, 1956, made
and entered into-by and between the
East London Master Builders’ and Allied Trades Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers
organisation™), of the one part, and the _

Amalgamated Society of Woodworkers

- - andthe = " :
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
(hereinafter referred to as the “employees” or the “irade
unions”), of the dther part, ' o '
being the parties to the

_ Industrial Council for the Building
Industry, East London, o . y

No. R. 2228 _ 28 Oktober 1977
'WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—HERNUWING
' VAN OOREENKOMSTE .

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby, kragtens artikel-48 (4) (a) (ii) van die Wet
op Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van

. Goewermentskennisgewings— : _

(a) R. 1648 van 15 September 1972, R. 489 van 30
Maart 1973, R. 1002 van 15 Junie 1973, R. 2475 van
28 Desember 1973, R. 1825 van 11 Oktober 1974,
R. 1520 van 27 Augustus 1976 en R. 753 van 6 Mei
1977: ; S

(b).R. 1697 van 22 September 1972; en

(c) R. 1698 van 22 September 1972,

van krag is vir 'n verdere tydperk wat op 22 April 1979

| eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2229 _ 28 Oktober 1977
“WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—WYSIGING
VAN HOOFOOREENKOMS -

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver-
klaar hierby— - ,

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Nywer-
heidsversoening, 1956, dat die bepalings van die Oor-
“eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat

. in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywerheid -
betrekking het, met ingang van 1 November 1977 en
vir die tydperk wat op 22 April 1979 eindig, bindend
is vir die werkgewersorganisasie en die vakverenigin
wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die
werkgewers  en werknemers wat lede van genoemde

* organisasie of verenigings is; : b o

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van 1 November 1977 en vir die tydperk wat op
22 April 1979 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens

. is in genoemde Nywerheid in -die landdrosdistrik Oos-
Londen; en - :

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van 1 November 1977 en vir die tydperk wat
op 22 April 1979 eindig, in die landdrosdistrik Oos-
‘Londen mutatis mutandis bindend is vir alle Bantoes

*in diens in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir
wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers ten

. opsigte van Bantoes in hul diens.

'S, P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
- OOS-LONDEN
OOREENKOMS ‘
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur

en aangegaan tussen di _
. East London Master Builders’ and Allied Trades Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die ; ; }
Amalgamated Society of Woodworkers
) , endie - '
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
“(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant, . ' _
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, -
Qos-Londen, : ;
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to - amend the Agreement,. published under Government Notice
R. 1648 of 15 September 1972, as amended and renewed by
Government Notices R. 489 of 30 March 1973, R. 1002 of 15

June 1973, R. 2475 of 28 December 1973, R. 1825 of 11 October

1974, R. 698 of 23 April 1976, R. 1520 of 27 August 1976 and
R. 752 and R. 753 of 6 May 1977, as follows: :

1. CLAUSE 19.—ANNUAL LEAVE

Add the following subclause: :

“(g) from 4.30 p.m. on Friday, 15 December 1978, until 7.30
a.m. on Tuesday, 9 January 1979.”. - . i

2. CLAUSE 20.—PAYMENT IN RESPECT OF ANNUAL
~ LEAVE AND PUBLIC HOLIDAYS

In subclause (3), substitute the following table for -the existing
table: - ) i '

¢

Per hour
Cent -

“(i) Drivers of mechanical vehicles with a carrying
capacity of— d
up to and including- 1 814 kg, ............ b asbun
over 1 814 kg up to and including 4 536 kg......
OVEr 4536 KE.. .ottt

(ii) Operator of a crane....:....

(iii) Operator, Grade L...,.......... ' : :

- Operator, Grade IL...................

(iv) Artisan— ' . o
Holiday Fund allowance......... s i
‘Holiday bonus

3. CLAUSE 22—HOLIDAY FUND

I In subclause (1), substitute the following table for the existing .

table:
Per week
“(a) Driver of mechanical vehicles with a net carrying

capacity of— _ :
(i) up fo and including 1814 kg.................

; 2,52

(ii) over 1 814 kg up to and including 4 536 kg.... 2,94

(iii) over 4536 kg.......... U oo 4,20

(b) Operator of a crane..............ovvuvvnnn. B 4,20

{c) Operator, Grade I............. e e el 2,94

Operator, Grade II...............c0cvnunn.s i 2,52
() ATTISAN. . .o e e e P %

" 4. CLAUSE 23—THE NATIONAL DEVELOPMENT
. FUND FOR THE BUILDING INDUSTRY
Substitute the following for subclause (2): .

“(2) Every employer shall, subject to the provisions of sub-
clauses (3) and (4) hereof, contribute to the National Fund an
amount of 7c per week in respect of each of his employees
for whom wages are prescribed in clause 4 (1).”. .

5. CLAUSE 24.—BUILDING INDUSTRIES RECRUIT-
- MENT AND TRAINING FUND

Substitute the following for subclause (2): N
“(2) Every employer.shall, subject to the .provisions of sub-

clauses (3) and (4) hereof, contribute to-the Training Fund an .

amount of 30c per week in respect 'of each ‘of his employees
from whom wages are prescribed in clause 4 (1).”.

Signed at East London on behalf of the parties this 19th day
of September 1977. s R :
G. H. DODD, Chairman of the Council. _

R. A. MATHIESON, Vice-Chairman of the Council.

A. T. HARTLAND, Secretary of the Counil.

fi 1

" m : . ki, oy
No: R. 2230 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—
- AMENDMENT OF MAIN 'AGREEMENT
I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial

Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of |

the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto

4

- No. R. 2230 .

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 1648 van 15 September 1972, soos gewysig' en- hernien. by
Goewermentskennisgewing R. 489 van 30 Maart 1973, R. 1002 -
van 15 Junie 1973,'R. 2475 van 28 Desember 1973, R. 1825 van
11 Oktober 1974, R. 698 van 23 April 1976, R. 1520 van 27 e
Augustus 1976 en R. 752 en R. 753 van 6 Mei 1977, soos volg’
e wysig; : i

1. KLOUSULE 19.—JAARLIKSE VERLOF

Voeg die vol génde subklousule by:

- “(g) vamaf 430 nm. op Vrydag, 15 Desember 1978, tot 7.30

vm. op Dinsdag, 9 Janiarie 1979.”.

2. KLOUSULE 20—BETALING TEN OPSIGTE VAN
JAARLIKSE VERLOF EN OPENBARE VAKANSIEDAE

In subklousule

(3), vervang die bestaande tabel deur die vol- .
gende tabel: ; : ' ;

Per uur.
) ' . ; Sent
“(i) Drywers van meganiese voertuie waarvan die netto
dravermoé— ; : .
tot en met 1814 kg is............. R s © 6
meer as 1814 kg en tot en met 4 536 kg is...... =
meer as 4536 kg is......... I I A— -1_0
(ii) Bediener van *n kraan.......................... 10
- (i) Werksman, graad L.................oo....s win e 7,
Werksman, graad TL.....0.oovivneniiionnnnn, o6
(iv) Ambagsman— .
Vakansiefondstoelae.................. 12
Vakans_iebonus_ .............................. 23",

3. KLOUSULE 22.—VAKANSIEFONDS

‘In subklousule

(1), ver;ang' die bestaande tabel deur die vol-
gende tabel: : ‘

Per' week .
R

“(a) Drywers van meganiese voertuie met ‘n netto dra-
vermoé van— .

(i) tot en met 1814 Kkg...ovvvvvnrnnnrnnnsnn. v 2502
(i) meer as 1814 kg en tot en met 4 536 kg...... 2,94

(iii) meer as 4 536 kg..... e e & ey, 4,20

. (b) Bediener van 'n kraan............. AN A SRR 4,20

(c) Werksman, graad I.......... A L R RS 2,94
Werksman, graad TL......... . .00 v, 2,52
(d) Ambagsman............ P S A Pt o 7,147

»

4, KLOUSULE 23—DIE NASIONALE ONTWIKKELINGS."

. FONDS VIR DIE BOUNYWERHEID
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Elke werkgewer moét, behoudens subklousules (3) en (4)
hiervan, 'n bedrag van 7c per week ten opsigte van elkeen van,
sy werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) voorgeskryf word,
tot die Nasionale Fonds bydra.”. _ : e i

5. KLOUSULE 24 —WERWINGS- EN OPLEIDINGS-
’ FONDS VAN DIE BOUNYWERHEID
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

“(2) Elke werkgewer moet, behoudens subklousules (3) en (4)
hiervan, ‘n bedrag van 30c per week ten opsigte van elk van sy
werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) voorgeskryf word,
tot die Opleidingsfonds bydra.”. .

Namens die partye op hede

_ die 19de dag van September 1977
te Oos-Londen onderteken. LR : :

G. H. DODD, Véorsitter van die Raad.
R. A. MATHIESON, Ondervoorsitter van die Raad.
A:; T. HARTLAND, Sekretaris van die Raad..

| | 28 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956
BOUNYWERHEID, 00S-LONDEN.—WYSIGING
VAN HOOFOOREENKOMS _
Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, ver--
klaar hierby— - “
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op _Nywer-
heidsversoening, 1956, dat dic bepalings van die Oor--
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) :.
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and which relates to the Building Industry, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 22 April 1979, upon the employers’ _organisation
and the trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisation or unions;

~ (b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of publication of this notice and
for the period ending 22 April 1979, upon all employers
and employees other than those referred to in paragr aph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Industry in the Magisterial District of East London
and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,

- declare that, in the Magisterial District of East London
and with effect from the second Monday after the date
of publication of this notice and for the period ending
22 April 1979, the provisiohs of the Amending Agree-
ment shall ‘mutatis mutandis be binding upon all Bantu
employed in the said Industry by the employers upon

whom any of the said provisions are binding in respect

of employees and upon those employers in respect of
Bantu in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY,
v EAST LONDON

AGREEMENT

in accordance with the Industrial Conciliation Act, 1956, made
and entered into by and between the

East London Master Builders’ and Allied Trades Associati.on -

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation™), of the one part, and the J

Ama]gamaled Society of Woodworkers
and the
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions™),
- as follows:
being the parties to the Industrial Council for the Bmldmg
Industry, East London,

to amend the Agreement, published under Government Motice
R. 1648 of 15 September 1972, as amended and renewed by
Government Notices R. 489 of 30 March 1973, R. 1002 of 15
June 1973, R. 2475 of 28 December 1973, R, 1825 of 11 October
1974, R. 698 of 23 April 1976, R. 1520 of 27° August 1976
and R. 752 and R. 753 of 6 May 1977, as follows:

1. CLAUSE 22 —HOLIDAY FUND

In subclause (10) after the words “General Fund”, insert the
words “and/or Military Fund”.

2. Add the following clause after clause 35:

“36. MILITARY SERVICE FUND (EAST LONDON)

(1) There is hereby established a Military Service Fund (East
London) hereinafter referred to as the ‘Military Fund’.

(2) The Military Fund shall consist of—
(a) R20000 transferred from forfeited Holiday Fund moneys;

(b) any other moneys which may be transferred to the
Mgltary Fund from future forfeiled Holiday Fund moneys;
an

(c) all interest derived from the 1nvestment of any moneys
-of the Military Fund.

(3) The Military Fund shall be administered by a Committee
appointed by the Council and shall consist of at least one
member nominated by the employers’ organisation and at least
one member nominated by the trade unions.

wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Bounywer-
heid betrekking hef, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasic van hierdie Kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 22 April 1979 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasie en die vak-
verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasie of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk
wat op 22 April 1979 eindig. bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in paragraaf
(a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid 1n die landdrosdistrik
Oos-Londen; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk-
wat op 22 April 1979 eindig, in die landdrosdistrik
Oos-Londen mutatis mutandis bindend is vir alle
Bantoes in diens in genoemde Nywerheid by dié werk-
gewers vir wie enigeen van genoemde bepalings ten
opsigte van werknemers bindend is en vir daardie werk-
gewers ten opsigte van Bantoes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
OO0S-LONDEN

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die
East London Master Builders’ and Allied Trades Association

(hierna die “werkgewers” of die ¢ werkgewersorgamsasle genoem),
aan die een kant, en die

Amalgamated Society of Woodworkers
en die
Amalgamated .Union of Building Trade Workers of South Africa

(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan
die ander kant,

wat die partye, is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Qos-Londen,

. om' die Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskenmsgewmg

R. 1648 van 15 September 1972, soos gewysig-en hernieu by
Goewermentskennisgewings R. 489 van 30 Maart 1973, R. 1002
van 15 Junie 1973, R. 2475 van 28 Desember 1973, R. 1825 van
11 Oktober 1974, R. 698 van 23 April 1976, R. 1520 van 27
Augustus 1976 en R. 752 en R. 753 van 6 Mei 1977, soos volg
te wy51g

1. KLOUSULE 22.—VAKANSIEFONDS

In subklousule (10), na die woorde “Algemene Fouds” voeg
die woorde “en/of Militére Fonds” in.

2. Voeg die volgende klousule in na klousule 35:
“36. MILITEREDIENSFONDS (OOS-LONDEN)

(1) Hierby word 'n Militérediensfonds (Qos-Londen) ingestel,
hierna die ‘Militére Fonds’ genoem.
(2) Die Militére Fonds bestaan uit—
(a) R20 000 oorgedra uit verbeurde Vakansle[ondsgeld
(b) enige ander geld wat aan die Militére Fonds oorgedra

mag word uit Vakansiefondsgeld wat in die toekoms verbeur
mag word; en

(c) alle rente verkry uit die belegging van enige geld van
die Militére Fonds.

(3) Die Militére Fonds. word geadministreer deur 'n Komitee
wat deur die Raad aangestel word en bestaan uit minstens een
lid deur die werkgewersorganisasie benoem en minstens een lid
deur die vakverenigings benoem.
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(4) The Committee shall _méet monthly, bi<monthly or as often
as is deemed necessary. L . :

(5) The object-:bf _thé Military Fund is to give assistance 'to
employees doing military service or training. in pursuance of

the Defence Act, 1957, and to that end the_ Military Fund shall—.

(a) grant financial assistancé to such empioy;es as -deter- -

mined by the Committee from time'to time; and

“ (b). issue’ stamps to such eémployees who would otherwise |-

have been entitled thereto had they been working in the
industry within the,a_;ea_ of. the jurisdiction of the Council.

(6) In order to
an employee shall— ' .

o Il

(2) have earned a minimum of 16 stamps during the 12

months immediately prior to the date of his commeéncing mili-
tary service; and C )

as the Committe_e may require,

' (b) provide such documentary probf of his;milit'aﬁ service.

(7) The provisions of subclause (6) (a) shall not apply ifl .

the case

.of apprentices and building. assistants; - Grade -I and

(8) All expenses incurred in connection with_the administration
of the Military Fund shall be charged to it. ; ; :

. (9) The members of the Committee appointed: in terms of
subclause (3) shall not be liable for the debts and liabilities of
the Military Fund, and they arc hereby imdemnified by the

Military Fund against all lossés and expenses incurred by them
in or about the bona fide discharge of their services; :

to the credit of the
all be suspended and

(10) ¥ at any time the amount standin

- shall not be resumed ‘until the amount to the credit of the

Military Fund exceeds R2 500.

(11) Upon ‘the expiration of this Agreement or the disconti-
nuation of the Military Fund, the moneys standing to its credit
shall be transferred to such other fund or funds as the Council
may decide, and should thé Council fail to come to such
decision for any reason whatsoever, such moneys shall accrue
to the general funds of the Council.”. - .

Signed at Fast London on behalf of the partié&-this 2ﬁth day
of July 1977. :

F. PAPE, Chairman of the Council.
G. H. DODD, Vice-Chairman of the' Council.
A, T HARTIiAND, Secretary of the Council,

m,_

No. R. 2231 , _
' WAGE ACT," 1957 |
AMENDMENT TO WAGE DETERMINATION 355.—

MINERAL WATER MANUFACTURING INDUS-
TRY, CERTAIN AREAS e R

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby,

in terms of section 15 (6) of the wage ‘Act, 1957, amend
Wage Determination 355, Mineral Water Manufacturing
Industry, Certain Areas, published under Government
Notice R. 1224 of 13 July 1973, in accordance with the
Schedule hereto and fix the second Monday after the date

of publication of this notice as the date from which the said

amendments shall be binding.
S. P. BOTHA, Minister of Labour.

">+ . SCHEDULE

1. Substitude the-following definition for the definition
of “Area B” in clause 2 (a): - f :
“Area B” means all the areas described in clause 1 not
mentioned in the definition of “Area A”, and. the Magis-
terial Districts of Goodwood, Kuils River and Randburg”.

qualify for benefits under the Military Fund, |

28 October 1977 | No. R. 2231

(4 Die Komitee 'moet maandeliks, halfmaandeliks of so dikwels
as wat nodig geag word, vergader. 3 ; 3

_{5) Die odgmerk.rnet -die Militére. Fonds is om hulp te 've;rlgen.-
aan ‘werknemers wat militére diens verrig of militére oplg:du}g‘
ondergaan ooreenkomstig die Verdedigingswet, 1957, en vir dié
doel moet die Militére Fonds— _ 5 0

- (a) geldelike hulp verleen aan werknemers soos van .tyd

tot tyd deur die Komitee bepaal word; en

- (b) scéls uitreik aan werknemers wat andersins daarop .

geregtig sou gewees het as hulle in' die Nywerheid. binne die
regsgebied van die Raad gewerk het. : :

(6) Ten einde in aanmerking
die Militére Fonds, moet-’n werknemer—

_ (a) minstens 16 seéls verdien het gedu_rend;: die 12 maande |
onmiddellik - voor die aanvangsdatumi van sy militére diens;.

en’ E

- (b) sodanige dokumentére bewys van sy militére diens voorlé
as wat die Komitee. mag vereis. -

(';’)‘ Subklousule (6) (a) is nie ih'dié-géval van vakleerlinge en '
bou-assistente, graad I en graad II, van toepassing nie.

(8) Alle uitgawes- aangegaan in verband met die administrasie

~ van die Militére Fonds kom ten laste van die Fonds.

(9) Die lede van die Komitee wat ooreenkomstig subklousule’
(3) aangestel word, is nie aanspreeklik vir die skulde en laste
van. die Militére  Fonds, ni¢ en hulle word hierby deur die
Militére Fonds' gevrywaar teen .alle verlicse en uitgawes deur
hulle aangegaan in verband met die_bona fide-uitvoering van
hul dienste, : - T :

(_l-lj) Indien die bedrag in die kredit van'die Militére Fonds

‘te eniger tyd benede R500 daal, moet uitbetaling gestaak word

en nie hervat word nie totdat die bedrag in. die kredit van
die Militére Fonds op meer as R2 500 te staan kom,

(11) By vers_tr:yking van hierdie Ooreenkoms of by die staking

.van die Milittre Fonds, moet die geld in die kredit van . die

Fonds oorgeplaas word na sodanige ander fonds of fondse as

‘'waartoe die Raad mag besluit, en indien die Raad om enige rede

hoegenaamd versuim om sodanige besluit te neem, moet sodanige
geld aan’ die algemene fondse van die Raad toeval D

Namens die partye bp hede die 20ste d;.g van "Iu-lie.l9’77 te
Oos-Londen onderteken. - . :

F. PAPE, Voorsitter van die Raad.

G. H. DODD, Qndervoorsitter van die' Raad.

A. T. HARTLAND, Sekretaris van die Raad.

} 9! 28 Oktober 1977
. LOONWET, 1957 '

'WY.SIGING VAN LOONVASSTELLING 355.—MINE-

RAALWATERNYWERHEID, SEKERE GEBIEDE -

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, wysig .-

hierby kragtens artikel 15 (6) van die Loonwet, 1957,
Loonvasstelling = 355,: Mineraalwaternywerheid, Sekere

Gebiede, gepubliseer by ‘Goewermentskennisgewing R.:
1224 van 13 Julie 1973, ooreenkomstig die Bylae hiervan

en bepaal die tweede Maandag na die datum van publika-

sie van hierdie kennisgewing as die datum waarop

genoemde wysigings bindend word.
S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
' BYLAE

1. Vervang die oﬁxsknying van “Gebied B” in klou- -

sule 2 (a) deur die volgende:

" “Gebied B al die gebiede in klousule 1 beskryf wat nie
in"die omskrywing van “Gebied A” vermeld word nie en ;
-die landdrosdistrikte Goodwood, Kuilsrivier en Rand-

burg”.

te kom vir bystand oereenkomstig ~
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2. Substitute the following for clause 3 (1) (a):
(a) Employees other than casual employees:

!

2. Vervang klousule 3 (1) (a) deur die volgende:

In the Magisterial
Districts of Alberton,
Bellville, Benoni,
Boksburg, Brakpan, |
I[J)uerlbn;?'ls’ g;?nﬁ:‘gg In the Magisterial
&5 cdwond: Tmand g Districts of Bloemfon- . ¥ i
o e e p’- tein, Kimberley, Kuils | In the Magisterial In the Magisterial
ton Park o inere: River, East London, Districts of Klerks- Districts of George,
dorp. Ni’gel O%é r- Paarl, Pietermaritz- dorp, Kroonstad, Lichtenburg, Mossel
Holist Plustawn burg, Port Elizabeth, Odendaalsrus, Vir- Bay, Oudtshoern and
Pretort EL Randbur’g Somerset West, Stel- | ginia and Welkom Potchefstroom
Randfontein, Roo des lenbosch, Wellington .
poort, Simonstown, and Worcester
Springs, Vanderbijl-
park, Vereeniging,
Westonaria and
Wynberg ) _
(aa) (ab) - (aa) (ab) (aa) (ab) (aa) (ab)
Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week
R R R R R R R R
General worker, male, 18 years of age or over 20,00 22,00 17,00 18,70 15,00 16,50 14,00 15,40
General worker, male, under 18 years of age 15,00 | ' 16,50 12,70 14,00 11,30 12,40 10,40 11,50
General worker, female......... MR 16,00 17,60 13,60 15,00 12,00 13,20 11,20 12,30
APEISAIY. - 5 i v i s Ve R W R 67,00 170,00 65,00 68,00 62,00 65,00 59,00 62,00
Assistant foreman, ....cooovvieieiiiriaiaas 58,00 ‘61,00 57,00 60,00 55,00 58,00 52,00 55,00
Mobile hoist OPerator........ooveeereeerens 24,80 27,30 21,10 - 23,20 18,70 20,50 17,30 19,00
Chauffeur.......... P —— e T 26,40 29,00 - 25,75 28,30 25,30 27.80 24,80 27,30
Driver-salesman, Grade I, in the case of a ;
motor vehicle the unladen mass of which
vehicle together with the unladen mass of
any trailer or trailers drawn by such vehicle—
(1) does not exceed 450 kg.............. 29,60 32,50 28,20 31,00 26,80 29,40 25,50 28,00
(i) exceeds 450 kg but does not exceed :
CAS00KE. s 41,90 46,00 40,00 44,00 39,00 43,00 36,40 40,00
(i) exceeds 4 500 Kg.......vvuenerinnnsn 48,20 53,00 46,40 51,00 43,70 48,00 41,00 45,00
Driver-salesman, Grade II, in the case of a
motor vehicle the unladen mass of which |
vehicle together with the unladen mass of
any trailer or trailers drawn by such vehicle—|
(i) does not exceed 450 kg.............. 24,50 . 27,00 23,20 25,50 21,70 23,90 20,40 22,40
(ii) exceeds 450 kg but does not exceed
4500Kkg. .o S 36,40 40,00 34,60 38,00 33,70 37,00 31,00 34,20
(iii) exceeds 4 500kg............. AR 41,80 46,00 40,00 /| 44,00 37,30 41,00 34,60 38,00
Driver-salesman supervisor...... S 70,00 | 73,00 68,00 71,00 65,00 68,00 62,00 65,00
Driver of a motor vehicle the unladen mass of
which vehicle together with the unladen
mass of any trailer or trailers drawn by such :
vehicle—
(i} does not exceed 450 kg...... oy 23,60 26,00 22,30 24,50 20,80 22,90 19,40 21,40
(ii) exceeds 450 kg but does not exceed
AS00KE. oo ctv s e e e 34,60 38,00 32,80 36,00 31,80 35,00 29,60 32,20
(i) exceeds 4 S00KE....o.ovvvivieeannn 40,00 44,00 38,70 42,00 35,50 39,00 32,80 36,00
Handyman.....ooseersrrnerenarnescsinnis 32,00 35,00 30,80 33,50 29,30 32,00 27,00 29,70
Factory clerk, unqualified— - ;
during the first six months of experience. . . . 22,00 24,00 18,70 20,50 16,60 18,20 15,40 16,90
during the second six months of experience 24,50 26,50 21,05 22,85 18,65 20,25 17,35 18,85
Factory clerk, qualified................ T 27,00 29,00 23,40 25,20 20,70 22,30 19,30 20,80
Quality control assistant..................- 27,00 29,00 23,40 25,20 20,70 22,30 19,30 20,80
Traveller, unqualified— ) X
during the first year of experience......... 50,77 53,08 50,77 53,08 50,77 53,08 50,77 | 53,08
during the second year of experience. ..... 57,69 60,00 57,69 60,00 57,69 60,00 57,69 60,00
during the third year of experience........ 64,62 66,92 64,62 66,92 64,62 66,92 64,62 66,92
during the fourth year of experience... . ... 71,54 73,85 71,54 73,85 71,54 73,85 | 71,54 73,85
Traveller, qualified..........oovvvieeannns 78,46 80,77 78,46 80,77 78,46 80,77 78,46 80,77
Traveller’s assistant. .. ....oveeeeeranaanes 26,40 29,00 26,40 29,00 26,40 29,00 26,40 29,00
Repair-shop assistant, unqualified—
uring the first six months of experience. . . . 27,20 29,90 26,80 29,40 26,30 28,90 25,90 28,50
during the second six months of experience 29,10 31,80 28,70 31,30 28,20 30,80 27,75 30,35
Repair-shop assistant, qualified... ... T 31,00 33,70 30,60 33,20 30,10 32,70 29,60 32,20 -
Boiler attendant :
Chargehand  F.....ccvevnvrvvieninenes 22,50 24,80 19,20 21,00 16,90 18,60 15,80 17,40
Watchman . :
Clerk, male, unqualified— . ’ : )
during the first year of experience......... 30,00 31,15 28,85 30,00 26,54 27,69 24,23 25,38
during the second year of experience. . .... - 35,08 36,46 33,46 35,08 31,15 32,31 28,85 30,00
during the third year of experience........ 40,15 41,77 38,08 40,15 35,77 36,92 33,46 34,62
during the fourth vear of experience.. ..... 45,23 47,08 42,69 45,23 40,38 41,54 38,08 39,23
during the fifth year of experience......... : 50,31 52,38 47,31 50,31 45,00 46,15 42,69 43,85
Clerk, male, qualified..............o0veven 55,38 57,69 51,92 55,38 49,62 50,77 47,31 48,46
Clerk female, unqualified— ; ,
during the first year of experience......... 25,38 27,69 23,08 25,38 20,77 23,08 18,92 21,23
during the second year of experience. . .. .. 28,38 30,69 26,08 28,38 23,54 25,85 21,69 24,00
during the third year of experience........ 31,38 33,69 29,08 31,38 26,31 28,62 24,46 26,77
during the fourth year of experience....... 34,38 -36,69 32,08 34,38 - 29,08 31,38 27.23 29,54
Clerk, female, qualified.................... 37,38 39,69 35,08 37,38 31,85 34,15 30,00 32,31
Machine handyman..... R e g 40,00 44,00 38,20 42,00 36,00 39,50 33,00 36,30
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In the Maglstenal

Districts of Alberton, |

Bellville, Benoni,
Boksburg, Brakpan,
Delmas, The Cape,

; Durban, Germiston, |
" Goodwood, Inanda;

Johannesburg, Kemp-'
- ton Park, Krugers-

‘dorp, Nigel, Ober-
holzer, Pinetown,

In the Magisterial
Districts of Bloemfon-

~tein, Kimberléy, Kuils |,

Rwer East London,
Paarl, Pietermaritz-
burg, Port Elizabeth,

In the Maglstenal
Districts of Klerks-
dorp, Kroonstad,

-Odendaalsrus, Vir-

In the Magisterial.
Districts of George,
Lichtenburg, Mossel
Bay, Oudtshoorn and

Pmtd c}na, Ran gbu E L lse%réagsrggt %:ﬁt}tngizlﬁ g!ma and Welkom Potchefstroom
- Randfontein, Roode- ; i
poort, Simonstown, and Worcest?r
Springs, Vanderbijl- it
park, Vereeniging,
Westonaria and ;
Wynberg . 3 3 _
(aa) . (ab) (aa) (ab) (aa) (ab) (aa) (ab). .
Per week | Per week r week | Per week | Per week | Per week | Per week |.Per week -
_ R R R R R R R R
Machme-mmder, Grade I, unquahﬁed— : : : : :
during the first three months of experience. . 20,00 22,00 17,00 18,70 . 15,00 16,50 14,00 15,40
during the second three months ofexpenence 22,20 | 24, 40 18, 90 20,80 16' 75 - 18,40 15,55 17,10
Machine-minder, Grade I, qualified......... 24,40 -26 80 20,80 22,90 (. 18,50 20,30 17,10 18,80
Syrup maker, unquahﬁed— : o 2 PR
during the first six months of experience 32,00 35,00 | 30,80 33,50 |~ 29,30 | 32,00 27,00 29,70
during the second six months of expcrlence 40,00 | 44,00 38,20 42,00 36,40 40,00 34,00 | 37,40
Syrup maker, qualified................. 48,20 | 53,00 46,40 | 51,00 | 43,70 48,00 41,00 45,00
Supemsor i _ 23,507 25,80 20,00 | zz,gg ' 17,70 | 19,40 16,50 18,10
Foreman.. : : 70,00 73,00 68,00 | 71, 5,00 ‘68,00 62,00 65,00 -
Pre-seller o visn s dois sabn donenon s 43,70 48,00 42,00 46,00 8, 170 42,50 35,50 39,00
Grade I Employee, unquahﬁed ............. 20,00 22,00 17,00 18,70 15, 100 16,50 14,00 15,40
Grade I Employee, qualified................ 23,20 25,50 | - 19,70 21,70 17 30 19,00 16 20 : 17,80
Employee not speclﬁcally mennoned elsewhere ' 1 [ | : ; = G
. in thls clause ..... ST B, . — 22,50 . 24,80 19,20 |+ 21,00 16,90° 18,60, 15,80 17,40

(aa) During the first year after this-amendment takes effect.

(ab) Thereafter.

(@) Werknemers untgesonderd loswerknemers

B

In_ die landdrosdis-
~ trikte Alberton,
Bellville, Benoni,
Boksburg, Brakpan,
Delmas, Die Kaap

. ,Durban, Germiston, _
-Goodwood, Inanda,_ ;

Johannesburg Kempt

In die landdrosdis-

trikte Bloemfontein,
Kimberley, Kuils-

In die ]anddrosdns—l

In die landdrosdis-
- trikte George, -

rivier, Oos-Londen, trikte Klerksdorp, :
Gorp, Nigel, Ober: | Paarl, Pietermaritz” | - Kroorstad, Oden | ., Lichienburg,
b ol 1§i i 1 Bar, Port Elizabeth, | daalsrus. Virginia het
“Preters. Randbin “Somerset-Wes, Stel- en Welkom Potchef :
: £ | lenbosch, Wellington e srebesmaom
| Randfontein; Roode- o Worcester it
poort, Simonstad, ’
Sprmgs, Vanderbul- :
park, Vereeniging, .
Westonaria en
‘Wynberg ¥ v
(aa) (ab) (aa) - (ab) (ag) (ab) . (aa) (ab)
Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week week
R R. R R R R R R
Algemene werker, man, 18 jaar of OUer...... | 20,00 22,00 17,00 18,70 15,00- | 16,50 14,00 15,40
Algemene werker, man, onder 18 jaar. . ..... 15,00 16,50 12,70 14,00 | 11,30 12,40 10,40 11,50 .
Algemene werker, vrou................ 16,00 17 60 13,60 15,00 12,00 13,20 11,20 - 12,30
Ambagsman.............. D ——— 67,00 70,00 65,00 68,00 .| 62,00 65,00 59,00 62,00
Assistent ° VODEIAN. & v sriss wiins'ahs o v A 58,00 " 61,00 57,00 60,00 55,00 58,00 52,00 55,00
Bediener van *n mobiele hystoestel...... L 24,80 27.30 21,10 23,207 18 70 20,50 | - 17,30 | 19,00
€711 711 S T e e 26,40 29,00 25 75 28,30 25, ,30 - 27 80 24,80 27,30
Drywer-verkoopsman, graad I, in die geval van -5 ' . oo ; R
'n motorvoertuig waarvan die onbelaste, , !
massa saam met die onbelaste massa van n -
sleepwa hg{ slee%waens wat deur s0 n voer- . )
tuig ge word— ’ ) : ) L o . '
(i) hoogstens 450 kgis................, 29,60 . 32,50 | 28,20 | 31,00 26,80 | 29, 25,50 28,00
(i) meeras450kgmaarhoogstens4 500 kg (% I 00 00 o s 00 =39 & "'-43 - o %,
B e s T e N 41, 46, 40, ' 39, 43, ,40 - i
(iii) meer as4500kgis.........,.c...... . 48,20 53,00 46,40 | 51 00 43,70 48,00 41,00 45,00
Drywcrwerkoopsmam graad II, in die geval | - _ " ' ’ !
‘van ‘n motorvoertuig waarvan die onbe]aste ;
‘massa saam met dié¢ onbelaste massa van 'n . !
sleepwa&:{ slee%waens wat deur so n voer- : B :
tuig ge word— ; g g . : - N
(i) hoogstens 450 kgis............... 24,50 . 27,00 |. 23,20 25,50 | 21,70 | 23,90 20,40 22,40
(i) meer as 450kg maar hoogstens 4 500 kg o ; N RO ' S
i ‘IS 36,40 -40,00 | ‘34,60 | - 38,00 33,70 37,00 | 31,00 34,20
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In die landdrosdis-
trikte Alberton,
Bellville, Benoni,

Boksburg, Brakpan,

Delmas, Die Kaap

Durban, Germiston,

Goodwood, Inanda,

Johannesburg, Kemp-

In die landdrosdis-
trikte Bloemfontein,
Kimberley, Kuils-
rivier, Oos-Londen,

In die landdrosdis~
trikte Klerksdorp,

In die landdrosdis-
trikte George,

ton Park, Krugers- | ; : v Lichtenbur
domn, Nigel, Ober- Paarl, Pietermaritz- | Kroonstad, Oden- Mosselbaai, 0%1’ s
ik burg, Port Elizabeth, daalsrus, Virginia
holzer, Pinetown : hoorn en
: Somerset-Wes, Stel- en Welkom
Pretoria, Randburg, : Potchefstroom
Randfontein, Roode- lenbosch, Wellington
poort, Simonstad, en Worcester
Springs, Vanderbijl-
park, Vereeniging,
Westonariaen
Wynberg
(aa) (ab)  (aa) (ab) (aa) ~(ab) . (aa) (ab)
. Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week | Per week
% ) . R " R R R R R R R
(ili) meer as 4 500 kgis.......... nm 41,80 46,00 40,00 44,00 37,30 41,00 34,60 38,00
Drywer-verkoopsmantoesighouer............ 70,00 73,00 | . 68,00 71,00 65,00 68,00 62,00 65,00
Drywer van *n motorvoertuig waarvan die on-
belaste massa saam met die onbelaste massa |
" van ’n sleepwa of sleepwaens wat deur so ’n
voertuig getrek word— .
(i) hoogstens 450 kgis.........ovonuen 23,60 26,00 | 22,30 24,50 20,80 22,90 19,40 21,40
(i) meer as 450 kg maar hoogstens 4 500 kg -
ooy v hAaty 34,60 38,00 32,80 36,00 31,80 35,00 |- 29,60 32,20
(iii) meer as 4500 kg is....covvvnvernnans 40,00 44,00 38,70 42,00 35,50 39,00 32,80 36,00
Faktotum........ R~ p—— N 32,00 35,00 30,80 33,50 29,30 32,00 27,00 29,70
Fabricksklerk, ongekwalifiseerd— * :
gedurende die eerste ses maande onder- ) ) :

VAR, . o« v v v v s we i e 22,00 24,00 18,70 20,50 16,60 18,20 15,40 16,90

gedurende die tweede ses maande onder-

VINAINE. oo vvvvereereernvnniannaeens 24,50 26,50 21,05 22,85 18,65 20,25 17,35 18,85
Fabrieksklerk, gekwalifiseerd............... 27,00 29,00 23,40 25,20 20,70 22,30 19,30 20,80
Gehaltebeheerassistent.........oovvieninns 27,00 29,00 23,40 25,20 20,70 22,30 19,30 20,80
Handelsreisiger, ongekwalifiseerd— )

gedurende die eerste jaar ondervinding. . . .. 50,77 53,08 50,77 53,08 50,77 53,08 50,77 53,08

gedurende die tweede jaar ondervinding.... 57,69 f 57,69 60,00 57,69 60,00 57,69 60,00

gedurende die derde jaar ondervinding..... 64,62 66,92 64,62 66,92 64,62 | - 66,92 64,62 66,92

gedurende die vierde jaar ondervinding. . . . 71,54 73,85 . 71,54 73,85 71,54 73,85 71,54 73,85
Handelsreisiger, gekwalifiseerd........... ... 78,46 80,77 78,46 80,77 78,46 80,77 78,46 80,77
Handelsreisiger se assistent..... e 26,40 29,00 26,40 29,00 26,40 29,00 26,40 29,00
Herstelwinkelassistent, ongekwalifiseerd— : 3 '

gedurende die eerste ses maande ondervinding 27,20 29,90 26,80 29,40 26,30 28,90 25,90 28,50

gedurende die tweede ses maande ondervin- ) . . :

I s s e S ; 29,10 31,80 28,70 31,30 28,20 30,80 217,75 30,35
Herstelwinkelassistent, gekwalifiseerd........ . 31,00 33,70 | 30,60 33,20 30,10 32,70 29,60 32,20
Ketelbediener ; }

‘Ovnderbaas ........................ 22,50 24,80 19,20 21,00 16,90 18,60 15,80 17,40
ag :
Klerk, man, on'éekwaliﬁseerd—
gedurende die eerste jaar ondervinding..... 30,00 31,15 28,85 30,00 26,54 27,69 24,23 25,38
gedurende die tweede jaar onderyinding.... 35,08 . 36,46 33,46 35,08 31,15 32,31 28,85 30,00
gedurende die derde jaar ondervinding..... 40,15 41,77 | 38,08 40,15 35,77 36,92 33,46 34,62
gedurende die vierde jaar ondervinding. . .. 45,23 47,08 42,69 45,23 40,38 | 41,54 38,08 39,23
gedurende die vyfde jaar ondervinding.. . .. 50,31 52,38 47,31 50,31 45,00 46,15 42,69 43,85
Klerk, man, gekwalifiseerd................. 55,38 57,69 51,92 55,38 49,62 50,77 - 47,31 48,46
Klerk, vrou, ongekwalifiseerd— . i
gedurende die eerste jaar ondervinding..... | 25,38 27,69 23,08 25,38 20,77 23,08 18,92 21,23
gedurende die tweede jaar ondervinding.... 28,38 30,69 26,08 28,38 23,54 25,85 21,69 24,00
gedurende die derde jaar ondervinding..... 31,38 33,69 29,08 31,38 26,31 28,62 24,46 26,77
gedurende die vierde jaar ondervinding.. .. 34,38 36,69 32,08 34,38 29,08 31,38 27,23 29,54
Klerk, vrou, gekwalifiseerd................. 37,38 39,69 35,08 37,38 - 31,85 34,15 30,00 32,31
Masjienfaktotgm. ......ooovin oo 40,00 44,00 38,20 42,00 36,00 39,50 33,00 36,30
Masjienoppasser, graad I, ongekwalifiseerd—
gedurende die eerste drie maande ondervin-

B o eovvom e omoth ke b W 44 R 20,00 22,00 17,00 18,70 15,00 16,50 14,00 15,40

gedurende die tweede drie maande ondervin- -

LT ————————————————————— 22,20 | 24,40 18,90 20,80 16,75 18,40 15,55 17,10
Masjienoppasser, graad I, gekwalifiseerd. ... . 24,40 26,80 20,80 22,90 18,50 20,30 17,10 18,80
Stroopmaker, ongekwalifiseerd— - : : .

gedurende die eerste ses maande ondervin-
T . s e s 32,00 35,00 30,80 33,50 29,30 32,00 27,00 29,70
gedurende die tweede ses maande ondervin- - !
i1 £ PR Pt T 40,00 44,00 38,20 42,00 36,40 40,00 34,00 37,40
Stroopmakér, gekwalifiseerd........ P 48,20 53,00 46,40 51,00 43,70 48,00 41,00 45,00
Toesighouer.............oov- e reereeaenaes 23,50 25,80 20,00 22,00 17,70 19,40 16,50 18,10
VOOLMAN. i v vaivii v ivsaiansansssessssss 70,00 73,00 i 71,00 65,00 63,00 62,00 65,00
VOOrVEIKODEL . « v v vvevevvnnniennaanrens ; 43,70 48,00 42,00 46,00 38,70 42,50 35,50 39,00
Werknemer, graad I, Ongekwalifiseerd. ...... 20,00 - 22,00 17,00 18,70 15,00. 16,50 14,00 15,40
Werknemer, graad I, gekwalifiseerd......... 23,20 25,50 19,70 21,70 17,30 19,00 16,20 17,80
. Werknemer nie elders in hierdie klousule uit- ’
druklik vermeld nie........ociviiiaeiaan 22,50 24,80 19,20 21,00 16,90 18,60 15,80 17,40

(aa% Gedurende die eerste jaar nadat hierdie wysiging van krag word._

(ab) Daarna,
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3. Substitute the expressions “6,8c”, “8,1¢” and “10,6¢”
for the expressions “4,5¢”, “5,3¢” and “6,9¢”, respectively,
in clause 3 (5) (b). :

4. Substitute the expressions “1,65”, “0,85”, “2,50”,
“7,157, “3,68” and “10,83” for the expressions “0,95”,
“0,45”, “1,40”, “4,10”, “1,95” and “6,05”, respectively, in
clause 4 (6) (d). . !

e e ———————Ve——

No. R. 2241 28 October 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL.—OUTWORK
'+ AGREEMENT—CORRECTION NOTICE

The following corrections to Government Notice R.
1326, appearing in Government Gazette 5653 of 15 J uly
1977, are published for general information:

In clause 4 (1) (xxvii) (d), substitute “Briefs” for
“Jockey type” in the English text-and substitute “Knap-
broekies™ for “ ‘Jockey’-tipe” in the Afrikaans text.

e ———

No. R. 2242 : 28 Oc‘tober 1977
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
LIQUOR AND CATERING TRADE, CAPE—
AMENDMENT OF PROVIDENT FUND AGREE-

MENT ; '
1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of the

Agreement (hereinafter referred to as the Amending

Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Liquor and Catering Trade, shall
be binding, with effect from the second Monday after

the date of publication of this notice and for the |

period ending 4 January 1979, upon the employers’
organisation and the trade unions which entered into

the Amending Agreement and upon the employers and .

employees who are members of the said organisation or
unions; : .

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,

declare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 4 January 1979, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph
(a) of this notice, who are engaged or employed in the
said Trade in the areas specified in clause 1 (2) of the
Amending Agreement: and

(¢) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare ‘that in the areas specified in clause 1 (2) of
the Amending Agreement and with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 4 January 1979, the
provisions of the Amending Agreement, excluding those
contained in clause 1 (1), shall mutatis mutandis be
binding upon all Bantu employed in the said Trade
by the employers upon whom any of the said provisions
are binding in respect of employees and upon those
employers in respect of Bantu in their employ.

P. BOTHA, Minister of Labour.

3. In kiousu]e 3 (5) (b) vervang die uitdrukkings “4,5¢”,
“5.3¢” en “6,9¢” deur onderskeidelik “6,8¢”, “8.1¢” en
‘£10’6C.Q. =

4. In Klousule 4 (6) (d) (d) vervang die uitdrukkings
&‘0,95”5’ “0,4539, i‘1’409‘), ‘(4’109’, 661‘95’, en 1’.66’059! deur
onderskeidelik “1,65”, “0,85”, “2,50”, “7,15”, “3.68” en

“10,83”.

T T
'

No. R. 2241 < 38 Oktober 1977
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

KLERASIENYWERHEID, = TRANSVAAL.—BUITE-
WERKOOREENKOMS — VERBETERINGSKENNIS-
GEWING : Co

. Onderstaande verbeterings van Goewermentskennis-
gewing R. 1326 wat in Staatskoerant 5653 van 15 Julie
1977 vetskyn, word vir algemene inligting gepubliseer.

_In klousule 4 (1) (xxvii) (d), vervang “Jockey type” deur
“Briefs” in die Engelse teks en vervang “ ‘Jockey’-tipe”
deur “Knapbroekies” in die Afrikaanse teks,

e ————————————

No. R. 2242 28 Oktober 1977
WET 'OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

D R A N K-EN-VERVERSINGSBEDRYF, KAAP.—
WYSIGING VAN VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby—

(@) kragtens artikel 48 (1) (@) van' die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Drank-en-
verversingsbedryf betrekking het, met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 4
Januarie 1979 eindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasic en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of ver-
enigings. is; ’

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousulle 1 (1), met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 4
Januarie 1979 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Bedryf in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (2) van die Wysigingsooreenkoms; en

(¢) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitge-
sonderd dié¢ vervat in klousule 1 (1), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 4
Januarie 1979 eindig, in die gebiede gespesifiseer in
klousule 1 (2) van die ‘Wysigingsooreenkoms mutatis
mutandis bindend is vir alle Bantoes in diens in
genoemde Bedryf by dié werkgewers vir wie enigeen

~van genoemde bepalings ten opsigte van werknemers
bindend is en vir daardie werkgewers ten opsigte van
Bantoes in hul diens. ;

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.
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SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE LIQUOR AND
.CATERING TRADE, CAPE

PROVIDENT FUND AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the

Hotel, Bottle Store, Restaurant Association, Cape
(hereinafter referred to as “the employers” or the “employers’
organisation™), of the one part, :

and the
European Liquor and Catering Trades Employees’ Union
- and the
Hotel, Bar and Catering Trades \Em'ployees’ Association
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions”),

of the other part, :
being the parties to the Industrial Council for the Liquor and
Catering Trade, Cape, .-
to amend the Agrement published under Government Notice
R. 2419 dated 24 December 1975.

1. AREA AND SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

. The terms of this Agreément shall be observed in the Liquor
and Catering Trade— )

(1) :by all employers who are members of the employers’
‘organisation and by all employees who are members of the
trade unions;

(2) in the Magisterial Districts of Bellville,  Goodwood,
Simonstown, Somerset West, Strand, The Cape and Wynberg.

2. CLAUSE 9.—BENEFICIARIES

Add the following to subclause (1): :

“The payment of benefits to the beneficiary nominated on
Annexure PF 2 or into the estate of the deceased contributor,
as the case may be, shall discharge and indemnify the Fund
andjor the Council completely from any liability for any further
payment whatsoever and against any claim by any person what-
soever. : -

_In the event of the contributor nominating different beneficia-
ries at different dates, only the latest nomination shall apply and
all previous nominations shall automatically be cancelled and
superseded by the latest nomination.”.

3. ANNEXURE PF 2—APPOINTMENT OF BENEFICIARY
: TO RECEIVE BENEFITS '

(1) In paragraph 3, deléte all the words after the word “estate”.
(2) Delete paragraph 2 and renumber paragraph 3 as
paragraph 2.

Signed at Cape Town on .bcha]f of the partics this 29th day
of August 1977. :
A. DAITSH, Chairman of the Council.
G. MUNSOOQOK, Vice-Chairman of the Council.
S. V. ULRICH, Secretary of the Council,

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE DRANK-EN-VERVERSINGS
BEDRYF, KAAP
VOORSORGFONDSOOREENKOMS

ingevolge dic Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deu
en aangegaan tussen die

Hotel, Bottle Store, Restaurant Association, Cape
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem,
aan die een kant,
o en die

European Liquor‘and Catering Trades Employees’ Union
en die )
- Hotel, Bar and Catering Trades Employees’ Association
(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aal
die ander kant, _ _ .
wat die partye is by die Nywerheidsraad-vir die Drank-en-verver
singsbedryf, Kaap,

“om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewin,

R. 2419 van 24 Desember 1975 te- wysig.

1. GEBIED EN TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS
Hierdie Qoreenkoms moet in die Drank-en-verversingsbedry
nagekom word— . :

(1) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewers
organisasie en deur alle werknemers wat lede is van die vak
verenigings; it .

(2) in die landdrosdistrikte Bellville, Goodwood, Die Kaaj
Simonstad, Somerset-Wes, Strand en Wynberg,

2. KLOUSULE 9.—BEVOORDEELDES

Voeg die volgende by subklousule (1):

“Di¢ betaling van bystand aan die bevoordeelde op Aanhangse
PF 2 benoem of aan dic boedel van die afgestorwe bydrae

na gelang van die geval, onthef en vrywaar die Fonds en/of di

Raad geheel en al van alle aanspreeklikheid vir watter verder
betaling ook al en van enige eis deur watter persoon ook a
Ingeval die bydraer verskillende bevoordeeldes op verskillenc
datums benoem, geld slegs die jongste benoeming en word all
vorige benoemings outomaties gekanselleer en deur die jongs!
benoeming vervang.”. ! ;

3. AANHANGSEL PF 2—AANSTELLING VAN BEVOOER
DEELDE WAT VOORDELE MOET ONTVANG
(1) In paragraaf 3, skrap al die woorde na die woorc
“betaal word”. . ; ’
(2)[ Skrap paragraaf 2 en hernommer paragraaf 3 tot par
graaf 2. : .

Namens die partye op hede die 29ste dag van Augustus 19

1

te Kaapstad onderteken. _ :
A. DAITSH, Voorsitter van die Raad.

G. MUNSOOK, Ondervoorsitter van die Raad.
S. V. ULRICH, Sekretaris van die Raad.

DEPARTMENT OF MINES
No. R. 2176

AMENDMENT OF REGULATION 4.6 PROMUL-
GATED UNDER THE OCCUPATIONAL DISEASES
IN MINES AND WORKS ACT, 1973 (ACT 78 OF 1973)

The Minister of Mines has, under the powers vested in
him by section 38 of the Occupational Diseases in Mines
and Works Act, 1973 (Act 78 of 1973). made the following
regulation: . '

The regulationé ﬁublis'hecl under Government Notice R.

1813 of 5 October 1973 are hereby amended by the
addition of the following proviso after regulation 4.6:

“. Provided that the director may, on written application
by or on behalf of such owner or contractor, on such
conditions as he deems desirable, in ‘writing, extend
the interval between such medical examinations to a
maximum périod of 18 months.”, '

28 October 1977

DEPARTEMENT VAN MYNWESE
No. R. 2176 28 Oktober 197

WYSIGING VAN REGULASIE 4.6 UITGEVAARDI
INGEVOLGE DIE WET OP BEDRYFSIEKTES I
MYNE EN BEDRYWE, 1973 (WET 78 VAN 1973

Die Minister van Mynwese het kragtens die bevoegdhe;
hom verleen by artikel 38 van die Wet op Bedryfsiekt:
in Myne en Bedrywe, 1973 (Wet 78 van 1973), die volgenc
regulasie uitgevaardig:

Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewir
R. 1813 van 5 Oktober 1973 word hierby gewysig det
die byvoeging na regulasie 4.6 van die volgende voo
behoudsbepaling: _ _ ;

“. Met dien verstande dat die direkteur op skriftelil
aansoek deur of namens bedoelde eienaar of kontrakteu
onderworpe aan die voorwaardes wat hy wenslik ag, d
tussenpose van bedoelde geneeskundige ondersoeke skri
telik tot ’n maksimum tydperk van 18 maande kan ve
leng.”.
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DEPARTMENT OF RAILWAYS AND
_ HARBOURS

No. R. 2204 28 October 1977

The State President has, in terms of section 32 of the
Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act 22 of
1960), been pleased to approve of the South African
Railways Staff Regulations, published in Government
Notice .R. 1045 of 15 July 1960, as amended, being fufther
amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS
STAFF REGULATIONS

SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operative from 1 December 1976)

REGULATION 45 :
- Substitute the following for paragraph (1) (b):
(b) Non-Whites—
Lieutenant.
- Warrant Officer.
Sergeant, Class 1.

Sergeant, Class 2.
Constable.

No. R. 2205 28 October 1977

The State President has, in terms of section 32 of the
Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act 22 of 1960),
seen pleased to approve of the South African Railways
Staff Regulations, published in Government Notice R.
1045 of 15 July 1960, as amended, being further amended
1s follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS

STAFF REGULATIONS

’>CHEDULE OF AMENDMENT

Operative from 29 August 1977)

REGULATION 66 ‘ :
Substitute the following for paragraph (1) (b):
(b) Members of the staff will, if they die or suffer perma-

tent disablement in the course of their duties as a direct

esult of subversive or terrorist activities, or sabotage, be

nsured for such sums and under such conditions as may

)¢ decided upon from time to time by the Minister.

—— — e e

DEPARTMENT OF SOCIAL WELFARE
- AND PENSIONS

Jo. R. 2173 28 October 1977

\MENDMENT OF REGULATIONS UNDER THE
CHILDREN’S ACT, 1960 : :

Under and by virtue of the powers vested in me by
sction 92 of the Children’s Act, 1960 (Act 33 of 1960),
2ad with section 21 (1) (¢c) of the Republic of South
frica Constitution Act, 1961 (Act 32 of 1961), I,
eunis Nicolaas Hendrik Janson, Deputy Minister of
ocial Welfare and Pensions, do hereby amend the regu-
ttions made under that section and promulgated by
iovernment Notice R. 2433 of 10 December 1976, as set
ut in the Schedule hereto.

- N. H. JANSON, Deputy Minister of Social Welfare

and Pensions.
' SCHEDULE
1. Regulation 72 is hereby amended—

(a) by the substitution in subregulation (3) (é) for
“R864” of “R948"; :

DEPARTEMENT YAN SPOORWEE EN HAWENS
No. R. 2204 28 Oktober 1977

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel
32 van die Wet op Spoorweg- en Hawediens, 1960 (Wet 22
van 1960), goedkeuring daaraan te verleen dat die Per-
soneelregulasies van die Suid-Afrikaanse Spoorweg, gepu-

‘bliseer in Goewermentskennisgewing R. 1045 van 15 Julie

1960, soos gewysig, soos volg verder gewysig word:
SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE

PERSONEELREGULASIES
WYSIGINGSLYS
(Van krag van 1 Desember 1976)
REGULASIE 45 |
Vervang paragraaf (1) (b) deur die volgende:
(b) Nie-Blankes— , .

Luitenant.
Adjudant-offisier.
Sersant, klas 1,
Sersant, klas 2.
Konstabel. .

e e ————————

No. R. 2205 28 Oktober 1977

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel
32 van die Wet op Spoorweg- en Hawediens, 1960 (Wet 22
van 1960), goedkeuring daaraan te verleen dat die Perso-
neelregulasies van die Suid-Afrikaanse Spoorweé, gepu-
bliseer in Goewermentskennisgewing R. 1045 van 15 Julie
1960, soos gewysig, soos volg verder gewysig word:
SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE
PERSONEELREGULASIES
WYSIGINGSLYS = . '
(Van krag van 29 Augustus 1977).

' REGULASIE 66

Vervang paragraaf (¥ (b) deur die volgende:

(b) Lede van die personeel word, indien hulle in die
uitvoering van hulle pligte te sterwe kom of blywende
arbeidsongeskiktheid opdoen regstreeks vanwes onder-
mynende of terroristiese bedrywighede of sabotasie, vir
sodanige bedrae en in sodanige omstandighede verseker
as waartoe die Minister van tyd tot tyd mag besluit.

DEPARTEMENT VAN VOLKSWELSYN EN
PENSIOENE

No. R. 2173 28 Oktober 1977

WYSIGING VAN REGULASIES KRAGTENS DIE
KINDERWET, 1960

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 92 van
die Kinderwet, 1960 (Wet 33 van 1960), gelees met artikel
21 (1) (¢) van die Grondwet van die Republiek van Suid-
Afrika, 1961 (Wet 32 van 1961), wysig ek, Teunis
Nicolaas Hendrik Janson, Adjunk-minister van Volks-
welsyn en Pensioene, hierby die regulasies uitgevaardig
kragtens daardie artikel en afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 2433 van 10 Desember 1976, soos in die
Bylae hiervan uiteengesit. - ' !

T. N. H. JANSON, Adjunk-minister van Volkswelsyn en
Pensioene. * . :
BYLAE
1. Regulasie 72 word hierby gewysig—

(a) deur in subregulasie (3) (a) “R864” deur “R948”
‘e vervang; % :
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(b) by the s_ubstitulion. in subregulation (5) (a) (i) for

“R216” of “R2407;" ;

(¢) by the substitution in subregulation (5) (a) (ii) for’

“R192” of “R216”; : ;

(d) by the substitution in subregulation (5) (b) for-

;‘RZSS” and “R264” of “R312” and “R288” respec-
tively; and
(e) by the substitution in subregulation (6) for “R288”
and “R264” of “R208” and “R180” respectively.
2. Regulation 73 is hereby amended— 5
(a) by the substitution in paragraph (a) for “R582”
of “R642” and = .
(b) by the substitution in paragraph (b) for “R630”
of “R690”.
3. Regulation 74 is hereby amended—
(a) by the substitution in paragraph (a) for “R582”
of “R6427; :
(b) by the substitution in paragraph (b) for “R630
of “R690™; o e .
(c) by the substitution in paragraph (c) (i) for “R1,50”
of “R170”;and L
(d) by the substitution in paragraph (c) (i) for
- “R1,50" of “R1,70”.

4. Regulation 75 is hereby amended by the substitu-
tion for subregulation (1) of the following subregulation:
“(1) The grant referred to in regulation 58 (2), shall
amount to 36c per child per day: Provided that no such
grant shall be payable if the joint gross income of parents
who— .
(a) have one dependent child, exceeds the amount
of R360 per month; _ :
- (b) have two dependent children, exceeds the amount
of R385 per month;
(c) have three dependent children, exceeds the
amount of R410 per month; '

(d) have four or more dependent children, exceeds
the amount of R435 per month.”. :

5. Regulation 76 is hereby amended— :
(a) by the substitution in subregulation (1) (a) (i) for
“R216” of “R240”; _
(b) by the substitution in subregulation (1) (a) (iD)
for “R192” of “R216”; and a2 _

(¢) by the substitution in subregulation (1) (b) for
“R348” and “R324” of “R372" and *R348” respec-
tively; o ] -

(d) by the addition of the following subregulation
after subregulation (3): '

“(4) Notwithstanding the provisions of subregulation

(1) (b) no family allowance shall be paid to any per- |

son if the annual income and other means of the family
exceeds an amount. calculated at R1200 per annum
plus R260 per child per annum in respect of the first
three children plus R240-per annum in respect of the
fourth and each subsequent child of the family.”.

‘6. The provisions of paragraphs.1, 2, 3 and 5 of this |

Schedule shall be deemed to have come into operation on
1 October 1977 and the provisions of paragraph 4 shall
be deemed :to have comie into operation on 1 January
1977, . W

(b) deur in subregulasie 5 (a) (i) “R216” deur “R240°
‘te vervang; . ' ' '

(¢c) deur in subregulasie (5) (a) (i) “R192” deu
“R216” te vervang,;

(d) deur in subregulasie (5) (b) “R288” en “R264
onderskeidelik deur “R312” en “R288” fe vervang; e
. (e) deur in suibregulasie (6) “R288” en “R264” onder
‘skeidelik deur “R208” en “R180” te vervang.

2 Regﬁlhsie 73 word hierby gewysig—
 (a) deur in paragraaf (a) “R582” deur “R642” {
vervang; en _ o

(b) deur in paragraaf (b) “R630” deur “K690” f
vervang. '

3. Regulasie 74 word hierby gewysig— ;
(a) deur in paragraaf (a) “R582” deur “R642”
vervang; : S
~ (b) deur in paragraaf (b) “R630” deur “R690
vervang; .
(c) deur in paragraaf (c) (i) “R1,50” deur “R1,70” |
. vervang; en
(d) deur in paragraaf (c) (i) “R1,50” deur “R1,7
te vervang. :

4. Regulasie 75 word hierby gewysig deur subregulas
(1) deur die volgende subregulasie te vervang:

“(1) Die toelae in regulasie 58 (2) bedoel, beloop 3¢
per kind per dag: Met dien verstande dat geen sodanig
toelae betaalbaar is nie indien die gesamentlike bru
inkomste van ouers wat— :

(a) cen afhanklike kind het, die bedrag van R3¢
. per maand oorskry; '
(b) twee afhanklike kinders het, die bedrag v
R385 per maand. oorskry; .
(¢) drie afhanklike kinders het, die bedrag van R4!
-per maand oorskry; :

(d) vier of meer afhanklike kinders het, die bedr:
~van R435 per maand oorskry.”.

5. Regulasie 76 word hierby gewysig—

 (a) deur in subregulasie (1) (a) (i) “R216” de
“R240” te vervang;

(b) deur in subregulasie (1) (a) (i) “R192” de
“R216” te vervang; en -

(c) deur in subregulasie (1) (b) “R348” en “R32:
onderskeidelik deur “R372” en “R348” te vervang;

'(d) deur na subregulasie (3) die volgende subreg
- lasie by te voeg: '

“(4) Ondanks die bepalings van subregulasie (1) (
word geen gesinstoelae aan 'n persoon betaal nie indis
die jaarlikse inkomste en ander middele van die ges
'n bedrag bereken teen R1200 per jaar plus R260 p
kind per jaar ten opsigte van die eerste drie kinde
plus R240 per kind per jaar ten opsigte van die vier
en iedere daaropvolgende kind van die gesin, oorsk
_me.”. . . ;

6. Die bepalings van paragrawe 1, 2, 3, en 5 van hierd
Bylae word geag op 1 Oktober 1977 in werking te getr
het en die bepalings van paragraaf 4 word geag op
Januarie 1977 in werking te getree het.
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MILITARIA

M;lztarta is a m111tary-h1stoncal journal pubhshed quarterly by the
Documentauon Service of the South African Defence Force. =

This 1]Justrated Journal contains articles on subjects as:

The Anglo Boer War and early South Afncan rnlhtary history.
South Africa’s part1c1patlon in the two World Wars.

Unit hlstones. - |

The growth and development of the South Afncan Defence Force

Source publxcanon and book reviews of 1mportant mlhtary publications
are included in most issues.

To date 23 ed1t1ons of M zln‘ama have been pubhshed

Current copies of Militaria may be obtamed from The Government
Printer, Private Bag X85, Pretoria, 0001, at R1 (overseas R1 25) per copy.
Cop1es of most back ed1t1ons are’ st1ll avallable )

MILITARIA

Militaria is °n m111ter-h1st0r1ese tydsknf wat deur die Dokumentasxcdwns
van die Suid-Afrikaanse Weermag op 'n kwartaalbasis ultgegee word. ¥

Hierdie ge111ustreerde tydsknf bevat art:lkels oor o.a.:

Die Anglo-Boereoorlog en vroeére Suld-Afrlkaanse militére geskledems.

| : Suid-Afrikaanse deelname ‘aan belde Wereldoorloe
Eenheidsgeskiedenisse. '

Die groei en onthkkehng van die Su1d Afrikaanse Weermag.

Bronnepubhkas1es en besprekings van mﬂlter belangnke boeke word
- in- die meeste nommers ingesluit. = : .

Daar het reeds 23 uitgawes van -M ilitaria ver'skyn-

Huldlge nommers van Militaria kan by D1e Staatsdrukker anaatsak
X85 Pretoria, 0001, teen R1 (bultelands R1,25) per eksemplaar gekoop word.

Die meerderhexd vorige nommers is nog beskikbaar.
: J
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E Useful hints—

o

e o A N

‘Address all mail fully, clearly and without misleading abbreviations. |

Place your own address on the back of the envelope or wrapper.
Do not enclose coins or other hard objects in letters.
Send remittances by Postal Order or Money Order.

Pack parcels properly, using strong containers and heavy paper. Tie
securely. ' o :

. Prepay posfége fully. P ' S ]

Place postage stamps in the upper right hand corner of the envelope
or wrapper. - | - '

Insure your parcels and register valuable letters. Documents which can
only be replaced at considerable cost should preferably be insured.

Post early and often during the day. Mail held until the last moment
may cause delay. ' S

. Give your correspondents your correct post office address including

your box number where applicable.

. A postd| address is insufficient when the appropriate postcode is omitted.

Nuttige wenke—

10.

llo

Adresse:ér'-allg pqéstukke ‘volledig, duidelik en sonder misleidende
afkortings. : :

Plaas u eie adres agterop die koeyert of omslag. :
Moenie muntstukke of ander harde artikels in briewe insluit nie.

~Gebruik posorders- of poswi'sse[s ‘wanneer geld deur die pos gestuur

word.

Verpak pakkette behoorlik. Gebruik sterk houers en dik papier en bind

dit stewig vas. -

. Maak seker dat die posgeld ten volle vooruitbetaal is..
. Plak die posseéls in die boonste regterhoek van die koevert of omslag.

Verseker u pakkette en registreer waardevolle briewe. Dokumente

~wat slegs teen hoé koste vervang kan word, moet verkieslik verseker
word. - :

.. Pos vroegtydig en dikwels gedurende die dag. Posstukke wat tot op die

laaste oomblik teruggehou word kan vertraging veroorsaak.

Verstrek u volledige posadres aan u korrespondente asook u posbus-
nommer waar. van toepassing. -

'n Posad_rles__is :bnﬁo;ld;_)ende d;.'&:ié'{_t_oeﬁqslike pbskode'wegige!aat is.

R A e A T T T B o

i
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~ SOUTHERN CAPE
" FORESTS AND TREES
" F. VON BREITENBACH |
. A guide - fo tile- iﬁdigenbus_:forests of Géorge, Knysna and

Tsitsikama; their different types; their management and history; {
their trees and shrubs, ferns and herbs, grasses and lianes; their §

- snakes, birds and mammals.

With a leaf-ke_'y to and 'descrip_tions of 100 foréSt__tree'speciés. |
- 328 pagéé, 470 illustrations (p'h'otogra'phs and line draWings), F
comprehensive index, hard cover. ! | | -

Price R10 ® Abroad R12.50

Obtairable from The Government Printer, Pretoria and Cape Town -

"SUID-KAAPSE
~ BOSSE EN BOME
- “"deu_r - R

F. VON BREITENBACH

’n Gids tot die inheemse bosse van George, Knysna en
Tsitsikama; hul verskillende tipes; hul bestuur en geskiedenis; hul

 bome en struike, varings en kruidagtige plante, grasse en klimplante;

hul slange, voéls en soogdiere.

Mét ‘n blaarsleutel tot en be'skfywings van 100 bosboomsoorte.

328 bladsye, 470 illustrasies (foto’s en Iyntekeninge),' omvatténde

- register, volband.

‘Prys R10 o Buiteland R12,50
* Vetkrygbaar by Die Stdatsdrukker, Pretoria en Kaapstad

e e ->- >
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‘To ensure a

i Satlsfactory Telephone Serv1ce

@ Read the s fpmal services and other information -pages of your
directory for useful hints and directions. _

® Avoid long conversations. |
® Be sure of the number you“want ‘before mé,king a call

- ® Answer your telephone promptly and speak distinctly.

Omn

Bevred1gende Telefoondiens
. | | e | te verseker:

® Lees die nuttige Wenke en aanwysmgs wat ‘op die bladsye in
verband met spesiale dienste en oor ander mhgtmg in u
telefoongids voorkom.

® Maak u gesprekke so kort moontlik.

® Wees seker dat u die regte nommer het voordat u ’n oproep

@ Beantwoord u felefoon; onmiddellik en praat duidelik.
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Reglstered ma|| carries no msurance

Send valuab!es by

INSURED* PARCEL POST
: - and’ : :
Money by means of a POSTAL ORDER or

'MONEY ORDER. |

[ E e : . i S : *

i

Use air“-_ mail parcel post 3 |
Y It's quicker!_

CONSUI.T YOUR LOCAL POSTMASTER

"

L s e Y e e

Ihmv“sysst——__-- vecee . ; - reencesee o

Gereglstreerde pos is nie verseker me';

Si'uur waardevolle arhkels per
VERSEKERDE PAKKETPOS

en

GeId deur mlddel van 'n POSORDER of
' POSWISSEL -

*

- Stuur u pakkette per lugpos
| ' —dts vmmger’ !

._’

RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER

\ ..
- ) ;:
” , : '

= o - - - - - - p
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